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I  .  	  I n t r o d u c t i o n

Le PLU intercommunal de la Communauté de Communes du Kochersberg et de l'Ackerland a été 
approuvé le 14 novembre 2019.

Depuis, le PLUi a fait l'objet d'une première modi� cation, approuvée le 30 juin 2022.

La Communauté de Communes du Kochersberg et de l'Ackerland �CCKA� est compétente en matière 
d'urbanisme.

La Communauté de Communes du Kochersberg et de l’Ackerland est issue de la fusion opérée le 1er 
janvier 2013 entre les communautés de communes du Kochersberg et de l’Ackerland. Elle regroupe 
33 villages et 23 communes pour une population de 26.538 habitants (source Insee 2020). C'est au 
30 septembre 2015 que la Communauté de Communes est devenue compétente en matière de PLU.

La première procédure de modi� cation du PLUi a eu pour objet d'apporter des ajustements au 
PLUi, a� n de permettre des projets d'urbanisation, d’améliorer la prise en compte et la préservation 
du patrimoine végétal des villages, d'ajuster ou préciser des dispositions règlementaires écrites et 
graphiques, d'accélérer l'urbanisation de certains secteurs, etc.

La présente modi� cation n°2 du PLUi vise à la mise en oeuvre du projet de territoire tel que dé� ni 
dans le Projet d’Aménagement et de Développement Durables (PADD) du PLUi du Kochersberg et de 
l’Ackerland, dans le respect des orientations générales qu’elle s’est � xée en matière d’aménagement 
du territoire.

La modi� cation compte 100 points di� érents, dont 2 points retirés de la présente modi� cation suite à 
la concertation et 2 points ajouté suite à la concertation. L'ensemble des 23 communes couvertes par 
le PLUi sont spéci� quement et territorialement impactées par un point de modi� cation. 

Le territoire du Kochersberg et de l'Ackerland est couvert par le SCoTERS1, approuvé le 1er juin 2006, 
et modi� é à quatre reprises, le 19 octobre 2010, le 22 octobre 2013, le 11 mars 2016 et le 21 octobre 
2016. Il est actuellement en révision a� n notamment d'intégrer les dispositions de la loi "Climat et 
Résilience". Il encadre le développement des di� érentes communes qui le composent. Ses objectifs 
sont di� érents d’une commune à l’autre en fonction de leur position dans l’armature urbaine. A 
l'échelle de la Communauté de Communes, seul Truchtersheim est identi� é comme "bourg centre"2 
dans le SCoTERS. A ce titre, Truchtersheim doit constituer un pôle local de développement urbain 
structuré pour la communauté des communes3 et assumer "un rôle de centralité pour leur bassin de vie 
et de relais dans la région de Strasbourg". Dans l'armature urbaine, à quelques exceptions près, les autres 
communes sont considérées comme des "villages"...

La présente notice explicative a pour objet d'exposer le contenu de la modi� cation n°2 du PLUi de la 
Communauté de Communes du Kochersberg et de l’Ackerland et d'en justi� er les motivations. Elle est 
destinée à être annexée, après approbation, au rapport de présentation qu'elle complète et modi� e.

A� n de simpli� er la lecture du document, les points de modi� cation ont été classés suivant 6 "entrées" 
qui reprennent les objectifs à mettre en oeuvre sur le territoire inscrits dans le projet d'aménagement 
et de développement durables (PADD) du PLUi. 

1	 Schéma de Cohérence Territoriale de la Région de Strasbourg.
2	 Source: DOO du SCoTERS, p 6 et 8.
3	 Source: PADD du SCoTERS, p16.
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Ainsi, les thèmes abordés sont organisés selon les entrées suivantes�:
•	 Préservation du cadre de vie,
•	 Projets urbains/sites à enjeux,
•	 Voirie et déplacements,
•	 Économie,
•	 Évolution du règlement écrit, 
•	 Erreurs matérielles.

Chaque thème, ou type, fait l’objet d’une introduction qui rappelle de manière synthétique la 
philosophie générale du PLUi sur la thématique a� n de permettre au lecteur de contextualiser les 
points de modi� cation proposés qui s’y rattachent.

Chaque point de modi� cation fait l'objet d'une présentation des enjeux et objectifs attendus, le cas 
échéant, d'une justi� cation plus spéci� que de l'objet de la modi� cation et de l'identi� cation des pièces 
du dossier de PLUi qu’il est proposé de modi� er.

En matière de préservation du cadre de vie, la modi� cation n° 2 du PLUi met en oeuvre les principes 
que le territoire du Kochersberg et de l'Ackerland s’est � xé pour "préserver la qualité de l’urbanisme 
traditionnel", "protéger le patrimoine architectural" et "conserver la qualité paysagère des villages".	

De manière plus spéci� que, la modi� cation n° 2 du PLUi porte notamment sur les aspects suivants en 
lien avec les enjeux de préservation du cadre de vie des usagers et habitants du territoire�:
•	 mettre à jour des dispositions réglementaires en matière de préservation du patrimoine bâti dans 

les communes déjà dotées de "plans de patrimoine",
•	 ajouter des espaces identi� és comme structurants de l'armature écologique du territoire en 

matière de préservation d’espaces plantés à conserver ou à créer dédiés à la préservation d’espaces 
végétalisés dans le tissu urbain ou dans l'espace naturel et agricole.

Ces points de modi� cation consistent en l’ajout ou la modi� cation d'éléments du patrimoine bâti à 
préserver ou protéger et d'espaces plantés à conserver ou à créer.

En matière de projets urbains sur des sites à enjeux, la modi� cation n° 2 du PLUi vise à poursuivre 
l'aménagement du territoire, à compléter ou recti� er les dispositions du document d’urbanisme pour 
favoriser une meilleure insertion et cohérence des futurs projets dans leur environnement proche. 
Dans certains cas, les projets ayant été réalisé, il est proposé de supprimer les dispositions prises à 
l'époque qui sont obsolètes aujourd'hui.

La majorité de ces points de modi� cation consiste�:
•	 en l’ajout ou la modi� cation d'orientations d'aménagement et de programmation (OAP) liées aux 

zones à urbaniser,
•	 à ouvrir à l'urbanisation des zones "2AU" pour un reclassement en zone "1AU",
•	 à prévoir des Emplacements Réservés (ER), a� n d'assurer la prise en compte de projets publics 

d'intérêt général.
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En matière de politique de voirie et de déplacements, la modi� cation n° 2 du PLUi vient compléter 
ou recti� er les dispositifs déjà en oeuvre qui visent à mieux articuler le développement urbain et les 
déplacements.

L'ensemble de ces points de modi� cation consiste en l’ajout, la suppression ou la modi� cation 
d’emplacements réservés (ER) liés aux déplacements.

En matière de développement économique, la modi� cation n° 2 du PLUi porte sur l’aménagement 
d'une partie de la zone d’activités inscrite sur la commune de Wiwersheim, qui constitue, avec le "bourg 
centre" de Truchtersheim, le bi-pôle économique du territoire de la communauté de communes. La 
modi� cation s'inscrit dans le projet dé� ni lors de l'approbation du PLUi et vise à répondre à un double 
objectif de création d'activités et de développement de l'habitat, avec une volonté résolument actuelle 
de proposer une mixité des fonctions pour répondre tant aux demandes émanant d'entreprises 
désireuses de s'installer sur le territoire que de ménages cherchant à se loger sur le territoire situé 
aux portes de l'Eurométropole. L’enjeu de cette modi� cation est donc de permettre l'aménagement 
de certaines zones prévues au PLUi, mais également de favoriser la diversi� cation des activités et des 
logements adaptés dans certaines zones existantes du territoire.

Concernant les évolutions du règlement écrit, la Communauté de Communes du Kochersberg et de 
l’Ackerland souhaite faire évoluer le règlement écrit de son PLUi, pour tenir compte de certains projets 
particuliers ou de retours d'expériences sur des dispositions en place qui posent des di� cultés lors de 
l'instruction de permis de construire par exemple. Certaines évolutions du règlement ne vont concerner 
qu'une commune ou un groupe de communes, d'autres vont impacter l'ensemble du territoire.

Il convient de préciser que ces évolutions règlementaires ont fait l'objet de débats communautaires et 
seules les évolutions présentées dans le cadre de cette procédure ont été acceptées par la Communauté 
de Communes du Kochersberg et de l’Ackerland.

Concernant les erreurs matérielles, il apparaît que le document doit être corrigé sur certains points 
pouvant générer des problèmes d'interprétation ou des blocages potentiels en cas d'aménagement.

4 points de ce type ont été relevés et concernent les communes de Berstett, Fessenheim-le-Bas, 
Kuttolsheim et Willgottheim.
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I I  .  	  C h o i x  e t  d é r o u l e m e n t  d e  l a 

II .  1 	  Sur le choix de la procédure

Conformément à l'article L.153-36 du Code de l'urbanisme, la procédure de modi� cation peut être 
mise en oeuvre, car le présent projet n'est pas de nature à�:

•	 changer les orientations dé� nies par le projet d'aménagement et de développement durables�;

•	 réduire un espace boisé classé, une zone agricole ou une zone naturelle et forestière�;

•	 réduire une protection édictée en raison des risques de nuisance, de la qualité des sites, des 
paysages ou des milieux naturels, ou d'une évolution de nature à induire de graves risques de 
nuisance.

L'article L.153-36 du Code de l'urbanisme précise que "le plan local d'urbanisme est modi� é lorsque 
l'établissement public de coopération intercommunale ou la commune décide de modi� er le règlement, les 
orientations d'aménagement et de programmation ou le programme d'orientations et d'actions".

De plus, l'article L153-37 précise que "la procédure de modi� cation est engagée à l'initiative du président 
de l'établissement public de coopération intercommunale ou du maire qui établit le projet de modi� cation", 
à savoir M. le Président de la Communauté de Communes du Kochersberg et de l’Ackerland.

II .  2 	  Sur le déroulement de la procédure

L'article L 153-41 du Code de l'urbanisme, dispose que "Le projet de modi� cation est soumis à enquête 
publique [...] lorsqu'il a pour e� et�:

1.	 Soit de majorer de plus de 20 % les possibilités de construction résultant, dans une zone, de l'application 
de l'ensemble des règles du plan�;

2.	 Soit de diminuer ces possibilités de construire�;

3.	 Soit de réduire la surface d'une zone urbaine ou à urbaniser"

Dans le cas présent, la modi� cation proposée augmente les possibilités de construction de plus de 
20%.

A ce titre, le projet de modi� cation n°2 du PLUi de la Communauté de Communes du Kochersberg 
et de l’Ackerland nécessite une enquête publique.

Cette enquête publique doit être réalisée conformément au chapitre III du titre II du livre Ier du Code de 
l'environnement par le président de la Communauté de Communes du Kochersberg et de l’Ackerland.

Le projet de modi� cation est noti� é, avant l'ouverture de l'enquête publique, au Préfet, au Président 
du Conseil Régional, au Président de la Collectivité Européenne d'Alsace -CeA-, au Président du 
syndicat mixte du SCoTERS, ainsi qu'aux autres organismes mentionnés à l'article L132-7 du Code de 
l'urbanisme.

A l'issue de l'enquête, le projet de modi� cation sera approuvé par le Conseil Communautaire de la 
Communauté de Communes du Kochersberg et de l’Ackerland -CCKA-.

Vu la teneur de la modi� cation, la CCKA à fait le choix de réaliser une évaluation environnementale et 
d'organiser une concertation sur le projet.

p r o c é d u r e  e n g a g é e 
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I I I  .  	  L i s t e  d e s  p o i n t s  d e  m o d i f i c a t i o n

Le tableau ci-dessous, présente l'ensemble des points de modi� cation proposés, organisés de manière 
thématique, dans le cadre de la modi� cation n° 2 du PLUi du Kochersberg et de l'Ackerland.

Chaque point est numéroté, l'objet des points d’évolution proposés est résumé et les pièces du PLU 
concernées par la modi� cation sont identi� ées dans le tableau suivant�:

N° COMMUNE 
cONcERNÉE

OBJET PIÈcES DU PLUI 
cONcERNÉES

PRÉSERVATION DU CADRE DE VIE

1 Berstett Mise à jour des objets inscrits au titre du patrimoine bâti. Mise à jour du Plan de 
patrimoine + modi� cation 
du règlement écrit

2 Furdenheim Mise à jour des objets inscrits au titre du patrimoine bâti. Mise à jour du Plan de 
patrimoine + modi� cation 
du règlement écrit

3 Ittenheim Mise à jour des objets inscrits au titre du patrimoine bâti. Mise à jour du Plan de 
patrimoine + modi� cation 
du règlement écrit

4 Wintzenheim-
Kochersberg

Point retiré de la présente modi� cation suite à la concertation -

5 Durningen Inscription de nouveaux éléments de patrimoine végétal à 
protéger.

Mise à jour du règlement 
graphique

6 Gougenheim Inscription de nouveaux éléments de patrimoine végétal à 
protéger.

Mise à jour du règlement 
graphique

PROJETS URBAINS / SITES À ENJEUX

7 Berstett Ouverture à l'urbanisation d'une zone 2AU de Berstett. Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces + ajout d'une OAP

8 Berstett Réduction de la zone UE, situé à proximité du cimetière de 
Berstett, au pro� t de la zone UA.

Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces

9 Berstett Suppression de l'ER BERS 7, situé rue de la Laiterie à 
Reitwiller.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

10 Berstett Suppression de l'ER BERS 20, situé au Nord de l'église de 
Rumersheim.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

11 Dingsheim Point retiré de la présente modi� cation suite à la demande de la 
Sous-Préfecture en date du 5-12-2025 et acté par délibération 
du Conseil Communautaire en date du 11-12-2025

-

12 Furdenheim Transformation d'une partie de zone UA en zone UB. Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces

13 Furdenheim Modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Bruchgraben"" 
pour modi� er le phasage d'urbanisation.

Mise à jour d'une OAP
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N° COMMUNE 
cONcERNÉE

OBJET PIÈcES DU PLUI 
cONcERNÉES

14 Gougenheim Inscription de l'ER GOUG 13, situé le long de la rue du 
Galgenberg.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

15 Kienheim Modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Village" pour 
modi� er le schéma de phasage d'urbanisation.

Mise à jour d'une OAP

16 Kuttolsheim Ouverture à l'urbanisation d'une zone 2AU. Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces + ajout d'une OAP

17 Kuttolsheim Inscription de l'ER KUT 7, pour réaliser un espace public, 
situé au Sud du village, le long de la rue des Prés.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

18 Neugartheim-
Ittlenheim

Reclassement d'une zone 2AU en 1AU, à l'Est du village et 
modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°1�: le site Ostergraben" pour 
prendre en compte un certi� cat d'urbanisme accordé avant 
l'approbation de la modi� cation n°1 du PLUi.

Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces + mise à jour 
d'une OAP

19 Pfulgriesheim Transformation d'une partie de zone Aa en zone Ab. Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces

20 Quatzenheim Autorisation d'un changement de destination d'un hangar 
situé en zone naturelle "N".

Mise à jour du règlement 
graphique

21 Quatzenheim Transformation d'une partie de zone UXh en zone UB. Mise à jour du règlement 
graphique+ tableau des 
surfaces

22 Schnersheim Modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°2�: le site "Frankgaerten" à 
Schnersheim, pour modi� er le schéma d'aménagement.

Mise à jour d'une OAP

23 Schnersheim Modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°4�: le site "Westbruechel" à 
Kleinfrankenheim, pour modi� er le schéma d'aménagement 
et inscription d'une zone de vigilance pour la qualité des 
sols.

Mise à jour du règlement 
graphique + mise à jour 
d'une OAP

24 Stutzheim-
O� enheim

Autorisation d'un changement de destination d'une 
habitation située en zone agricole (secteur "Aa").

Mise à jour du règlement 
graphique

25 Truchtersheim Modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Waeschmatten" à 
Truchtersheim, pour modi� er le schéma d'aménagement.

Mise à jour d'une OAP

26 Truchtersheim Inscription de l'ER TRUCH 26, pour réaliser une extension 
d'équipement public, situé rue du Houblon à Truchtersheim.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

27 Truchtersheim Inscription de l'ER TRUCH 27, pour réaliser un nouvel 
équipement public sur la commune de Truchtersheim, situé 
rue de la Marne.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

28 Truchtersheim Reclassement d'une partie de zone UB en zone UA. Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces

29 Willgottheim Recti� cation du contour d'un espace de jardin de Type 1. Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces

30 Wiwersheim Déplacement du projet de cimetière communal, route de 
Behlenheim.

Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces + liste des ER
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N° COMMUNE 
cONcERNÉE

OBJET PIÈcES DU PLUI 
cONcERNÉES

VOIRIE / DÉPLACEMENTS

31 Berstett Modi� cation de l'ER BERS 1, situé rue du Tilleul à Berstett. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

32 Berstett Modi� cation de l'ER BERS 2, situé à proximité du cimetière 
de Berstett.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

33 Berstett Modi� cation de l'ER BERS 12, situé rue de Reitwiller à 
Gimbrett.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

34 Berstett Suppression de l'ER BERS 13, situé à proximité de rue de la 
Liberté à Gimbrett.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

35 Berstett Suppression de l'ER BERS 14, situé à proximité de rue 
de Reitwiller à Gimbrett et ajustement de la zone UB en 
conséquence.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

36 Dingsheim Suppression de l’ER DING 2, situé dans le prolongement de 
la rue de la Chaîne.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

37 Dingsheim Suppression de l’ER DING 23, situé rue de Firminy. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

38 Durningen Suppression de l’ER DUR 1, situé rue Mantelweg. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

39 Gougenheim Suppression de l'ER GOUG 1, situé rue des Tilleuls. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

40 Gougenheim Suppression de l'ER GOUG 2, situé rue des Tilleuls. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

41 Gougenheim Inscription de l'ER GOUG 16, situé rue des Tilleuls. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

42 Gougenheim Modi� cation de l'ER GOUG 5, situé entre la rue du 
Galgenberg et la rue des Bergers.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

43 Gougenheim Inscription de l'ER GOUG 12, situé à l'intersection de la rue 
de la Forêt (Nord) et de la rue de Mittelhausen.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

44 Gougenheim Inscription de l'ER GOUG 14, situé rue de Mittelhausen. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

45 Gougenheim Inscription de l'ER GOUG 15, situé rue des Tilleuls. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

46 Gougenheim Inscription de l'ER GOUG 17, situé à l'intersection de la rue 
de la Forêt (Sud) et de la rue de Mittelhausen.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

47 Gougenheim Inscription de l'ER GOUG 18, situé le long de la rue de 
Mittelhausen.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

48 Ittenheim Modi� cation de l’ER ITTEN 10, situé rue du Hahnenberg. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

49 Ittenheim Modi� cation de l’ER ITTEN 5, situé rue de la Menuiserie. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER
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N° COMMUNE 
cONcERNÉE

OBJET PIÈcES DU PLUI 
cONcERNÉES

50 Kuttolsheim Inscription de l'ER KUT 5, situé rue de l'Église. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

51 Kuttolsheim Inscription de l'ER KUT 6, situé le long de la rue des Prés. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

52 Neugartheim-
Ittlenheim

Modi� cation de l’ER NEU 1, situé rue Haul à Neugartheim. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

53 Neugartheim-
Ittlenheim

Suppression de l’ER NEU 2, situé rue des Vignes à 
Neugartheim.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

54 Neugartheim-
Ittlenheim

Suppression de l’ER NEU 6, situé le long de la RD220. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

55 Rohr Suppression de l’ER ROHR 2, situé le long de la rue du 
Nonnenberg.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

56 Stutzheim-
O� enheim

Suppression de l’ER STU 31, situé le long de la RD41 à l'Est 
du village

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

57 Truchtersheim-
Pfettisheim

Modi� cation de l'ER TRUCH 17, situé rue de la Chapelle à 
Pfettisheim.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

58 Truchtersheim-
Pfettisheim

Inscription de l'ER TRUCH 24, situé rue des Roses à 
Pfettisheim.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

59 Truchtersheim Inscription de l'ER TRUCH 25, reliant la rue du Tramway à la 
rue des Peupliers.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

60 Willgottheim Suppression de l’ER WILL 4, situé au Nord de l’école. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

61 Wintzenheim-
Kochersberg

Inscription de l'ER WINTZ 19, situé entre la rue de l'École et la 
rue des Colchiques.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

62 Wiwersheim Inscription de l'ER WIWER 5, situé le long de la rue de l'Étang. Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

ÉCONOMIE

63 Griesheim-sur-
Sou� el

Modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°2�: le site "Microzone" 
d'activités" pour modi� er le schéma d'accès au secteur.

Mise à jour d'une OAP

64 Truchtersheim le classement d'une partie de zone UXb en friche, à l'angle 
de la rue des Prés et de la Rue des Frênes, en zone UB.

Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces

65 Wiwersheim Transformation d'une partie de zone 1AUXa en zone 1AU, 
avec une nouvelle OAP organisant la mixité fonctionnelle 
activité-habitat.

Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces + ajout d'une OAP
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N° COMMUNE 
cONcERNÉE

OBJET PIÈcES DU PLUI 
cONcERNÉES

ÉVOLUTION DU RÈGLEMENT ÉCRIT

66 - Point retiré de la présente modi� cation suite à la concertation -

67 Ittenheim Changement de groupe sur l’aspect extérieur en zone UA 
pour la commune d’Ittenheim

Mise à jour du règlement 
écrit

68 Gougenheim Modi� cation des règles de stationnement pour la commune 
de Gougenheim

Mise à jour du règlement 
écrit

69 Berstett Mise à jour de l’article 2.1.5 de la zone UA Mise à jour du règlement 
écrit

70 Sélection Modi� cation des règles sur les clôtures dans les secteurs UB 
le long des routes départementales

Mise à jour du règlement 
écrit

71 Handschuheim Préciser la hauteur maximale des constructions à l’acrotère 
en secteur UBb

Mise à jour du règlement 
écrit

72 Toutes Modi� er la règle concernant les largeurs d’accès et de voies 
en zone UA et UB

Mise à jour du règlement 
écrit

73 Toutes Interdiction de la suppression de places existantes lors de la 
réalisation de nouveaux logements en zone UA et UB

Mise à jour du règlement 
écrit

74 Ittenheim Modi� cation des règles sur les toitures en zone 1AUb 
pour imposer une pente sur les attiques en cas de pose de 
panneaux photovoltaïques

Mise à jour du règlement 
écrit

75 Truchtersheim Modi� cation des règles de hauteur des constructions en 
zone 1AUXb

Mise à jour du règlement 
écrit

76 Sélection Suppression des éléments techniques dans le calcul des 
hauteurs maximales des constructions en zone UX et 1AUX

Mise à jour du règlement 
écrit

77 Berstett et 
Durningen

Mise à jour de la règlementation des zones UJ Mise à jour du règlement 
écrit

78 Sélection Mise à jour des dispositions relatives à la trame jardin de 
type 1 et 2

Mise à jour du règlement 
écrit

79 Toutes Mettre à jour et préciser les conditions de coupes et 
défrichements des éléments paysagers identi� és au titre du 
L.151-23

Mise à jour du règlement 
écrit

80 Toutes Autoriser la reconstruction au sein des marges de recul le 
long des cours d’eau

Mise à jour du règlement 
écrit

81 Sélection Modi� cation des règles de hauteur des constructions dans 
le secteur As

Mise à jour du règlement 
écrit

82 Toutes Interdire les remblais sans lien avec une activité autorisée au 
sein de la zone A et N

Mise à jour du règlement 
écrit

83 Berstett Mise à jour des annexes en zone N Mise à jour du règlement 
écrit
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N° COMMUNE 
cONcERNÉE

OBJET PIÈcES DU PLUI 
cONcERNÉES

84 Toutes Assouplissement de la disposition alternative sur les 
constructions et installations nécessaires à l'exploitation des 
réseaux publics

Mise à jour du règlement 
écrit

85 Toutes Mise à jour de la règlementation sur les murs de 
soutènement

Mise à jour du règlement 
écrit

86 Sélection Modi� cation des règles sur les clôtures dans les secteurs à 
risque d’inondation ou de coulées de boue

Mise à jour du règlement 
écrit

87 Sélection Clari� cation du règlement relatif aux zones jaunes des 
secteurs soumis au risque de coulées d’eau boueuse (CEB)

Mise à jour du règlement 
écrit

88 Toutes Remplacer le terme "bâtiment" par "construction" dans les 
articles relatifs aux limites séparatives en zones UB, 1AU

Mise à jour du règlement 
écrit

89 Toutes Préciser la notion de "faible pente" de toiture Mise à jour du règlement 
écrit

90 Toutes Intégration de la notion "d’ouvrage" dans le règlement pour 
clari� er l’instruction

Mise à jour du règlement 
écrit

91 Sélection Dé� nition de la notion de mur en pierre naturelle en zone 
UA

Mise à jour du règlement 
écrit

92 Toutes Intégration d’une illustration des règles de reculs par 
rapport aux limites séparatives

Mise à jour du règlement 
écrit

93 Rohr Adaptation du formalisme relatif aux dispositions 
concernant la commune de Rohr

Mise à jour du règlement 
écrit

94 Toutes Mettre à jour les conditions de démolition des bâtiments 
remarquables

Mise à jour du règlement 
écrit

95 Toutes Interdire l’isolation thermique par l’extérieur (ITE) sur les 
façades à colombages et en pierre de taille

Mise à jour du règlement 
écrit

96 Sélection Modi� cation des occupations et utilisations des sols 
autorisées en zone Ab

Mise à jour du règlement 
écrit

ERREURS MATÉRIELLES

97 Fessenheim-le-
Bas

Erreur de dénomination de zones agricoles entre les plans 
au 2000e et au 5000e

Mise à jour du règlement 
graphique

98 Furdenheim Recti� cation du tracé de l'ER FURD 10, situé le long de la rue 
de la Mairie

Mise à jour du règlement 
graphique

99 Willgottheim Recti� cation mineure dans la délimitation entre la zone 2AU 
et la zone UA, le long de la rue Principale

Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces

100 Berstett, 
Furdenheim et 
Kuttolsheim

Ajouts de périmètres d’OAP manquants sur certains plans 
du règlement graphique

Mise à jour du règlement 
graphique
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N° COMMUNE 
cONcERNÉE

OBJET PIÈcES DU PLUI 
cONcERNÉES

POINTS AJOUTÉS SUITE À CONCERTATION

101 Willgottheim Recti� cation de la délimitation entre zone 2AU et zone UA, le 
long de la rue Principale.

Mise à jour du règlement 
graphique + tableau des 
surfaces

102 Truchtersheim Modi� cation de l'ER TRUCH 6, relatif à l'agrandissement du 
parking de l’école élémentaire et du bouclage de voirie sur 
la rue de la Gare.

Mise à jour du règlement 
graphique + liste des ER

Ainsi, la modi� cation n° 2 du PLUi respecte les dispositions du Code de l’Urbanisme, et notamment ses 
articles L.153-36 à L.153-44, car elle n’a pas vocation�:

•	 à changer les orientations dé� nies par le Projet d’Aménagement et de Développement Durables 
(PADD)�;

•	 à réduire un espace boisé classé, une zone agricole ou une zone naturelle et forestière�;

•	 à réduire une protection édictée en raison des risques de nuisance, de la qualité des sites, des 
paysages ou des milieux naturels, ou d'une évolution de nature à induire de graves risques de 
nuisance�;

•	 à ouvrir à l'urbanisation une zone à urbaniser inscrite au PLU depuis plus de 6 ans ou n’ayant pas 
fait l’objet d'acquisitions foncières signi� catives de la part de la commune ou de l'établissement 
public de coopération intercommunale compétent, directement ou par l'intermédiaire d'un 
opérateur foncier.
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IV .  1 	  Présentation générale

La préservation du cadre de vie des habitants du Kochersberg et de l'Ackerland est un des objectifs 
� xés dans le PADD du PLUi dès son élaboration en 2019 et con� rmé lors de la première modi� cation 
du PLUi en juin 2022.

En e� et, l'orientation n°2 relative aux "orientations générales des politiques d'aménagement, d'équipement 
et d'urbanisme de l'espace intercommunal" � xe l'objectif de "préserver le cadre de vie des habitants". Cet 
objectif est posé tant du point de vue du cadre bâti que de l'espace naturel et agricole du territoire.

IV .  2  -  1  La protection du patrimoine bâti

Le paysage architectural et urbain du territoire a fait l'objet d'une orientation du PADD du PLUi, puisqu'il 
concourt clairement à la qualité du cadre de vie et à l’identité du territoire et des communes.

En e� et, le PADD a inscrit comme objectif de "protéger le patrimoine architectural" du territoire. Le 
diagnostic a mis en évidence la présence d'un patrimoine bâti des villages tout à fait remarquable, 
constitué par les corps de ferme à colombages qui traduisent la richesse de cette région agricole 
prospère. 

Ainsi un des enjeux qui se pose est celui de la préservation de cette architecture typique, souvent bien 
conservée, qui donne aujourd'hui son caractère au paysage urbain et contribue fortement à la qualité 
du cadre de vie et à l’attractivité du Kochersberg et de l'Ackerland. La préservation de ce patrimoine, 
face aux atteintes du temps mais également face à des opérations immobilières inadaptées, est un 
enjeu que la communauté de communes a souhaité porter.

C'est notamment au travers de son objectif de "conserver la forme urbaine traditionnelle des centres 
urbains�: en respectant les implantations caractéristiques du bâti�: alignements par rapport aux rues, volumes 
des constructions, rapport entre le végétal et le bâti…" que le PADD a � xé l'objectif de préservation de la 
morphologie urbaine et de la protection de certaines constructions remarquables des villages.

Le PADD du PLUi a� che comme objectif de "mettre en œuvre des outils de protection adaptés des corps 
de ferme remarquables, selon le contexte local de chaque commune, pour préserver le patrimoine bâti" et 
de "permettre l’évolution de ce bâti (transformation des corps de ferme en logements) tout en l’encadrant 
par des règles d’urbanisme adaptées". De fait, chaque commune dispose d'une certaine marge de 
manoeuvre entre protection du patrimoine et évolution de ce dernier.

Ainsi, en application des dispositions de l’article L.151-19 du code de l’urbanisme, qui dispose que "le 
règlement peut identi� er et localiser les éléments de paysage et identi� er, localiser et délimiter les quartiers, 
îlots, immeubles bâtis ou non bâtis, espaces publics, monuments, sites et secteurs à protéger, à conserver, 
à mettre en valeur ou à requali� er pour des motifs d'ordre culturel, historique ou architectural et dé� nir, le 
cas échéant, les prescriptions de nature à assurer leur préservation, leur conservation ou leur restauration 
[...]", des plans de règlement graphique spéci� ques ont été élaborés a� n de protéger les "éléments 
du patrimoine" particulièrement intéressants. Ces plans graphiques complètent et localisent les 
dispositions du règlement écrit.

Le travail engagé lors de l'élaboration du PLUi a conduit chaque commune à prendre en charge 
la question du patrimoine et à mener un travail de repérage en s'appuyant sur des relevés existants 
(inventaire régional et autres) et à dé� nir les éléments à protéger et leur degré de protection. Les 
communes se sont investies, selon le degré de sensibilité de chacune et l’enjeu patrimonial� : ainsi, 
certaines communes ayant instauré le permis de démolir ont considéré qu’elles avaient des moyens 
su� sants pour empêcher la destruction de constructions remarquables, d’autres ont estimé que le 
patrimoine bâti n’était globalement pas exceptionnel et ne justi� ait pas la mise en place de contraintes 
supplémentaires. 

I V  .  	  P r é s e r v a t i o n  d u  c a d r e  d e  v i e
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La Communauté de Communes du Kochersberg et de l'Ackerland (CCKA) compte 6 communes1 qui 
disposent, sur leur ban communal, d'un monument historique faisant l'objet d'un classement auprès du 
service de la Conservation Régionale des Monuments Historiques2. Toutes ces communes n’ont pas jugé 
nécessaire de s’engager dans la démarche d'identi� cation patrimoniale, étant donné qu'elles béné� cient 
de l’appui de l’Architecte des Bâtiments de France qui émet un avis sur les autorisations d’urbanisme. 

Certaines communes ayant identi� ées des bâtiments à valeur patrimoniale ont souhaités poursuivre 
ce travail d'inventaire, de l'enrichir, et l'amender dans certains cas, en se donnant le temps de mener 
un travail plus approfondi sur le patrimoine. Ainsi, la prise en compte des éléments du patrimoine 
lors de l'élaboration du PLUi a constitué une "première étape" dans l'amélioration du cadre de vie 
des habitants. Aujourd'hui, la présente modi� cation permet encore de poursuivre cet engagement 
initial et, dans certains cas, d'en recti� er les erreurs. A noter que cette modi� cation n'est qu'une étape 
supplémentaire dans le processus, et que la collectivité continue à mener ce travail sur les autres 
communes, en vue d’une intégration ultérieure dans le PLUi.

Lors de l'élaboration du PLUi un certain nombre de communes du territoire ont mis en place des 
protections spéci� ques qui recouvrent tant des constructions (bâtiments d'habitation et leurs 
dépendances - anciens corps de fermes -, presbytères, bâtiments publics…) que des murs en grès, 
façades, porches, fontaines, puits, lavoirs, édi� ces militaires, ou encore le quartier dit "le Corbusier" à 
Dingsheim (lotissement "le Parc"), etc. 

En 2019, sur les 23 communes du territoire, les 15 communes suivantes avaient mis en place des règles 
de protection particulières�:
•	 Dingsheim
•	 Durningen
•	 Fessenheim-le-Bas
•	 Furdenheim
•	 Griesheim-sur-Sou� el
•	 Handschuheim
•	 Hurtigheim
•	 Kienheim
•	 Neugartheim-Ittlenheim
•	 Pfulgriesheim
•	 Quatzenheim
•	 Rohr
•	 Schnersheim qui comprend également les villages d'Avenheim et Kleinfrankenheim
•	 Stutzheim-O� enheim
•	 et Truchtersheim qui comprend également les villages de Behlenheim et Pfettisheim.

Le PLUi développe une série de mesures permettant d’identi� er ce patrimoine bâti et d'en assurer sa 
conservation. Ces outils se déclinent en règles graphiques (identi� cation cartographique des éléments à 
prendre en compte) et écrites en dé� nissant les règles applicables à chaque "type" de protection. Ainsi, 
règlementairement sont identi� ées les protections des "Bâtiments remarquables" et des "éléments du 
patrimoine". 

1	 Fessenheim-le-Bas, Kuttolsheim, Neugartheim-Ittlenheim, Stutzheim-O� enheim, Willgottheim et Wintzenheim-Kochersberg.
2	 La CRMH est un service déconcentré du ministère de la Culture français, intégré au sein d'une Direction Régionale des A� aires 
Culturelles (DRAC), et chargé de recenser, protéger et restaurer les Monuments historiques.
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Règlementairement, les "Bâtiments remarquables" faisaient l'objet de 3 types de protection, allant de la 
plus contraignante (protection de type 1) à la plus "souple" (protection de type 3). A ces trois types de 
protection, la modi� cation n°1 a introduit une protection de "type 4", qui correspond à des espaces de 
cours sur lesquels il n'est pas souhaité que des constructions soient possibles. L'objectif étant de préserver 
une typologie traditionnelle de construction en "U" ou "L" autour d'une cour libre de tout obstacle. 

Ainsi, aux communes initiales ayant mis en place des mesures de protections sur les éléments de 
patrimoine, se sont ajoutés en 2022�: 
•	 Berstett, incluant les villages de Gimbrett, Reitwiller et Rumersheim,
•	 Gougenheim,
•	 Willgottheim, mais uniquement sur le village de Woellenheim, non concerné par le périmètre de 

protection des monuments historiques,
•	 Wintzenheim-Kochersberg,
•	 et Wiwersheim.

Aujourd'hui, certaines communes souhaitent procéder à des ajustements de leurs plans de patrimoine 
(ajouts, recti� cations ou changement de type de protection au regard de la situation constatée) ou à des 
inscriptions nouvelles, absentes du PLUi actuellement en vigueur.

Les communes ayant mis en place un règlement graphique sur les éléments de patrimoine sont�: 
•	 Berstett, 
•	 Furdenheim,
•	 et Ittenheim.

A noter que pour toutes les raisons exposées ci-avant, le niveau de protection n’est pas "uniforme" 
sur le territoire et ne peut pas l'être, car le territoire n'est pas homogène. Chaque localité garde sa 
propre philosophie vis-à-vis du patrimoine et de sa protection et le débat ne peut se résoudre par une 
homogénéisation "mécanique" sur un territoire qui ne l'est pas.
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IV .  2  -  2  La protection du patrimoine végétal

La préservation du cadre de vie du territoire ne se limite pas uniquement au seul patrimoine lié à 
l'homme, mais inclut également des mesures de protection d'éléments naturels. A cet e� et, le PADD 
a inscrit, dans son titre II, un ensemble de "politiques à mettre en oeuvre en faveur du paysage". Ces 
dispositions ont également un rôle transversal en matière de protection de l'environnement, qu'il 
convient de rappeler ici.

Les éléments paysagers (arbres, bosquets, haies,…) ont, dans certains secteurs, pratiquement disparu. 
A partir de ce constat, la CCKA a mis en place des mesures de préservation des éléments paysagers 
existants. L'objectif étant que ces mesures de protection aient des e� ets positifs sur le cadre de vie des 
habitants, sur la biodiversité et sur l’attractivité touristique du territoire. La préservation du "patrimoine 
végétal" se joue à 2 niveaux�: sur des espaces végétalisés dans le tissu urbain des villages et dans 
l'espace naturel et agricole du territoire.

A ce titre le PLUi approuvé en novembre 2019 avait mis en place un certain nombre de mesures de 
protection pour préserver son patrimoine végétal�:

•	 le patrimoine végétal intramuros a fait l'objet de protections sur certains espaces verts des villages. 
Ces protections "d'espace de jardin à conserver ou à créer" font l'objet de 2 types de protections, plus 
ou moins restrictives de type 1 (moins restrictives) ou 2 (plus restrictives),

•	 le patrimoine végétal du milieu agricole et naturel a fait l'objet de protections suivant le 
type d'élément végétal identi� é. Ainsi le règlement écrit et graphique distingue�: les "ripisylves 
et ensembles arborés" (protection de type A), les "alignements d’arbres, arbres ou arbustes isolés" 
(protection de type B) et les "haies et boisements" (protection de type C).

Ces mesures de protection sont prises dans le cadre de l'article L151-23 du code de l'urbanisme, qui 
indique que, "Le règlement peut identi� er et localiser les éléments de paysage et délimiter les sites et secteurs à 
protéger pour des motifs d’ordre écologique, notamment pour la préservation, le maintien ou la remise en état 
des continuités écologiques et dé� nir, le cas échéant, les prescriptions de nature à assurer leur préservation. 
Lorsqu’il s’agit d’espaces boisés, il est fait application du régime d’exception prévu à l’article L. 421-4 pour les 
coupes et abattages d’arbres.

Il peut localiser, dans les zones urbaines, les terrains cultivés et les espaces non bâtis nécessaires au maintien 
des continuités écologiques à protéger et inconstructibles quels que soient les équipements qui, le cas échéant, 
les desservent". 

Ces espaces végétalisés font également partie de la trame verte et participent à la prise en compte des 
enjeux environnementaux sur le territoire. Ces espaces sont identi� és a� n de préserver des espaces 
plantés "à conserver ou à créer" qui participent plus ou moins activement au fonctionnement écologique 
du territoire et à l'amélioration du cadre de vie. Ainsi, il convient de noter que ces espaces ne recouvrent 
pas systématiquement des espaces verts existants, mais peuvent aussi, dans certains cas, recouvrir 
des espaces "à créer" qui ont vocation, à l'avenir, de renforcer le maillage écologique du territoire. 
C'est notamment cette volonté de préservation et d'amélioration de la trame verte qui a prévalu sur 
l'inscription de certains espaces plantés à Gougenheim ou Durningen.
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A� n de renforcer la protection de certains éléments de ce patrimoine végétal, quelques communes du 
territoire ont souhaité ajouter des protections a� n de compléter les dispositions en vigueur.

C'est le cas des communes de�:
•	 Durningen, qui a inscrit de nouveaux "espaces plantés de type C", correspondant à des "ripisylves et 

ensembles arborés" ou des "espaces plantés de type C", correspondant à des "haies et boisements" 
à conserver ou à créer,

•	 Gougenheim, qui a également inscrit de nouveaux "espaces plantés de type C", soit des haies et 
boisements à conserver ou à créer, sur ses espaces agricoles et naturels.

L'ensemble des points relatifs à la préservation du cadre de vie est explicité aux pages suivantes du 
présent chapitre ainsi que dans les pièces du PLUi appelées à évoluer.
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IV .  2  -  1  Suppression d'un élément de patrimoine à protéger sans valeur historique ou 
architecturale classé par erreur. 

Dans le cadre de la modi� cation n°1 du PLUi approuvée en juin 2022, la commune de Berstett s'est 
inscrite dans une démarche de classement de son patrimoine bâti.

Le travail a été e� ectué dans le cadre de la convention signée par la Communauté de Communes 
du Kochersberg et de l'Ackerland avec l’ASMA1, qui a permis à la commune de béné� cier de l'avis de 
l'association sur son patrimoine architectural. 

Sur la base d’un inventaire proposé par l'ASMA, la commune a pu s'appuyer sur un travail d’identi� cation 
des di� érents objets à valeur patrimoniale à protéger sur la commune.

Si ce travail préparatoire a permis d’identi� er de nombreux bâtiments d’intérêt urbain et architectural 
participant à l’identité de la commune et des villages associés, il apparaît aujourd'hui qu'un bâtiment 
a fait l'objet d'un classement en protection de type 2 alors qu'il ne présente pas les caractéristiques 
de la maison alsacienne à pans de bois. 

En e� et, la maison d'habitation sis au 29 rue de l'Herbe à Berstett ne présente aucun intérêt historique, 
au sein du paysage urbain, architectural ou autre. Le bâtiment en question est une dépendance 
totalement réaménagée et dont les pans de bois sont en fait des planches agrafées sur la facade.

Ainsi il est proposé de supprimer la protection de "type 2" de ce bâtiment, inscrite par erreur dans le 
cadre de la modi� cation n°1 du PLUi en 2022.

1	 Association pour la Sauvegarde de la Maison Alsacienne.

IV .  2 	  Point n° 1�: commune de Berstett

Habitation avec faux 
colombage (planches 
agrafées en façade) 
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La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" de la présente 
modi� cation.

IV .  2  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 

•	 de supprimer le bâtiment du plan de règlement graphique "4b2", sur les éléments du patrimoine, 
à l'échelle 1/2000, couvrant le village de Berstett.
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1. BATIMENTS REMARQUABLES 
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Quartier dit "Le Corbusier" à Dingsheim

Murs, façades, porches, fontaines, banc, puits,
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Eléments du patrimoine protégés au titre de l'article L151-19 du code de
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Proposition de suppression d'une protection de "type 2" à Berstett.

Faux "colombage" composé de planches de bois (env. 2 à 3 cm d'épaisseur) agrafées à la façade principale.
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IV .  3  -  1  Inscription d'un ancien séchoir à tabac au titre du patrimoine bâti.

Dans le cadre de l'élaboration du PLUi approuvé en novembre 2019, la commune de Furdenheim 
s'était inscrite dans une démarche de classement de son patrimoine bâti, en utilisant les outils de 
préservation mis en place à l'époque.

Dans le cadre de la présente modi� cation, et notamment de la mise en cohérence des typologies 
urbaines avec le type de zone, il est prévu de reclasser certains secteurs anciens "UA" en zone à 
dominante pavillonnaire "UB" (autre point de la présente modi� cation). A ce titre, et a� n d'éviter qu'un 
ancien séchoir à tabac ne soit remplacé par un pavillon quelconque, et a� n de conserver une certaine 
forme de densité bâtie, il est proposé d'inscrire au PLUi la préservation de la volumétrie du bâtiment 
via une protection de "type 3". Ce bâtiment viendra s'ajouter à la liste des bâtiments déjà inscrits dans 
le cadre de l'élaboration du PLUi.

Aussi est-il proposé d'ajouter une protection de type 3 sur un ancien séchoir à tabac situé en zone UB 
(après la présente modi� cation) du PLUi.

IV .  3 	  Point n° 2�: commune de Furdenheim

IV .  3  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 

•	 de mettre à jour les plans de règlement graphique sur les éléments du patrimoine, à l'échelle 
1/2000 et 1/5000, couvrant la commune de Furdenheim,

•	 de modi� er le règlement écrit pour intégrer les nouvelles dispositions (voir également point 93 
de la présente modi� cation).
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3. AUTRES INDICATIONS

1. BATIMENTS REMARQUABLES 

2. ELEMENTS DU PATRIMOINES

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Calvaires, croix, vierges

�3�O�D�Q���G�X�������������M�X�L�Q����������

Courbe de niveau altimétrique

Limites communales

Cours d'eau et plan d'eau

Protection de TYPE 1

Protection de TYPE 2

Protection de TYPE 3

Quartier dit "Le Corbusier" à Dingsheim

Murs, façades, porches, fontaines, banc, puits,
lavoirs, édifices militaires, etc.

Protection de TYPE 4

Eléments du patrimoine protégés au titre de l'article L151-19 du code de
l'urbanisme.

GCO / COS

Bâti

�p�F�K�H�O�O�H��������������

Ancien séchoir

Proposition d'inscription d'une protection de "type 3" à Furdenheim.
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IV .  3  -  3  Inscription d'une maison alsacienne et de murs en grès.

Dans le cadre de la modi� cation n°1 du PLUi approuvée en juin 2022, la commune d'Ittenheim s'était 
également inscrite dans la démarche de classement de son patrimoine bâti, en utilisant les outils de 
préservation mis en place en 2019.

Dans le cadre de la présente modi� cation, il est prévu de classer une maison d'habitation alsacienne 
typique, à colombages (pans de bois), sis au 3 rue de la Mairie, ainsi que le mur d'enceinte en grès 
existant et son porche d'accès. De plus, il est proposé de préserver un autre mur en grès existant, 
en limite Nord, au niveau du n°7 de la rue. En e� et, une vaste opération immobilière de logements 
collectifs est en cours sur la parcelle cadastrale n°164, entre la rue de la Mairie et l'impasse de la Licorne, 
et la mairie souhaite éviter la démolition de ce mur ancien. Ces édi� ces viendront s'ajouter à la liste des 
éléments déjà inscrits dans le cadre de la modi� cation 1 du PLUi.

Par ailleurs, il apparaît que la commune a classé par erreur la dépendance d'une maison alsacienne 
(protégée), rue de la Garance, qu'il convient aujourd'hui de déclasser, a� n de pouvoir procéder à sa 
démolition. L'objectif est de permettre�:
•	 la sécurisation de l'intersection entre la rue de la Garance et la rue de la Chapelle, en améliorant la 

visibilité,
•	 une véritable mise en valeur de la façade remarquable de la maison alsacienne située actuellement 

derrière cette dépendance. 

Cette dépendance est banale et sans qualité particulière sur la plan architectural.

A ce titre, il est proposé�: 

•	 d'inscrire au PLUi la préservation de la maison d'habitation, via une protection de "type 2", ainsi 
que les murs en grès d'enceinte de la propriété. 

•	 de déclasser une dépendance située à l'angle de la rue de la Garance et de la rue de la Chapelle, qui 
ne présente aucun intérêt patrimonial. Cette modi� cation doit permettre de sécuriser l'intersection 
et mettre en valeur un élément remarquable du patrimoine communal. 

En résumé, il convient d'ajouter une protection de type 2 sur une maison alsacienne, de protéger les 
murs en grès d'enceinte au plan de patrimoine du PLUi et de supprimer la protection de type 3 placée par 
erreur sur la dépendance située à l'angle de la rue de la Garance et la rue de la Chapelle.

IV .  4 	  Point n° 3�: commune d'Ittenheim
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État actuel�: quelques photos du site (prises de vue du 29 mai 2024)

Vue depuis la rue de la Mairie de la façade sur rue (Est).

Mur mitoyen Nord et accès à la nouvelle opération immobilière.

Vue depuis la rue de la Mairie de la façade Sud.

Mur en grès et porche sur la rue de la Mairie.
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3. AUTRES INDICATIONS

1. BATIMENTS REMARQUABLES 

2. ELEMENTS DU PATRIMOINES

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Calvaires, croix, vierges

�3�O�D�Q���G�X�������������M�X�L�Q����������

Courbe de niveau altimétrique

Limites communales

Cours d'eau et plan d'eau

Protection de TYPE 1

Protection de TYPE 2

Protection de TYPE 3

Quartier dit "Le Corbusier" à Dingsheim

Murs, façades, porches, fontaines, banc, puits,
lavoirs, édifices militaires, etc.

Protection de TYPE 4

Eléments du patrimoine protégés au titre de l'article L151-19 du code de
l'urbanisme.

GCO / COS

Bâti

�p�F�K�H�O�O�H��������������
Maison à colombages Murs en grès

Proposition d'inscription d'une protection de "type 2" et de 2 murs en grès à Ittenheim.
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État actuel�: quelques photos du site (prises de vue du 29 mai 2024)

Façade de la maison alsacienne, actuellement non visible depuis 
la rue (photo prise depuis la cour intérieure) que la commune 
souhaite mettre en valeur.

Dépendance, située à l'angle de la rue de la Garance et la rue de 
la Chapelle.

IV .  3  -  4  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 

•	 de mettre à jour les plans de règlement graphique sur les éléments du patrimoine, à l'échelle 
1/2000, couvrant la commune d'Ittenheim,

•	 de modi� er le règlement écrit pour intégrer les nouvelles dispositions (voir également point 93 
de la présente modi� cation).
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3. AUTRES INDICATIONS

1. BATIMENTS REMARQUABLES 

2. ELEMENTS DU PATRIMOINES

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Calvaires, croix, vierges

�3�O�D�Q���G�X�������������M�X�L�Q����������

Courbe de niveau altimétrique

Limites communales

Cours d'eau et plan d'eau

Protection de TYPE 1

Protection de TYPE 2

Protection de TYPE 3

Quartier dit "Le Corbusier" à Dingsheim

Murs, façades, porches, fontaines, banc, puits,
lavoirs, édifices militaires, etc.

Protection de TYPE 4

Eléments du patrimoine protégés au titre de l'article L151-19 du code de
l'urbanisme.

GCO / COS

Bâti

�p�F�K�H�O�O�H��������������

Maison à colombages
Déclassement de la 
dépendance 

Proposition de déclassement d'une protection de "type 3" d'une dépendance, sans intérêt patrimoniale, située à l'angle de la rue de la 
Garance et la rue de la Chapelle. Cette modi� cation doit permettre de sécuriser l'intersection et mettre en valeur la maison alsacienne 
remarquable située à l'arrière de la dépendance.
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IV .  5 	  Point n° 4�: commune de Wintzenheim-Kochersberg

POINT RETIRÉ DE LA PRÉSENTE MODIFICATION SUITE À LA CONCERTATION
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IV .  5  -  1  Inscription de nouveaux éléments plantés à protéger.

Dans le cadre de l'élaboration du PLUi approuvé en novembre 2019, la Communauté de Communes 
du Kochersberg et de l'Ackerland s'était inscrite dans une démarche de préservation de son patrimoine 
naturel en milieu urbain, agricole et naturel, en utilisant les outils de préservation mis en place à 
l'époque.

Réglementairement, les "Espaces plantés" font l'objet de 3 types de protection en milieu agricole et 
naturel, distinguant les "ripisylves et ensembles arborés" (protection de type A), les "alignements d’arbres, 
arbres ou arbustes isolés" (protection de type B) et les "haies et boisements" (protection de type C). 

En milieu urbain, les "Espaces plantés" font l'objet de 2 types de protection qui recouvrent des espace 
verts, généralement de jardins, allant de la moin restrictive de "type 1", à la plus restrictive, de "type 2".

Ces mesures de protection sont prises dans le cadre de l'article L151-23 du code de l'urbanisme, qui 
indique que, "Le règlement peut identi� er et localiser les éléments de paysage et délimiter les sites et secteurs à 
protéger pour des motifs d’ordre écologique, notamment pour la préservation, le maintien ou la remise en état 
des continuités écologiques et dé� nir, le cas échéant, les prescriptions de nature à assurer leur préservation. 
Lorsqu’il s’agit d’espaces boisés, il est fait application du régime d’exception prévu à l’article L. 421-4 pour les 
coupes et abattages d’arbres.

Il peut localiser, dans les zones urbaines, les terrains cultivés et les espaces non bâtis nécessaires au maintien 
des continuités écologiques à protéger et inconstructibles quels que soient les équipements qui, le cas échéant, 
les desservent". 

A ce titre, la commune de Durningen, qui avait déjà identi� é un nombre important d'espaces plantés de 
type haies et boisements (protection de type C) sur son territoire, a souhaité compléter ce dispositif par 
une préservation de nouveaux espaces plantés qui méritent d'être préservés dans son espace agricole 
et naturel. Ainsi, suite à un travail de repérage opéré sur la commune, certains espaces plantés ont été 
ajoutés aux mesures de protection déjà en place. 

A noter que la commune de Durningen a identi� é plusieurs ensembles de haies, micro-boisements 
et de ripisylves à conserver ou à créer au titre de l'article L151-23 du code de l'urbanisme.

Aussi est-il proposé d'ajouter de nouveaux espaces plantés à conserver ou à créer de type "A" (ripisylves et 
ensembles arborés ) et "C" (haies et boisements), au règlement graphique de Durningen, a� n de prendre 
en compte le nouveau projet de la commune. Le règlement graphique sera modi� é en conséquence.

IV .  5  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 

•	 de mettre à jour les plans de règlement graphique "4b1", à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant 
la commune de Durningen.

IV .  6 	  Point n° 5�: commune de Durningen
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Localisation des nouveaux "espaces plantés" inscrits au Nord et à l'Ouest du village

Localisation des nouveaux "espaces plantés" inscrits au Sud et à l'Est du village

DURNINGENDURNINGEN

DURNINGENDURNINGEN

KIENHEIMKIENHEIM

AVENHEIMAVENHEIM

Présentation des espaces plantés inscrits sur une vue aérienne (orthophoto 2021).
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IV .  7  -  1  Inscription de nouveaux éléments plantés à protéger.

Dans le cadre de l'élaboration du PLUi approuvé en novembre 2019, la Communauté de Communes 
du Kochersberg et de l'Ackerland s'était inscrite dans une démarche de préservation de son patrimoine 
naturel en milieu urbain, agricole et naturel, en utilisant les outils de préservation mis en place à 
l'époque.

Réglementairement, les "Espaces plantés" font l'objet de 3 types de protection en milieu agricole et 
naturel, distinguant les "ripisylves et ensembles arborés" (protection de type A), les "alignements d’arbres, 
arbres ou arbustes isolés" (protection de type B) et les "haies et boisements" (protection de type C). 

En milieu urbain, les "Espaces plantés" font l'objet de 2 types de protection qui recouvrent des espace 
verts, généralement de jardins, allant de la moins restrictives de "type 1", à la plus restrictive, de "type 2".

Ces mesures de protection sont prises dans le cadre de l'article L151-23 du code de l'urbanisme, qui 
indique que, "Le règlement peut identi� er et localiser les éléments de paysage et délimiter les sites et secteurs à 
protéger pour des motifs d’ordre écologique, notamment pour la préservation, le maintien ou la remise en état 
des continuités écologiques et dé� nir, le cas échéant, les prescriptions de nature à assurer leur préservation. 
Lorsqu’il s’agit d’espaces boisés, il est fait application du régime d’exception prévu à l’article L. 421-4 pour les 
coupes et abattages d’arbres.

Il peut localiser, dans les zones urbaines, les terrains cultivés et les espaces non bâtis nécessaires au maintien 
des continuités écologiques à protéger et inconstructibles quels que soient les équipements qui, le cas échéant, 
les desservent". 

A ce titre, la commune de Gougenheim, qui avait déjà identi� é un nombre important d'espaces plantés 
de type haies et boisements (protection de type C) sur son territoire, a souhaité compléter ce dispositif par 
une préservation de nouveaux espaces plantés qui méritent d'être préservés dans son espace agricole 
et naturel. Ainsi, suite à un travail de repérage opéré sur la commune, certains espaces plantés ont été 
ajoutés aux mesures de protection de la commune.
Aussi est-il proposé d'ajouter de nouveaux espaces plantés à conserver ou à créer de type "A" (ripisylves et 
ensembles arborés ) et "C" (haies et boisements), au règlement graphique de Gougenheim, a� n de prendre 
en compte le nouveau projet de la commune. Le règlement graphique sera modi� é en conséquence.

Ces espaces se répartissent autour du village dans des espaces naturels et agricoles (cartes de repérages 
aux pages suivantes).

Les plans modi� és sont présentés dans un document séparé�: "Règlement graphique extrait des plans 
de zonages".

IV .  7  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 

•	 de mettre à jour les plans de règlement graphique "4b1", à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant 
la commune de Gougenheim.

IV .  7 	  Point n° 6�: commune de Gougenheim
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Localisation des nouveaux "espaces plantés" inscrits au Nord et à l'Ouest du village

Localisation des nouveaux "espaces plantés" inscrits au Sud-Ouest du village

GOUGENHEIMGOUGENHEIM

GOUGENHEIMGOUGENHEIM

KIENHEIMKIENHEIM

ROHRROHR

GINGSHEIMGINGSHEIM

Présentation des espaces plantés inscrits sur une vue aérienne (orthophoto 2021).



N o t i c e  e x p l i c a t i v e 

36 CdC du Kocher sber g- Acker l and  • • •  Mo d i f i ca t i o n  n ° 2  du  PLUi  •  No t i ce  e x p l i ca t i v e  • • •  At el i er  [ i n Si t u ]  •  VB Pr ocess • • •  1 8  sep t embr e 2 0 2 5 

Localisation des nouveaux "espaces plantés" inscrits à l'Est du village

GOUGENHEIMGOUGENHEIM

GIMBRETTGIMBRETT

GINGSHEIMGINGSHEIM

Présentation des espaces plantés inscrits sur une vue aérienne (orthophoto 2021).
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V  .  	  P r o j e t s  u r b a i n s / s i t e s  à  e n j e u x 

V .  1  -  1  Objectifs et principes d'aménagement généraux 

Lors de l'élaboration du PLUi approuvé en 2019, la Communauté de Communes du Kochersberg 
et de l'Ackerland s'était � xée pour objectif démographique d'accueillir environ 5.000 habitants 
supplémentaires d'ici 2035. Cet objectif correspondait à une croissance d'environ 22% entre 2015 et 
2035, soit un taux de croissance annuel moyen d'environ +1% par année. 

Il a été estimé que l’accueil des nouveaux habitants nécessite la création de près de 3.000 logements 
supplémentaires, dont la moitié devrait être réalisée dans le tissu intra-muros des 33 villages qui 
composent le territoire. Pour atteindre son objectif, la Communauté de Communes dispose de moins 
de 70 ha de zones "AU" à vocation principale d'habitat.

Les zones 1AU ont fait l'objet d'une Orientation d'Aménagement et de Programmation (OAP), 
auxquelles se sont ajoutés des sites classés en zone urbaine "U", destinés�à accueillir des équipements, 
ou à faire l'objet de reconversion urbaine essentiellement pour de l'habitat.

Lors de l'élaboration du PLUi, la CCKA comptait 24.552 habitants (insee 2013), elle en compte 26.648 
aujourd'hui (insee 20211), soit une progression de plus de 8 % en 8 années, ce qui démontre la très 
forte attractivité du territoire. En e� et, depuis l'élaboration du PLUi et son approbation en 2019, le taux 
de croissance annuel est de +1,03%, ce qui correspond à ce qui était estimé initialement. Il en va de 
même pour la production de logements�: en e� et, le nombre de logements disponibles sur le territoire 
a augmenté de 1.687 unités entre les recensements de 2013 et 2021 pour porter le nombre total de 
logements à 11.931 en 2021, soit une progression de 16,5% sur la même période. Cet écart s'explique 
notamment du fait de la diminution de la taille des ménages2 qui est passé de 2,54 personnes par 
ménage en moyenne en 2013 à 2,39 en 2021. La diminution de la taille des ménages est un phénomène 
général des sociétés contemporaines, lié notamment au vieillissement de la population et à diverses 
évolutions sociologiques (diminution du nombre d’enfants par famille, raréfaction des foyers avec 
plusieurs générations sous le même toit, augmentation des divorces/séparations, etc...).

Toutefois, il convient de noter que la part de logements vacants sur le territoire est relativement stable. 
Elle était de 5,1% du parc de logements total en 2013 et s'établit en 2021 à 5,4%, ce qui représente 651 
logements.

1	 Les populations légales millésimées 2021 entrent en vigueur le 1er janvier 2024. 
2	 La taille des ménages est calculée sur la base des "résidences principales". Elle n'intègre ni les résidences secondaires ni les loge-
ments vacants, a� n de re� éter au mieux la réalité de l'occupation des logements dans la CCKA.

Année 1968 1975 1982 1990 1999 2009 2013 2021

Population 10 460 13 157 15 908 17 558 20 480 23 840 24 552 26 648

Logements (RP) 2 514 3 415 4 613 5 539 7 100 8 936 9 653 11 137

Tai l le des ménages 4,16 3,85 3,45 3,17 2,88 2,67 2,54 2,39

* Recensement de la population INSEE 2021
 

Evolution de la population et du nombre de logements *

V . 1 	  Présentation générale
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Sur cette base, il convient de préciser que réduire la vacance à un taux inférieur à 5 % est peu probable. 
En e� et, le marché de l’immobilier est considéré comme "� uide" avec un taux de vacance situé aux 
alentours de 7%. Aussi, réduire la vacance à un taux inférieure à 5% conduirait à créer une tension 
sur le marché qui aurait pour conséquences d’augmenter encore les prix du marché (aussi bien pour 
la location que pour l’accession à la propriété) et d’empêcher l’arrivée de population nouvelle sur le 
territoire.

Toutefois, en 2021, la base "LOVAC"3, qui recense les logements vacants du parc privé par ancienneté 
de vacance, par commune et par EPCI, fait état de 720 "logements vacants du parc privé". Sur ces 
720 logements, seuls 269 logements sont considérés comme relevant de la vacance dite "structurelle", 
c'est-à-dire dite de logements du parc privé vacants depuis deux ans ou plus. Concernant la vacance 
de moins de 2 ans, dite "frictionnelle", elle représente 451 logements, soit 3,9% de parc de logements 
de la commune. Cette vacance est principalement liée à la conjoncture du marché et désigne une 
période de transition pour le logement. C’est une vacance à court terme (souvent de moins de 6 mois). 
Selon la communauté de communes, il n'y a pas réellement de logements locatifs disponibles sur le 
territoire; ces derniers étant très recherchés, ils sont rapidement occupés.

La vacance structurelle (269 logements) concerne les logements dans une situation de blocage 
administratif ou d’indivision par exemple, les logements "hors marché" (vacance d’obsolescence liée 
à la vétusté) et les logements inadéquats aux attentes du marché immobilier (mal situés, trop grands, 
trop petits, trop chers, énergivores, etc.). Elle est considérée comme la plus problématique, car elle 
s’inscrit sur une temporalité longue et di� cilement résolvable. A ce titre, il semble di� cile d'intégrer 
ces logements vacants dans le potentiel de logements intramuros des communes du territoire. De plus, 
ce parc de logement ne représente � nalement que 2,3% du parc immobilier. En e� et, sur ce type de 
bien, les communes ne peuvent compter, dans un délais de court et même moyen terme, s'assurer de 
la mise sur le marché de ces logements. A ce titre, les projets d'aménagement des zones 2AU présentés 
ci-après constituent de véritables alternatives que les collectivités sont en capacité de maîtriser pour 
assurer leur développement.

A la lumière de cette dynamique de croissance, il apparaît aujourd'hui nécessaire d'ajuster certains 
projets envisagés hier, en fonction des évolutions constatées. Ainsi, en matière de développement 
urbain, sur certains sites présentant des enjeux de développement importants, la modi� cation n° 2 du 
PLUi vise à compléter ou recti� er les dispositions inscrites au PLUi en vigueur. Il s’agit d’adapter les 
dispositions réglementaires et de programmation urbaine pour favoriser une meilleure insertion des 
futurs projets dans leur environnement proche.

L'objectif de la CCKA est de réequilibrer le développement urbain sur le territoire et s'inscrivant 
résolument dans une logique de soutiens à des communes en "di� cultés" dans leurs développement.

A noter que le projet démographique du territoire, d'une augmentation d'environ 5.000 habitants 
supplémentaire sur le territoire a été envisagé d'ici à 2035. La croissance démographique observée 
démontre que la direction � xée en 2019 semble bel est bien en cours de réalisation. L'objectif est 
aujourd'hui d'assurer une croissance principalement sur les communes dont les équipements publics 
sont en capacité actuelle ou à court terme d'assurer un développement "apaisé" du territoire.

3	 La Base "LOVAC" est issu du croisement des � chiers "1767BISCOM" et des "Fichiers Fonciers" retraités par le CEREMA (https://data-
foncier.cerema.fr/lovac). Ces données permettent de dénombrer le nombre de logements du parc privé vacants par commune et par EPCI et 
par ancienneté de vacance. Ainsi, elles permettent ainsi de distinguer la vacance de courte durée, dite "frictionnelle", de la vacance de longue 
durée, dite "structurelle", cible du plan national de lutte contre les logements vacants.
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Aussi, a� n d’échelonner dans le temps l’urbanisation des zones d’extension, il est proposé de di� érer leur 
aménagement (à Furdenheim), ou d'inscrire un "phasage" dans les OAP existantes et nouvelle (Berstett 
et Kuttolsheim) par un échéancier dans les OAP des nouvelles zones "1AU". Il s‘agit d'éviter la saturation 
des équipements de la commune et de "compenser" l’accélération du développement constaté sur l'Est 
du territoire, à Berstett, Pfulgriesheim, Griesheim-sur-Sou� el et Dingsheim, qui connaissent, du fait de 
leur positionnement géographique, aux portes de l'Eurométropole de Strasbourg (EMS), une très forte 
pression foncière et immobilière. Ainsi est-il envisagé, à l’échelle de la Communauté de Communes, de 
conserver un équilibre global de l’urbanisation, et de renforcer la densi� cation des villages largement 
à l'oeuvre par�: la réduction des zones d'extension et la valorisation du potentiel intramuros. 

L'objectif est de favoriser la croissance, dans les communes qui sont en réelle capacité de se développer, 
a� n de pouvoir continuer d'accueillir de nouveaux habitants dans les meilleures conditions et d'essayer 
de maintenir les niveaux de prix immobilier dans des fourchettes raisonnables...

Dans certains cas, les projets prévus ont été réalisés, il est donc proposé de supprimer les dispositions 
prises à l'époque qui sont obsolètes aujourd'hui.

V .  1  -  2  Des modi� cations ciblées sur des espaces spéci� ques, présentant un intérêt pour le 
développement du territoire. 

La majorité des points de modi� cation sur les sites "à enjeux" consistent à�:
•	 ouvrir à l'urbanisation les zones 2AU de Berstett et Kuttolsheim,
•	 ajouter, supprimer ou modi� er certains emplacements réservés spéci� ques au PLUi,
•	 transformer une partie de la zone "Aa" en zone "Ab" a� n de permettre de développement de 

l'activité agricole sur Dingsheim et Pfulgriesheim,
•	 l’ajout, la suppression ou la modi� cation d'orientations d'aménagement et de programmation 

(OAP) liées à des zones à urbaniser,
•	 redé� nir les limites de zones urbaines a� n d'actualiser le PLUi aux nouvelles évolution des 

communes (Berstett, Furdenheim, Quatzenheim) ou économiser du foncier (Wiwersheim),
•	 di� érer l'ouverture à l'urbanisation de zones "1AU", via le volet programmatique d'une orientation 

d'aménagement et de programmation, au regard d'un développement plus rapide qu'envisagé 
lors de l'élaboration du PLUi à Furdenheim, que la collectivité ne peut assumer dans l'immédiat,

•	 Permettre le changement de destination de bâtiments situés en zones naturelle et agricole à 
Quatzenheim et Stutzheim-O� enheim.

De manière concordante avec ces ajustements, les pièces du PLUi sont modi� ées et impliquent des 
modi� cations de périmètres de zones, des créations de secteurs de zones spéci� ques à certains projets 
urbains, d'OAP, de modi� cations ou suppressions d'emplacements réservés, etc.

L'ensemble des points relatifs à ces sites dis "à enjeux" sont explicités aux pages suivantes du 
présent chapitre ainsi que dans les pièces du PLUi appelées à évoluer.
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V .  1  -  3  Ouverture à l'urbanisation partielle de la zone 2AU prévue au PLUi et ajout de l'OAP 
"SECTEUR n°4�: le site "Schlossgarten"".

Motifs et considérations qui justi� ent l'ouverture à l'urbanisation de la zone

Permettre le développement de Berstett

Dans l'armature urbaine du SCoTERS1 en cours de révision, la commune de Berstett, qui regroupe 4 
villages, avec Gimbrett, Reitwiller et Rumersheim, est identi� ée en tant que "village"2. A ce titre, la 
commune peut se développer de manière mesurée à l’échelle du bassin de vie local. 

De ce fait, la commune de Bertett s'est vu attribuer des objectifs de développement relativement 
modeste, avec des objectifs de densité de logements par hectare moins ambitieux dans les secteurs 
d’extension à vocation résidentielle. À Berstett le PLUi a � xé initialement une densité minimale de 20 
logements par hectare pour les zones à urbaniser.

Depuis l'approbation du PLUi, Berstett a connu une croissance démographique peu importante à 
l'échelle du territoire. En e� et, la commune comptait 2.378 habitants à l'époque (insee 2013) et elle 
en compte aujourd'hui 2.4833, soit une augmentation de 105 habitants en 8 années. Cette croissance 
relativement faible de 4,4%, représente une croissance annuelle +0,5% par an depuis 2013, elle s'est 
faite principalement par la densi� cation du tissu urbain existant. La commune est loin de la croissance 
moyenne intercommunale qui est de l'ordre de +1%/an.

Aujourd'hui la part de Berstett dans la population intercommunale est de 9,3% alors qu'en 2013 elle 
était de 9,7%. Cette baisse s'est notamment faite au pro� t de la centralité de Truchtersheim. L'objectif 
du PLUi, est de maintenir la place de Berstett dans la structure du territoire. 

Un objectif d'urbanisation raisonnable et une réduction de la consommation foncière

Ainsi, a� n de poursuivre sa croissance, la commune souhaite maîtriser son urbanisation en permettant 
d'ouvrir à l'urbanisation une partie de la seule zone 2AU restante inscrite à l'échelle des 4 villages qui 
composent la commune de Berstett. Cette dernière, représente environ 3,7 ha et est située au Nord de 
la mairie, au lieu-dit " Schlossgarten", dans le prolongement Ouest de la zone 1AU du village.

L'aménagement à moyen terme de la partie Est de cette zone, d'une super� cie d'environ 1,6 ha, 
permettrait à la commune d'engager le comblement d'une forme de "dent creuse" et compléter 
son enveloppe urbaine en améliorant à terme nettement le maillage du réseau routier du village, en 
cohérence avec l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Burgweg". 

1	 Schéma de Cohérence Territoriale de la Région de Strasbourg.
2	 Source: DOO du SCoTERS, p 6 et 10.
3	 Recensement Insee 2021, valant population légale au 1er janvier 2020

V . 2 	  Point n° 7�: commune de Berstett
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Un besoin important de création de logements neufs pour la commune de Berstett

La diminution de la taille des ménages est un phénomène général des sociétés contemporaines, lié 
notamment au vieillissement de la population et à diverses évolutions sociologiques (diminution du 
nombre d’enfants par famille, raréfaction des foyers avec plusieurs générations sous le même toit, 
augmentation des divorces/séparations, etc.). La taille des ménages est généralement plus faible 
dans les territoires "urbains" que dans les territoires "ruraux"�; cependant, la tendance en France est 
globalement à la diminution.

La structure traditionnelle (couple avec un ou plusieurs enfants) est en recul, d’où une progressive 
"sous-utilisation" des grands logements. Cette évolution s’ajoute à l’augmentation de la part des 
personnes âgées qui vivent seules dans leur logement. Cette tendance est générale sur le territoire de 
la Communauté de Communes du Kochersberg et de l'Ackerland et un peu mois marquée au sein de 
la commune de Berstett.

En e� et, à Berstett, la taille moyenne des ménages1 est passée de 4,03 personnes en 1968 à 2,45 
personnes en 20212, soit un peu plus de 1,5 personnes de moins par logement en 50 ans, ce qui 
est � nalement peu au regard notamment du bourg centre. En sachant que cette baisse devrait se 
poursuivre, on estime à 2,30 le nombre de personnes par foyer d'ici 2030 et 2,25 d'ici 20353.

Développement urbain de Berstett et diminution de la taille des ménages.

Les conséquences de la diminution de la taille des ménages sont loin d'être négligeables du point de 
vue de l'urbanisation. En e� et�: 

•	 pour maintenir la population "à niveau", il faut sans cesse créer de nouveaux logements�;

•	 pour répondre aux exigences de ménages de plus en plus petits, il faut produire des logements 
adaptés à des besoins nouveaux.

1	 La taille des ménages est calculée sur la base des "résidences principales". Elle n'intègre ni les résidences secondaires ni les 
logements vacants, a� n de re� éter au mieux la réalité de l'occupation des logements des Berstettois.
2	 La population légale millésimée 2021 entre en vigueur le 1er janvier 2024.
3	 La taille moyenne des ménages est obtenue en divisant le nombre de résidences principales par le nombre de ménages. Entre 
1990 et 2021, soit 31 ans, la diminution moyenne de la taille des ménages est de 0,57 points, soit une diminution annuelle de 0,018 points. 
En s'appuyant sur ce chi� re on peut projeter la diminution future de la taille des ménages. 

Année 1968 1975 1982 1990 1999 2010 2015 2021

Population 1 265 1 274 1 527 1 679 1 919 2 323 2 422 2 483

Logements (RP) 314 337 465 556 681 885 955 1 012

Tai l le des ménages 4,03 3,78 3,28 3,02 2,82 2,62 2,54 2,45

* Recensement de la population INSEE 2021
 

Evolution de la population et du nombre de logements *
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Sur la base d'une projection de la diminution 
attendue de la taille des ménages à Berstett d'ici 
2035, échéance du PLUi (cf. tableau ci-contre) on 
constate que�:
•	 compte-tenu de la diminution probable 

de la taille des ménages, il faudrait près 
de 70 logements supplémentaires, pour 
maintenir la population à son niveau 
actuel, soit 2.483 habitants�;

•	 sans production de logements nouveaux, 
Berstett perdrait plus de 150 habitants en 
11 ans, soit une décroissance de plus 6% de 
sa population actuelle.

Ainsi, la prise en compte de ce phénomène de "décohabitation" est importante pour l'avenir du 
territoire, a� n de répondre au besoin en logements à Berstett dans les années à venir4. 

A ce jour, pour atteindre l'objectif du PLUi, d'accueillir environ 5.000 habitants supplémentaires sur 
le territoire, avec une part de 9% (correspondant globalement au poids démographique de Berstett 
par rapport à la population intercommunale en 2024), la commune devrait accroître sa population 
d'environ 450 habitants par rapport au projet de PLUi initial. Sachant que, depuis son approbation, 
la commune a déjà augmenté sa population d'environ 100 habitants, elle devrait encore augmenter 
sa population de 350 habitants, pour compter environ 2.850 habitants d'ici à 2035. En tenant compte 
du phénomène de diminution de la taille des ménages attendue, il convient de réaliser environ 230 
logements d'ici 2035 pour atteindre l'objectif démographique du PLUi. Cet objectif élevé, qui suppose 
une forme de "rattrapage" pour Berstett, correspond à une croissance globale d'environ 14% d'ici 2035 
pour un taux de croissance annuel de +1,2%/an.

Le potentiel de création de logements en intramuros de Berstett 

A� n de déterminer les potentialités du territoire de la commune, il convient avant tout de comprendre 
la situation actuelle de la "densité de logements à l’hectare" de Berstett.

COMMUNE Population Logements
Emprise 

agglomérations
(en ha)

Densité en logements 
moyenne

(en logts/ha)

Berstett 2.483 1.092 97,8 10,3

Rapportée à chaque localité, en fonction du nombre de logements recensés par l’Insee en 2021, la 
densité moyenne sur Berstett s'établit aujourd'hui à 10,3 logements/ha. A noter que, par rapport à 
la date d'approbation du PLUi, en 2019, la densité moyenne de la commune a légèrement progressé 
de +0,5 logt/ha, passant de 9,8 logts/ha à 10,35, ce qui démontre une certaine densi� cation du tissu 
urbain de la commune.

4	 Notez que le calcul de la diminution de la taille des ménages est fait avec une pondération de 0,6 pour prendre en compte un 
"ralentissement" de la diminution de la taille des ménages dans les années à venir. À défaut de pondération ce sont près de 120 logements 
qui seraient nécessaires à Berstett d'ici 2035.
5	 Cf. Rapport de présentation du PLUi, pages 187 et suivantes.
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année 2030 2035

population 2 483 2 483

taille des ménages 2,35 2,30

logements nécessaires 1 054 1 080

logements supplémentaires 42 68

population sans nouvelle construction : 2 383 2 328

… soit une baisse de population de : -100 -155

Projection de l' impact de la diminution de la taille des 
ménages d'ici 2030 et 2035
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La densité de logements par hectare n’est pas nécessairement liée à la perception que l’on peut avoir 
des constructions sur chaque quartier de la commune. En e� et, les centres villages, souvent densément 
bâtis, ne sont pas très denses si l’on ne compte que le nombre de logements par hectare. Dans les 
centres anciens des 4 villages de la commune de Berstett, on retrouve de nombreux corps de ferme, 
avec les maisons d’habitation ayant généralement pignon sur rue et des dépendances agricoles en 
limite séparative, avec d’imposants hangars sur l’arrière de la parcelle. Ainsi, la "densité bâtie perçue", 
c'est à dire la perception visuelle que l'on peut ressentir en se promenant dans les villages n'est pas 
équivalente à la densité réelle de logements. De fait, le tissu ancien est clairement le plus dense en 
termes de construction.

Le potentiel en "dents creuses"�:

Par "dents creuses" on entend l’ensemble des terrains qui ne sont pas sur-bâtis, ou très faiblement 
(constructions de type garage, abris de jardin, etc.) et dont la constructibilité permet d’envisager des 
constructions. Règlementairement, il s’agit de parcelles constructibles présentes dans des zones UA 
ou UB du PLU. Ce potentiel intramuros est comptabilisé dans la création de logements en intramuros 
pour les années à venir.

Le relevé des dents creuses e� ectué sur le territoire, mis à jour dans le cadre de la présente modi� cation, 
validé par les élus, montre qu'il existe encore de nombreuses potentialités de création de logements 
au sein du tissu urbain de Berstett�: 2,9 hectares de parcelles libres de toutes constructions ont été 
recensés sur l’ensemble des agglomérations de Berstett6.

Depuis 2019, année d'approbation du PLUi, le potentiel intramuros a sensiblement varié, passant de 
4,5 ha à 2,9, soit, une exploitation de près de 65% du potentiel existant. De fait, à Berstett la rétention 
foncière est relativement faible, de l'ordre de 35% !

Ainsi, sur la base de ce constat, nous considérons raisonnable d'envisager que 60% de ces dents 
creuses seront aménagées d'ici 2035, soit 1,7 ha.

Sur cette base de travail, nous avons pris comme postulat de départ que la réalisation de logements en 
milieu urbain, découlant d’initiatives privées, "échappe à la commune" et se ferait à minima sur la base 
de la densité moyenne observée à Berstett, soit 10,3 logts/ha, ce qui représente un peu moins de 18 
logements sur les 4 villages. 

Avec une densité augmentée de 50%, soit environ 15 logements par hectare, on pourrait, en théorie, 
construire près de 25 logements sur le foncier utile du territoire.

Ainsi, de manière raisonnable, on peut estimer que le potentiel intramuros des dents creuses 
identi� ées permettrait de réaliser entre 15 et 20 logements.

6	 La répartition se fait comme suit�: 0,8 ha à Berstett, 0,7ha à Gimbrett, 1 ha à Reitwiller et 0,3 ha à Rumersheim.
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Le potentiel de "bâti mutable"�:

Par "bâti mutable" on entend l'ensemble des constructions inoccupées, ou semblant "à l'abandon", 
et présentant des volumétries compatibles avec l'habitat qui semblent propices à être réinvesties et 
réhabilitées.

A noter que, la commune n'avait pas identi� é de bâtiment mutable sur ses villages et n'en identi� e pas 
à ce jour. 

Les logements vacants�:

En 2022, la base "LOVAC"7, qui recense les logements vacants du parc privé par ancienneté de vacance, 
par commune et par EPCI, fait état de 81 "logements vacants du parc privé", soit un peu plus de 7% du 
parc de logements de la commune. Sur ces 81 logements, 40 logements (3,6% du parc) sont considérés 
comme relevant de la vacance dite "structurelle", c'est-à-dire dite de logements du parc privé vacants 
depuis deux ans ou plus. Concernant la vacance de moins de 2 ans, dite "frictionnelle", elle ne représente 
que 41 logements, soit 3,7% de parc de logements de la commune. Cette vacance est principalement 
liée à la conjoncture du marché et désigne une période de transition pour le logement. C’est une 
vacance à court terme (souvent de moins de 6 mois). Selon la commune, il n'y a pas de logements 
locatifs disponibles sur la commune, ces derniers étant attractifs, ils sont rapidement occupés.

La vacance structurelle (41 logements) concerne les logements dans une situation de blocage 
administratif ou d’indivision par exemple, les logements "hors marché" (vacance d’obsolescence liée 
à la vétusté) et les logements inadéquats aux attentes du marché immobilier (mal situés, trop grands, 
trop petits, trop chers, énergivores ou sur un territoire peu attractif ). Elle est considérée comme la plus 
problématique, car elle s’inscrit sur une temporalité longue et di� cilement résolvable. La part de la 
vacance structurelle est notablement importante sur la commune et un e� ort de remise sur le marché 
est à envisager, sachant que ces logements sont souvent situés dans le tissu ancien des communes... A 
ce titre, il semble pertinent d'intégrer une part signi� cative de ces logements vacants dans le potentiel 
de logements intramuros de la commune. Toutefois, sans une action forte des collectivités, il reste peu 
probable de constater dans un délai relativement court, la mise sur le marché de ces logements...

De manière optimiste, on pourrait envisager que 50% de ces logements soient remis sur la marché, 
soit environ 20 logements...

La production intramuros de Berstett

La commune de Berstett n'ayant pas consommé de zone à urbaniser depuis l'approbation du PLUi 
en 2019, on peut considérer que l'ensemble des logements produits recensés par l'Insee ont été 
réalisés en intramuros. Ainsi entre 2013, date des données Insee exploitées à l'époque (cf. rapport 
de présentation du PLUi) et aujourd'hui (insée 2021) on compte une augmentation des résidences 
principales de 80 unités, passant de 932 à 1.012. Soit une moyenne de 10 logements par an générés 
par le tissu urbain des villages de Berstett... 

A noter que le nombre de logements vacants est resté stable et les résidences secondaires ont même 
diminué de 8 unités entre 2015 et 2021, con� rmant que ce type de logements ne constituent guère un 
"gisement" de logements sur lequel compter d'ici à 2035.

7	 La Base "LOVAC" est issue du croisement des � chiers "1767BISCOM" et des "Fichiers Fonciers" retraités par le CEREMA (https://
datafoncier.cerema.fr/lovac). Ces données permettent de dénombrer le nombre de logements du parc privé vacants par commune et par 
EPCI et par ancienneté de vacance. Ainsi, elles permettent ainsi de distinguer la vacance de courte durée, dite "frictionnelle", de la vacance de 
longue durée, dite "structurelle", cible du plan national de lutte contre les logements vacants.
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État des lieux des zones AU du PLUi à Berstett

Pour atteindre l'objectif démographique � xé initialement, la commune dispose à ce jour de8�:
•	 3,3 ha de zones "1AU", répartis sur 2 secteurs�:

•	 1,5 ha à Berstett, au Nord de la Mairie (permis d'aménager accordé le 18 juin 2025),
•	 1,8 ha à Gimbrett à l'Est du village en extension, coté l'Ouest (permis d'aménager accordé le 

14 septembre 2023),
•	 3,7 ha de zone "2AU", à Berstett, dans le prolongement de la zone 1AU (la zone qui nous préoccupe).

Depuis 2019, année d'approbation du PLUi, les 2 zones "1AU" restent à aménager concrètement 
sur la commune. Les 2 zones sont en instance d'aménagement. En e� et, un procédure de permis 
d'aménager est en cours sur chacune des 2 zones 1AU de Berstett et Gimbrett. La plus structurante à 
l'échelle des 4 villages, de 1,5 ha, est située à Berstett au Nord de la Mairie. En e� et cette zone est dans 
le village qui concentre les équipements majeurs des 4 villages. Un permis d'aménager est en cours 
de � nalisation, ce dernier devant être instruit à la rentrée 2024. Il devrait compter 32 logements dans 
l’emprise�: 8 logements en collectif et 24 lots individuels, dont certains en habitat intermédiaire. La 
densité prévue est d'environ 21 logts/ha, soit légèrement plus que demandé au PLUi.

La zone de Gimbrett, d'environ 1,8 ha, a également fait l'objet d'un permis d'aménager. Le projet 
devant aboutir à l'aménagement d'une première tranche de 19 lots, couvrant une super� cie d'environ 
1,3 ha. A minima, la zone devrait compter à terme 36 logements.

Ainsi, la commune devrait pouvoir compter à court terme sur ses 2 zones 1AU, qui devraient permettre 
la réalisation d'environ 70 logements en extension. A noter que ces logements ne couvrent que 7% 
du besoin de la commune d'ici à 2035. 

Un projet nécessaire pour assurer l'évolut ion démographique communale

Le choix se porte aujourd'hui sur l'ouverture à l'urbanisation partielle de la zone 2AU située au Nord du 
village de Berstett pour assurer la production de logements nécessaire à moyen terme à la commune 
d'ici à 2035 (échéance initiale du PLUi). Cette zone présente l'avantage de se trouver à proximité de 
la zone d'équipements de Berstett (en sortie Ouest du village) et d'en faciliter l'accès au terme de 
l'aménagement de la zone.

Concernant l’aménagement partiel de la zone 2AU, la commune estime qu'elle est largement en 
capacité d’absorber de la population nouvelle. En e� et, les équipements actuels de la commune sont 
en capacité d'accueillir les nouveaux habitants (réseaux et services) et un projet d’agrandissement du 
périscolaire est en cours d’élaboration par la CCKA.

A noter qu'avec l'aménagement de l'actuelle zone 1AU attenante, programmé pour 2025-2026, 
l'actuelle zone 2AU sera desservie par l'ensemble des réseaux tant coté Ouest (rue du Tilleul) qu'à l'Est. 

Avec l'ouverture à l'urbanisation partielle de la zone 2AU la commune pourrait compter sur au moins 
40 logements réalisables sur les 1,6 ha reclassés en zone 1AU.

A� n de disposer d'une certaine forme de "contrôle", dans le temps, sur la progression démographique 
communale et de tenir ses objectifs, la commune doit pouvoir aménager une partie de sa zone 2AU. 

8	 Cf. carte "Localisation des zones "AU" du PLU de Berstett".
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En e� et, sur un besoin de production de 230 logements d'ici à 2035, Berstett peut compter sur 
environ�:
•	 70 logements sur ses 2 zones 1AU (d'ici à 2027),
•	 100 logements en intramuros (en prenant en compte le potentiel intramuros le plus favorable basé 

sur la "production intramuros de Berstett " qui permet de tabler, au rythme actuel de production 
de logements, sur 10 logts/an d'ici à 2035)

•	 ... soit environ 170 logements réalisable en intramuros.
Aussi, pour assurer l'objectif de croissance démographique du PLUi d'ici 2035, Berstett doit 
encore s'assurer de la réalisation d'au moins 60 logements. Pour ce faire, elle mise sur l'ouverture 
à l'urbanisation de 1,6 ha de la zone 2AU située au Nord du village de Berstett pour réaliser son 
objectif et se projeter au-delà de l'horizon 2035. Il convient également de noter que la zone 2AU sera 
également raccordée à l'ensemble des réseaux dans le cadre de l'aménagement de la zone 1AU à l'Est.

En e� et, l'aménagement de l'ensemble de la nouvelle zone 1AU permettrait à minima d'assurer la 
réalisation d'au moins 32 logements, en appliquant la densité minimale de 20 logts/ha � xée par 
le PLUi. Toutefois, a� n d'assurer une densi� cation plus importante du foncier aménagé, en plus de 
dispositions d'intégration paysagère et de biodiversité, il est prévu de � xer une densité minimale 
de 25 logts/ha dans l'OAP "SECTEUR n°4�: le site "Schlossgarten"". L'aménagement de la nouvelle zone 
1AU permettrait d'assurer la réalisation d'au moins 40 logements (suivant l'aménagement choisi, la 
présence d'équipements, etc.), en appliquant la densité minimale de 25 logts/ha � xée par la nouvelle 
OAP du secteur. 

Dans les faits, l'aménagement de la zone ne permet pas entièrement de réaliser un objectif de 
logement qui permette à la commune d'assurer le rattrapage démographique souhaité, avec un dé� cit 
d'environ 20 logements sur la période. Il conviendra d'ouvrir le reliquat de zone 2AU au-delà de 2035 
et d'accentuer la production de logements en intramuros.

Ainsi, l'aménagement partiel de la zone "2AU", reclassée en zone "1AU", permettrait ainsi�:
•	 de réaliser environ 17% de son objectif de création de logements d'ici 2035,
•	 de proposer une solution complémentaire à l'aménagement des zones "1AU" du PLUi actuel,
•	 d'engager une amélioration signi� cative du réseau viaire de Berstett, en lien avec l'urbanisation de 

la zone 1AU côté Est.
•	 de permettre la valorisation de parcelles non bâties, d'environ 1,6 ha, sur un site ne présentant 

aucun enjeu écologique dans son périmètre.

 > En conclusion, permettre, via un classement partiel de la zone "2AU" du PLUi à Berstett en zone 
"1AU", l'aménagement de 1,6 ha de terrains est une nécessité pour la commune a� n qu'elle puisse 
parvenir à atteindre son objectif démographique.

Précisons que ces données ne permettent toutefois d'apporter qu'une réponse quantitative aux besoins en 
matière de logements et non qualitative. Cet aspect sera à évaluer lors de l'aménagement du site.
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V .  2  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de modi� er les plans de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant le 

village de Berstett,
•	 de mettre à jour le tableau des surfaces des zones,
•	 d'ajouter l'OAP "SECTEUR n°4�: le site "Schlossgarten", couvrant le village de Berstett.
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LEGENDE

Bâti

Limites communales

GCO/COS

2. AUTRES INDICATIONS

COURS D'EAUX

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Foncier : env. 80 ares

Bâti : -

Enveloppe urbaine de référence

1. POTENTIEL INTRAMUROS

Zone "1AU" en extension : 1,5 ha

BERSTETT

Cartographie des zones "1AU" et  du potent iel  foncier et  bât i  de BERSTETT
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GCO/COS

2. AUTRES INDICATIONS

COURS D'EAUX

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Foncier : env. 75 ares

Bâti : -

Enveloppe urbaine de référence

1. POTENTIEL INTRAMUROS

Zone "1AU" en extension : 1,8 ha

VILLAGE

VILLAGE
HINTERFELD

VILLAGE

WALTERSKRAEFTE

DER

EBERWASEN

STUECKLE

WEISSE

AUF

RAIN

GAERTEN

KURZE

BROMBEERACKER

MITTELSCHAEFFOLSHEIMER

BUEHL

HASSELGASS

STEGMATTEN

BRANDGARTEN

STRASSE

STRASSE

DER RAIN

SEE

GUTE

WALTERSKRAEFTE

IM

STEGMATTEN

EBERWASEN

REITWEILERSTRASSE

MITTELSCHAEFFOLSHEIMER

KLAEMMEL

BRUCH

UNGERERBRUCH

ABWAND

OLWISHEIMERPFAD

NIEDERFELD

STRAENG

BUEHL

HASSELSGASS

LANGE

BROMBEERACKER

Stegbach
(Ruisseau)

(Ruisseau)

Stegbach

Le

Stegbach

Le

Stegbach

(Ruisseau)

Le Stegbach (Ruisseau)

C
he

m
in

  d
'e

xp
lo

ita
tio

n

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Ste
ph

an
sfe

ld

Se
nt

ie
r

n°
30

dé
pa

rte
men

tal
e

Li
la

s

de
s

à

de

Village

Ru
e

Schnersheim

Ru
e

Vendenheim)

de
s

Se
nt

ie
r

des

de
s

Rue

Pe
up

lie
rs

M
ar

gu
er

ite
s

Rue
du

PeupliersRo
ute

M
ut

zig

Ru
e

Ru
e

de
s

de

Ros
es

(R.D.n°61

à

Village

Ruedu

de
s

des

Rose
s

Ac
ca

ci
as

R
ue

des

Noyers

Rue

Rue

Rose
s

Rue

des

Village

Rue
du

Fle
urs

de
s

Im
p

Iris

des

des

R
ue

la
de

d'
ex

pl
oi

ta
tio

n

Rue

H
ou

bl
on

ni
èr

e

Jonquilles

Rue

Ch
em

in

Village

Se
nt

ie
r

Rue
du

Ch
em

in

rue

de
s

R
ue

de
s

Ve
rg

er
s

No
ise

tie
rs

de
s

d'e
xp

loi
ta

tio
n M

ur
ie

rs
de

s
Ru

e

Vi
ole

tte
s

Ru
e

Chemin  rural
Chemin  d'exploitation

départem
entale

Route   Départementale   n°61

Chemin rural

Rue

rural

de

R
.D

.25

R
oute

n°32

R.D. n°
30

Schnersheim

Rumersheim

Route

R
oute   D

épartem
entale   n°32

Chem
in  rural

Chemin  rural

à

de la

R
ou

te
   

D
ép

ar
te

m
en

ta
le

   
n°

30

Village

Chemin

à

n°61

Chemin  rural

du

Vendenheim

départementale

Ch.d'expl.

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin d'exploitation

C
he

m
in

  d
'e

xp
lo

ita
tio

n

Chemin d'expl.

Chemin  d'exploitation

C
he

m
in

  d
'e

xp
lo

ita
tio

n

Chem
in  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Ch
em

in
  d

'e
xp

lo
ita

tio
n

Chemin d'expl.

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

C
he

m
in

  d
'e

xp
lo

ita
tio

n

Chemin  d'exploitation

Chemin d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chem
in  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

à

départementale

la

R.D.n°25

Route

de

n°32

Route   Départementale   n°32

Vendenheim

d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin

Ch
em

in
  d

'e
xp

lo
ita

tio
n

Ch
em

in 
 d'

ex
plo

ita
tio

n

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Village de �5�X�P�H�U�V�K�H�L�P
N

�3�R�W�H�Q�W�L�H�O���L�Q�W�U�D�P�X�U�R�V

19 juin 2024 - échelle 1/5000

LEGENDE

Bâti

Limites communales

GCO/COS

2. AUTRES INDICATIONS

COURS D'EAUX

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Foncier : env. 45  ares

Bâti : -

Enveloppe urbaine de référence

1. POTENTIEL INTRAMUROS

Zone "AU" intramuros : -
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LEGENDE
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GCO/COS

2. AUTRES INDICATIONS

COURS D'EAUX

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Foncier : env. 45  ares

Bâti : -

Enveloppe urbaine de référence

1. POTENTIEL INTRAMUROS

Zone "AU" intramuros : -
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19 juillet 2024 - échelle 1/5000

LEGENDE

Bâti

Limites communales

GCO/COS

2. AUTRES INDICATIONS

COURS D'EAUX

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Foncier : env. 75 ares

Bâti : -

Enveloppe urbaine de référence

1. POTENTIEL INTRAMUROS

Zone "1AU" en extension : 1,8 ha

Gimbret t

Rumersheim

Cartographie du potent iel  foncier et  bât i  de GIMBRETT et  RUMERSHEIM
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LEGENDE

Bâti

Limites communales

GCO/COS

2. AUTRES INDICATIONS

COURS D'EAUX

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Foncier : env. 95 ares

Bâti : -

Enveloppe urbaine de référence

1. POTENTIEL INTRAMUROS

Zone "AU" intramuros : -
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LEGENDE

Bâti

Limites communales

GCO/COS

2. AUTRES INDICATIONS

COURS D'EAUX

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Foncier : env. 95 ares

Bâti : -

Enveloppe urbaine de référence

1. POTENTIEL INTRAMUROS

Zone "AU" intramuros : -

Reitwi l ler

Cartographie du potent iel  foncier et  bât i  de REITWILLER
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V .  2  -  2  Réduction de la zone UE, situé à proximité du cimetière de Berstett, au pro� t de la zone 
UA.

La zone d'équipement UE, avait été envisagée sur la base d'un projet de réalisation de maison senior. 
A ce jour, les plans du projet sont aboutis et permettent de mieux dimensionner les besoins de la 
commune. Le reclassement en zone UA permet également d'envisager une densi� cation possible du 
tissu urbain de la commune par la création d'opération de logements privés. A noter que le règlement 
de la zone UA est plus contraignant et favorable au maintien de surfaces perméables et à des espaces 
de pleine terre. Ainsi la commune envisager ce nouveau découpage comme un moyen de faciliter par 
la réalisation de son projet d'équipement. 

La super� cie ajustée représente environ 9 ares (900 m²) de zone UE qui seront classée en secteur UA.

V . 3 	  Point n° 8�: commune de Berstett

La modi� cation graphique proposée est présentée dans le dossier présentant les extraits du 
règlement graphique modi� é de la présente modi� cation.

V .  3  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Berstett,
•	 de mettre à jour le tableau des surfaces des zones de la commune de Berstett.

SCHLOSSGARTEN

VILLAGE

VILLAGE

VILLAGE

LANGBRUCH

ZWOELFACKER

SCHIESSMAUER

STEGENGASS

RUMERSHEIMERWEG

OLWISHEIMERWEG

LEH

KIEFERACKER

GRUB

BURGWEG

BURGACKER

SCHLOSSGARTEN

NIEFFERNWEG

MUEHLPFAD

SCHLITTWEG

PRECHTERSMATT

BEI
PRECHTERSMATT

DEN WIESEN

WAHLBERG

PRECHTERSMATT

WALTERGARTEN

ZIED

STEIG

KOELL

KREUZELSTUECKER

LONDIGASS

STEGENMATT

MUENCHTAL

LINDENSTUECKER

ZWOELFACKER

FRIESENBRUCH

SCHLUNK

TRUCHTERSHEIMERWEG

STEGENWEG

STEGENGASS

HANGEN

HAUPTBRUNNENMATTEN

OLWISHEIMERWEG

LANGACKER
LEH

GRUB

MAURERSTUECKER

RUMERSHEIMERWEG

ZEHNACKER

BAUERNSTUECKER

SCHELMENGRUBE

EYLESERLAND

SCHLITTWEG

OLWISHEIMERWEG

PAULSACKER

ACHTACKER

WINKELMATTEN

BERG

BUEHL

NIEDERFELD

Le Muehlbach (Ruisseau)

Le Muehlbach

(Ruisseau)

Le  Muehlbach (Ruisseau)

Le Stegbach (Ruisseau)

Le Stegbach (Ruisseau)

des

Sentier

M
ésanges

Rue

la

Rue

Ru
e

Moutarde

d'
O

lw
is

he
im

Rue

Se
nti

er

N°32)

Sentier

la

de

Nieffern

Rue

(Route

Rue

Mou
tar

de

Chemin

de
d'E

ckw
ers

heim

rural

Place

Départementale

Publique

Mairie

de

Ru
e

de

la

des

des

R
ue

R
ue

Prairies

Prairies

Prairies
des

Rue

Rue

Prairies

Pr
ai

rie
s

R
ue

des

de
s

Communal
e

la

Impasse

la

N°32)

Voie

Nieffern

C
an

ar
di

èr
e

Rue

La

(Route

Rue

de

de

Départementale

Ruelle

du

Mairie

de

Mont

Ru
e

Se
nt

ie
r

Mairie

Château

R
ue

l'H
er

be

Se
nti

er

la

Sentier

C
an

ar
di

èr
e

Place

de

rural

de

de

Rue

Chemin

du

Ru
e

la

rural

Chemin  rural

Chemin

Chemind'exploitation

Route

R
ue

Vendenheim

du

de

N°32

l'H
erbe

R.D.25

Départementale

à

Fle
uri

s

Pr
és

d'exploitation

de
s

d'e
xp

loi
tat

ion

Ch
em

in

d'exploitation

des

Rue

Chemin

Chatelains

Fl
eu

ris

Pr
és

R
ue

Pr
és

Ru
e

de
s

Chemin

de
s

Ru
e

Fl
eu

ris

rur
al

des

N
°6

0

l'H
erbe

rural

Route

Che
min

Pf
et

tis
he

im
à

Départementale

d'O
lw

ish
ei

m

Remparts

R.D.25

du

à

du

Ti
lle

ul

Br
um

at
h

de

de

Chemin

Chem
in

N°32

D
ép

ar
te

m
en

ta
le

Ru
e

Rue

R
ou

te

Vendenheim

rural

R
ue

Ru
e

Chemin
d'exploitation

desRue Cottages

du
M

ue
hl

ba
ch

Ru
e

d'exploitation

Chemin

d'exploitation

Chemin

Moulin

du

du

Rue

M
ue

hl
ba

ch

Ru
e

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Fo
ss

é

Chem
in  d

'exp
loita

tion

Chemin  d'exploitation

ru
ra

l

Chem
in  d'expl.

Chemin  d'exploitation

Fo
ssé

Chem
in  d'exploitation

Ch
em

in
  d

'e
xp

lo
ita

tio
n Che

min  
d'e

xpl
oita

tion

Chem
in  d'expl.

Chemin  d'exploitation

Chem
in  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

C
he

m
in

Ch
em

in
  r

ur
al

Chem
in d'expl.

Chem
in  d'exploitation

Chem
in  d'exploitation

Chemin

R.D.N°60

Ch
em

in
  r

ur
al

Chem
in

Chemin  rural

Pfettisheim

à

d'exploitation

Chem
in

rural
rural

de

Brum
ath

Chemin  d'exploitation

Fossé

C
E

CE

Chem
in  d

'exp
loita

tion

Ch
em

in
  d

'e
xp

lo
ita

tio
n

C
he

m
in

  d
'e

xp
lo

ita
tio

n

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Ch
em

in
  d

'e
xp

lo
ita

tio
n

Stegenwegdit
Chemin  rural

Chemin

Chemin  rural

rural

C
hem

in  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Ch
em

in
  d

'e
xp

lo
ita

tio
n

C
hem

in  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chem
in  d'exploitation

Ch
em

in 
 d

'ex
plo

ita
tio

n

Chem
in  

d'e
xpl

oita
tion

Chem
in  d

'exp
loita

tion

Chem
in  

d'e
xpl

oita
tion

C
he

m
in

  d
'e

xp
lo

ita
tio

n

Chemin  d'exploitation

Fossé

Ch
em

in 
 d'

ex
plo

ita
tio

n

Ch
em

in 
 d

'ex
plo

ita
tio

n

C
hem

in  d'exploitation

C
hem

in  d'exploitation

C
hem

in  d'exploitation

Chem
in  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Stegenweg

RD n°32

Ch. rural

Chem
in

dit
Chemin

Chemin  rural

rural

rur
al

D
ép

ar
te

m
en

ta
le

Pf
et

tis
he

im
de

Chem
in  r

ural

Ru
e

Chem
in

rural

Br
um

at
h

N
°6

0

à

R
ou

te

Ro
ut

e 
  D

ép
ar

te
m

en
ta

le 
  n

°6
0

Ch. rural

d'O
lw

ish
ei

m

Che
min

rural

Chemin  d'exploitation

d'exploitation

Chem
in  d

'exp
loita

tion

Chemin  d'exploitation

Ch
em

in 
 d'

ex
plo

ita
tio

n

C
he

m
in

  d
'e

xp
lo

ita
tio

n

C
he

m
in

  d
'e

xp
lo

ita
tio

n

Ch
em

in
  d

'e
xp

l.

Chem
in  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

Chemin  d'exploitation

C
hem

in  d'exploitation

Chemin

de
Nieffern

Chemin  rural

d'Eckw
ersh

eim

Chemin

Chemin  rural

rural

Rue

Chemin  rural

Chemin  rural

Rue

Chemin  d'exploitation

C
hem

in  d'exploitation

Chemin  rural  dit Stegenweg

Chemin rural

Chemin  rural

Ch
em

in 
 d'

ex
plo

ita
tio

n

Chemin  d'exploitation UE

UB

2AU

Uj1

UB

UXb

UB

UA

Ne

Ac

Ac

Ac

Ac

Nm2

1AU

UE

Uj1

Ac

Ac

Ac
Uj2

UB

UA

N

UA

N

N

N

N

Aa

Aa

Aa ���������K�D

���������K�D N

N

N

N

2
�%�(�5�6

1
�%�(�5�6

8

Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

N
Nj

8

LEGENDE

*

�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

Limite de zone UE/UA à 
déplacer vers le Nord.

Limite de zone UE/UA à redé� nir en tenant compte du projet e� ectif de la commune
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De LA ZONe UE
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V .  3  -  2  Suppression de l'ER BERS 7, situé rue de la Laiterie à Reitwiller.

Un emplacement réservé (ER) de 7,9 ares est inscrit au PLUi pour réaliser l'aménagement d'un espace 
public au centre du village de Reitwiller.

A ce jour, la commune a fait l'acquisition du terrain concerné par cet ER a� n de réaliser son projet. 

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°7 du règlement graphique de la commune de Berstett, a� n 
d'actualiser la situation. Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

V . 4 	  Point n° 9�: commune de Berstett

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

V .  4  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Reitwiller, associé à la commune de Berstett,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Berstett.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

N
Nj

8

LEGENDE

*

�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER BERS 7
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

BERSTETT

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

Village de Berstett

ER1 Élargissement de la rue du Tilleul à 8 mètres d'emprise Commune ���
����
���
��

ER2 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���#�F�S�T�U�F�U�U�
���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���E�h�J�O�U�Ï�S�Ð�U���H�Ï�O�Ï�S�B�M���F�U��
création d'un chemin de 3 5 mètres d'emprise

Commune 37,9

ER3 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

Village de Reitwiller

ER4 Élargissement de la rue de la Laiterie à 6 mètres d'emprise Commune 0,6

ER5 Élargissement de l'extrémité du chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���/ �F�V�W�F���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F Commune 0,5

ER7 �"�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���B�V���D�F�O�U�S�F���E�V���W�J�M�M�B�H�F Commune 7,9

ER8 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���3�F�J�U�X�J�M�M�F�S Commune �����
��

Village de Gimbrett

ER9 Élargissement de la rue des Artisans à 8 mètres d'emprise Commune ��

ER10 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���W�P�J�F���E�h�B�D�D�Ò�T���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6�
���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���M�B���7�B�M�M�Ï�F Commune ���
��

ER11 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�h�V�O���D�I�F�N�J�O���S�V�S�B�M���Q�P�V�S���D�S�Ï�F�S���V�O�F���O�P�V�W�F�M�M�F���S�V�F Commune ���
��

ER12 Élargissement du sentier dit Brosiuspfad à 6 mètres d'emprise Commune 2,5 
���
��

ER13 Élargissement d'un chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
����

ER14 Élargissement d'un chemin rural à 8 mètres d'emprise Commune 0,6

Proposition de suppression de l'ER n°7.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°7

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De BeRSTeTT
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V .  4  -  2  Suppression de l'ER BERS 20, situé au Nord de l'église de Rumersheim.

Un emplacement réservé (ER) de 7,6 ares est inscrit au PLUi pour réaliser une extension du cimetière 
de Rumersheim et la création d'un chemin d'accès.

A ce jour, les discussions entre la commune de Berstett et les propriétaires fonciers ont abouti et 
permettent de réaliser le projet prévu. Ainsi, sur la base de l'accord conclu entre la collectivité et les 
propriétaires fonciers concernés, il est proposé de supprimer l'ER au vu du compromis trouvé. 

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°20 du règlement graphique du village de Rumersheim, associé 
à la commune de Berstett, a� n d'actualiser la situation. Le règlement graphique et la liste des ER seront 
modi� és en conséquence.

V . 5 	  Point n° 10�: commune de Berstett

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

V .  5  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Rumersheim, associé à la commune de Berstett,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Berstett.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

N
Nj

8

LEGENDE

*

�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER BERS 20

6 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 2  d u  P L U i ���t�t�t�����K�B�O�W�J�F�S��2 0 2 5 

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

ER15 Élargissement du chemin rural dit Mittelbuhl à 6 mètres d'emprise Commune ���
��

ER16 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���(�J�N�C�S�F�U�U Commune 3

Village de Rumersheim

ER17 �3�F�D�U�J�ö�D�B�U�J�P�O���E�V���D�B�S�S�F�G�P�V�S���S�V�F���E�V���W�J�M�M�B�H�F���S�V�F���E�F�T���3�P�T�F�T Commune ���
��

ER18 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���W�P�J�F���E�F���C�P�V�D�M�B�H�F���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F���6�#�
���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�V���7�J�M�M�B�H�F�
���Ë�������N�Ò�U�S�F�T��
d'emprise

Commune 6,7

ER19 Élargissement du chemin rural à 2 mètres d'emprise Commune ���
��

ER20 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���3�V�N�F�S�T�I�F�J�N���F�U���D�S�Ï�B�U�J�P�O���E�h�V�O���D�I�F�N�J�O���E�h�B�D�D�Ò�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T��
d'emprise

Commune 7,6 

ER21 Élargissement du chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ��
Proposition de suppression de l'ER n°20.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°20

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De BeRSTeTT
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V . 6 	  Point n° 11�: commune de Dingsheim

POINT RETIRÉ DE LA PRÉSENTE MODIFICATION SUITE À LA DEMANDE DE LA SOUS�PRÉFECTURE 
EN DATE DU 5�12�2025 ET ACTÉ PAR DÉLIBÉRATION DU CONSEIL COMMUNAUTAIRE EN DATE 
DU 11�12�2025
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V .  7  -  1  Reclassement d'une partie de zone UA en zone UB.

Lors de l'élaboration du PLUi, l’identi� cation des di� érents secteurs urbains s’appuie essentiellement 
sur des critères typo-morphologiques ou sur l’utilisation actuelle des sols. La délimitation des zones 
"U" visait à intégrer et pérenniser les composantes variées qui caractérisent les fonctions urbaines. Les 
zones "UA" et "UB" du PLUi apparaissent comme "mixtes". Grâce à cette classi� cation, la zone urbaine 
est l’espace privilégié pour développer des fonctions résidentielles dans un contexte de mixité sociale 
tout en permettant des implantations économique, commerciale ou encore culturelle. 

Cette multifonctionnalité a� rmée de l’espace urbain s’inscrit aussi dans un contexte de préservation 
du cadre de vie et des ressources naturelles du territoire de la Communauté de Communes du 
Kochersberg et de l'Ackerland.

Toutefois, dans la commune de Furdenheim, certains partis pris de l'époque posent aujourd'hui des 
soucis en terme de cohérence urbaine, notamment sur le paysage vu depuis l'espace public et le 
traitement des clôtures.

Ainsi 2 secteurs posent aujourd'hui la question d'une redé� nition de la délimitation de zone plus en 
accord avec la réalité typo-morphologique�:
1.	 le secteur situé dans la partie Sud de la rue des Vergers, au Nord-Ouest du village classé en zone 

UA,
2.	 le secteur situé dans la partie Est de la rue des Tonneliers, à l'Est du village, classé en zone UA.

Dans ces 2 cas, il apparaît que la typologie des constructions existantes correspond à celle de la zone 
"UB" du PLUi. En e� et, selon le rapport de présentation du PLUi, "la zone UB correspond principalement 
aux extensions "récentes" des agglomérations du territoire, à caractère majoritairement résidentiel et 
réalisées principalement sous forme pavillonnaire".

De fait il n'apparaît pas opportun de maintenir la délimitation actuelle, car elle génère de trop fortes 
disparité réglementaires, notamment dans le traitement des clôtures sur rue, qui peuvent introduire 
de grandes di� érences de traitement, ayant un impact négatif sur la rue, notamment dans le cas de la 
rue des Vergers.

Les constructions existantes sur ces espaces relèvent bien plus des dispositions règlementaires de la 
zone "UB" (pavillonnaire) que de la zone "UA" (centre ancien), avec un bâti implanté en retrait de la rue, 
rarement construit en limite mitoyenne, etc.

A noter concernant le secteur rue des Tonneliers/rue des Cerisiers, qu'a� n de préserver l'implantation 
d'un ancien séchoir à tabac, ce dernier fait l'objet d'une inscription au titre de la préservation du 
patrimoine bâti a� n d'en conserver, à minima, la volumétrie (cf. point n°2 de la présente modi� cation). 
Cette disposition doit notamment permettre de garantir une certaine forme de densi� cation du tissu 
villageois et la production possible d'une immeuble collectif.

Concernant le découpage proposé, outre le fait de mieux correspondre aux typologies existantes, ce 
dernier repose sur la volonté d'y intégrer des unités foncières plus fonctionnelles et d'éviter, dans la 
mesure du possible, de créer des propriétés qui soient "à cheval" sur les 2 zones.

V . 7 	  Point n° 12�: commune de Furdenheim
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La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" de la présente 
modi� cation.

V .  7  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour les plans de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant 

la commune de Furdenheim,
•	 de mettre à jour le tableau des surfaces des zones, couvrant la commune de Furdenheim.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES
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NOM

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES
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NOM

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

Ex
tr

ai
t d

u 
rè

gl
em

en
t g

ra
ph

iq
ue

 "4
b1

" a
u 

1/
20

00
 d

e 
Fu

rd
en

he
im

.
Ex

tr
ai

t d
u 

rè
gl

em
en

t g
ra

ph
iq

ue
 "4

b1
" a

u 
1/

20
00

 d
e 

Fu
rd

en
he

im
.

1. EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De LA RUe DeS VeRGeRS

2. EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION RUe DeS TONNeLIeRS/RUe DeS CeRISIeRS

Intégrer les 2 cotés de la rue 
des Vergers en zone "UB" du 
PLUi.

Type de construction 
relevant de la typologie de 
constructions présentes en 
zone UB du PLUi.

Proposition de modi� cation de la délimitation entre zone UA et UB du PLUI.
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V . 8 	  Point n° 13�: commune de Furdenheim

V .  8  -  1  Modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Bruchgraben" pour modi� er le phasage 
d'urbanisation.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Furdenheim avait mis en place une Orientation 
d'Aménagement et de Programmation (OAP) sur la zone "1AU" située au Nord du village, le long de la 
rue du Stade, dans le prolongement du dernier lotissement de la commune.

La commune dispose de 3,9 hectares pour y réaliser un projet urbain à dominante d'habitat.

Dans son volet "échéancier prévisionnel de l'ouverture à l'urbanisation de la zone" il était prévu 
que cette zone ne soit pas urbanisée avant l'année 2025. Il apparaît aujourd'hui, à la lumière du 
développement récent de la commune et notamment du dernier lotissement, que cette échéance est 
trop courte et ne permet pas à la commune d'absorber la population nouvelle. En e� et, entre 2018 
et 2021 (recensements Insee), la population municipale est passée de 1.313 à 1.507 habitants, soit 
une augmentation de 15% du nombre d'habitants. C'est pourquoi la commune souhaite se laisser 
le temps d'ajuster ses équipements et souhaite décaler l'arrivée de nouveaux habitants sur cette 
zone à l'année 2030, au plus tôt.

A ce titre, l'OAP doit être adaptée a� n de décaler l'urbanisation de la zone prévue initialement dans 
son "échéancier prévisionnel de l'ouverture à l'urbanisation de la zone".
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
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NOM

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

L'aménagement de la zone 1AU, prévoit d'attendre l'année 2025 pour urbaniser la zone, or la commune souhaite décaler à 2028 cet 
aménagement.

La modi� cation proposée est présentée dans le cahier des "OAP" de la présente modi� cation.

V .  8  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 

•	 de modi� er l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Bruchgraben"" de Furdenheim.

Repousser à 2030 l'urbanisation 
de cette zone 1AU
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De LA ZONe 1AU CONCeRNée PAR L'OAP.
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V .  8  -  3  Inscription de l'ER GOUG 13, situé le long de la rue du Galgenberg.

La commune propose d'inscrire un nouvel Emplacement Réservé (ER), pour réaliser un lieu de détente 
et mettre en valeur son patrimoine culturel. A cet e� et, la commune souhaite aménager un "square" qui 
permettra de valoriser le milieu naturel et de favoriser les liaisons douces, etc. Cet espace se situe dans le 
prolongement de l'ER5 dont il sera complémentaire. 

Aussi est-il proposé d'ajouter un nouvel ER, portant le numéro 13, au règlement graphique de 
Gougenheim, a� n de prendre en compte le nouveau projet de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

V . 9 	  Point n° 14�: commune de Gougenheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

V .  9  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gougenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Gougenheim.

OAP
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES
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�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER GOUG 13
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

GOUGENHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�S�F�N�J�F�S���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune ���
��

ER2 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���T�F�D�P�O�E���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T�
���Q�P�V�S��
�Q�F�S�N�F�U�U�S�F���M�B���D�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���C�P�V�D�M�B�H�F���W�J�B�J�S�F

Commune 2,3

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���%�V�S�O�J�O�H�F�O Commune ���
��

ER4 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�Ð�U�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune ���
��

ER5 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�V���(�B�M�H�F�O�C�F�S�H���F�U���M�B���S�V�F���E�F�T���#�F�S�H�F�S�T�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune 6,6
���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 52

ER8 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �������
��

ER9 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 20,8

ER10 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �����
��

ER11 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�O�U�S�F���M�F�T���W�J�M�M�B�H�F�T���E�F���3�P�I�S���F�U���(�P�V�H�F�O�I�F�J�N Commune 0,9

ER12 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�O���D�P�V�Q�Ï���Ë���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�F�U���F�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F��
�. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O

Commune ���
��
���
��

ER13 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���F�U���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F Commune ����

ER14 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%�������F�U���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O��
�E���V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D

Commune �����
��

ER15 Élargissement de la rue des Tilleuls à 8 mètres d'emprise Commune ���
��

ER16 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune 5,7

Proposition d'inscription de l'ER n°13.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°13

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De GOUGeNHeIM
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V . 10 	  Point n° 15�: commune de Kienheim

V .  10  -  1  Modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Village" pour modi� er le schéma 
d'aménagement

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Kienheim avait mis en place une Orientation 
d'Aménagement et de Programmation (OAP) sur la zone "1AU" située à l'interface entre tissu urbain 
ancien et tissu pavillonnaire, entre le chemin des Violettes et la rue Principale.

La commune dispose de 1,7 hectare pour y réaliser un projet urbain à dominante d'habitat.

Il apparaît aujourd'hui que cette zone 1AU ne peut plus être aménagée dans les conditions � xées au 
PLUi. Il était prévu initialement d'assurer un bouclage de voirie entre la rue Principale et le chemin des 
Violettes au Nord-Ouest, or ce bouclage n'est plus souhaitable aujourd'hui. En e� et, ce chemin n'est 
pas dimensionné pour accueillir un tra� c routier aussi important. Aussi, il est proposé de réaliser un 
bouclage sur le rue Principale, tout en laissant la possibilité de rejoindre le chemin des Violettes pour 
les piétons et cycles. De plus, la réalisation d'un espace vert public/aire de jeux n'est plus nécessaire, car 
la commune dispose d'un espace vert entièrement réaménagé au Nord-Est du site dans le lotissement 
accessible en moins de 5 minutes à pied.

A ce titre, l'OAP doit être adaptée a� n de tenir compte des nouvelles contraintes apparues sur le site, 
sans renoncer aux ambitions environnementales du projet.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

L'aménagement de la zone 1AU, prévu en 2019, n'est plus souhaité aujourd'hui dans les conditions initiales. A ce titre l'OAP doit être 
adaptée à la nouvelle situation.

La modi� cation proposée est présentée dans le cahier des "OAP" de la présente modi� cation.

V .  10  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 

•	 de modi� er l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Village"" de Kienheim.

Éviter de créer un accès routier sur 
le Chemin des Violettes inadapté 
à un tra� c important et privilégier 
un raccordement au Sud, sur la rue 
Principale.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De LA ZONe 1AU CONCeRNée PAR L'OAP.
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V .  11  -  1  Ouverture à l'urbanisation de la zone 2AU prévue au PLUi et ajout de l'OAP "SECTEUR 
n°3�: le site "Sauerampfer"".

Motifs et considérations qui justi� ent l'ouverture à l'urbanisation de la zone

Permettre le développement de Kuttolsheim

Dans l'armature urbaine du SCoTERS1 en cours de révision, la commune de Kuttolsheim est identi� ée 
en tant que "village"2. A ce titre, la commune peut se développer de manière mesurée à l’échelle du 
bassin de vie local. 

De ce fait, la commune de Kuttolsheim s'est vu attribuer des objectifs de développement relativement 
modestes, avec des objectifs de densité de logements par hectare moins ambitieux dans les secteurs 
d’extension à vocation résidentielle. À Kuttolsheim le PLUi a � xé une densité minimale de 20 
logements par hectare pour les zones à urbaniser.

Depuis l'approbation du PLUi, Kuttolsheim a connu une légère baisse démographique. En e� et, la 
commune comptait 658 habitants à l'époque (insee 2013) et en compte aujourd'hui 646, soit une 
baisse de 12 habitants en 8 années. Si cette décroissance reste relativement faible d'environ -2%, il 
n'en demeure pas moins que les équipements communaux et intercommunaux (notamment le RPI 
Fessenheim-le-Bas, Kuttolsheim et Wintzenheim-Kochersberg) sont en "tensions" du fait de cette 
diminution d'e� ectifs. Depuis 2013, c'est une décroissance annuelle -0,2%, que subit la commune. 
La commune est ainsi loin de la croissance moyenne intercommunale qui est de l'ordre de +1%/an. 
Entre 2013 et 2021, on constate même une diminution de la densité moyenne de logements sur la 
commune ! Aussi la commune de Kuttolsheim souhaite aujourd'hui disposer d'une solution concrète 
pour attirer une population nouvelle sur le village en misant sur�:
•	 une densi� cation du tissu urbain existant,
•	 l'ouverture à l'urbanisation de sa seule zone AU restant inscrite sur le village, avec des objectifs de 

densi� cation renforcés a� n de s'assurer, à minima, une stabilité démographique.

Aujourd'hui la part de Kuttolsheim dans la population intercommunale est de 2,4% alors qu'en 2013 
elle était de 2,7%. L'objectif du PLUi pour Kuttolsheim reste s'assurer une dynamique de croissance du 
village. En e� et, s'il est envisageable que la part du village dans la CCKA diminue, notamment faite au 
pro� t de la centralité de Truchtersheim, il convient que le village puisse assurer un développement 
serein de l'Ouest du territoire.

Un objectif d'urbanisation raisonnable et une réduction de la consommation foncière

Ainsi, a� n de retrouver sa croissance, la commune souhaite maîtriser son urbanisation en permettant 
d'ouvrir à l'urbanisation la seule zone 2AU restante inscrite à l'échelle du village. Cette dernière, 
représente près d'1 ha et est située en entrée Sud-Ouest, au lieu-dit "Sauerampfer", en second rang, le 
long de la rue de Nordheim.

L'aménagement à moyen terme de cette zone permettrait à la commune de combler le "retard" 
démographique qu'elle semble avoir pris depuis 2013 en misant également sur les projets communaux 
prévus à proximité de cette zone, tels un itinéraire piétons-cycles qui doit connecter le nouveau 
quartier au reste du village. 
1	 Schéma de Cohérence Territoriale de la Région de Strasbourg.
2	 Source: DOO du SCoTERS, p 6 et 10.

V . 11 	  Point n° 16�: commune de Kuttolsheim
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Un besoin important de création de logements neufs pour la commune de Kuttolsheim

La diminution de la taille des ménages est un phénomène général des sociétés contemporaines, lié 
notamment au vieillissement de la population et à diverses évolutions sociologiques (diminution du 
nombre d’enfants par famille, raréfaction des foyers avec plusieurs générations sous le même toit, 
augmentation des divorces/séparations, etc.). La taille des ménages est généralement plus faible 
dans les territoires "urbains" que dans les territoires "ruraux"�; cependant, la tendance en France est 
globalement à la diminution.

La structure traditionnelle (couple avec un ou plusieurs enfants) est en recul, d’où une progressive 
"sous-utilisation" des grands logements. Cette évolution s’ajoute à l’augmentation de la part des 
personnes âgées qui vivent seules dans leur logement. Cette tendance est générale sur le territoire de 
la Communauté de Communes du Kochersberg et de l'Ackerland et un peu mois marquée au sein de 
la commune de Kuttolsheim.

En e� et, à Kuttolsheim, la taille moyenne des ménages1 est passée de 3,86 personnes en 1968 à 2,48 
personnes en 20212, soit près de 1,4 personnes de moins par logement en 50 ans, ce qui est � nalement 
moins que la diminution à l'échelle de la CCKA, qui a perdu près de 1,8 habitants par logement sur 
la même période. En sachant que cette baisse devrait se poursuivre, on estime à 2,35 le nombre de 
personnes par foyer d'ici 2030 et 2,27 d'ici 20353.

Développement urbain de Kuttolsheim et diminution de la taille des ménages.

Les conséquences de la diminution de la taille des ménages sont loin d'être négligeables du point de 
vue de l'urbanisation. En e� et�: 

•	 pour maintenir la population "à niveau", il faut sans cesse créer de nouveaux logements�;

•	 pour répondre aux exigences de ménages de plus en plus petits, il faut produire des logements 
adaptés à des besoins nouveaux.

1	 La taille des ménages est calculée sur la base des "résidences principales". Elle n'intègre ni les résidences secondaires ni les 
logements vacants, a� n de re� éter au mieux la réalité de l'occupation des logements des Kuttolsheimois.
2	 La population légale millésimée 2021 entre en vigueur le 1er janvier 2024.
3	 La taille moyenne des ménages est obtenue en divisant le nombre de résidences principales par le nombre de ménages. Entre 
1990 et 2021, soit 31 ans, la diminution moyenne de la taille des ménages est de 0,79 points, soit une diminution annuelle de 0,025 points. 
En s'appuyant sur ce chi� re on peut projeter la diminution future de la taille des ménages. 

Année 1968 1975 1982 1990 1999 2010 2015 2021

Population 413 452 479 599 631 663 635 646

Logements (RP) 107 127 144 183 207 250 254 260

Tai l le des ménages 3,86 3,56 3,33 3,27 3,05 2,65 2,50 2,48

* Recensement de la population INSEE 2021
 

Evolution de la population et du nombre de logements *
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Sur la base d'une projection de la diminution 
attendue de la taille des ménages à Kuttolsheim 
d'ici 2035, échéance du PLUi (cf. tableau ci-
contre) on constate que�:
•	 compte-tenu de la diminution probable 

de la taille des ménages, il faudrait près 
de 25 logements supplémentaires, pour 
maintenir la population à son niveau 
actuel, soit 646 habitants�;

•	 sans production de logements nouveaux, 
Kuttolsheim perdrait près de 60 habitants 
en 11 ans, soit une décroissance de près de 
9% de sa population actuelle.

Ainsi, la prise en compte de ce phénomène de "décohabitation" est importante pour l'avenir du 
territoire, a� n de répondre au besoin en logements à Kuttolsheim dans les années à venir4. 

A ce jour, pour atteindre l'objectif du PLUi, d'accueillir environ 5.000 habitants supplémentaires sur le 
territoire, avec une part de 2% (correspondant globalement à un poids démographique légèrement 
réduit de Kuttolsheim à 2035, notamment a� n de favoriser le bourg centre), la commune devrait 
accroître sa population d'environ 100 habitants par rapport au projet de PLUi initial. Sachant que, 
depuis son approbation, la commune a "perdu" 12 habitants, elle devrait augmenter sa population de 
110 habitants, pour compter environ 770 habitants d'ici à 2035. En tenant compte du phénomène de 
diminution de la taille des ménages attendue, il convient de réaliser environ 80 logements d'ici 2035 
pour atteindre l'objectif démographique du PLUi. Cet objectif élevé, qui suppose un "rattrapage" pour 
Kuttolsheim, correspond à une croissance globale d'environ 19% d'ici 2035 pour un taux de croissance 
annuel de +1,6%/an.

Le potentiel de création de logements en intramuros de Kuttolsheim 

A� n de déterminer les potentialités du territoire de la commune, il convient avant tout de comprendre 
la situation actuelle de la "densité de logements à l’hectare" de Kuttolsheim.

COMMUNE Population Logements
Emprise 

agglomérations
(en ha)

Densité en logements 
moyenne

(en logts/ha)

Kuttolsheim 646 288 29 10

Rapportée à chaque localité, en fonction du nombre de logements recensés par l’Insee en 2021, la 
densité moyenne sur Kuttolsheim s'établit aujourd'hui à 10 logements/ha (9 en tenant uniquement 
compte des résidences principales). A noter que, par rapport à la date d'approbation du PLUi, en 2019, 
la densité moyenne de la commune a légèrement diminuée de -1,5 logt/ha, passant de 10,5 logts/ha 
à 95, ce qui démontre à la fois un faible potentiel intramuros et une véritable di� culté à valoriser son 
tissu urbain.

4	 Notez que le calcul de la diminution de la taille des ménages est fait avec une pondération de 0,6 pour prendre en compte un 
"ralentissement" de la diminution de la taille des ménages dans les années à venir. À défaut de pondération ce sont près de 45 logements qui 
seraient nécessaires à Kuttolsheim d'ici 2035.
5	 Cf. Rapport de présentation du PLUi, pages 187 et suivantes. A noter que la densité est calculée sur le nombre de résidences 
principales de la commune.
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année 2030 2035

population 646 646

taille des ménages 2,35 2,27

logements nécessaires 275 284

logements supplémentaires 15 24

population sans nouvelle construction : 610 590

… soit une baisse de population de : -36 -56

Projection de l' impact de la diminution de la taille des 
ménages d'ici 2030 et 2035
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La densité de logements par hectare n’est pas nécessairement liée à la perception que l’on peut avoir 
des constructions sur chaque quartier de la commune. En e� et, les centres villages, souvent densément 
bâtis, ne sont pas très denses si l’on ne compte que le nombre de logements par hectare. Dans le centre 
ancien de Kuttolsheim, on retrouve de nombreux corps de ferme, avec les maisons d’habitation ayant 
généralement pignon sur rue et des dépendances agricoles en limite séparative, avec d’imposants 
hangars sur l’arrière de la parcelle. Ainsi, la "densité bâtie perçue", c'est-à-dire la perception visuelle 
que l'on peut ressentir en se promenant dans les villages n'est pas équivalente à la densité réelle de 
logements. De fait, le tissu ancien est clairement le plus dense en termes de construction.

Le potentiel en "dents creuses"�:

Par "dents creuses" on entend l’ensemble des terrains qui ne sont pas sur-bâtis, ou très faiblement 
(constructions de type garage, abris de jardin, etc.) et dont la constructibilité permet d’envisager des 
constructions. Règlementairement, il s’agit de parcelles constructibles présentes dans des zones UA 
ou UB du PLU. Ce potentiel intramuros est comptabilisé dans la création de logements en intramuros 
pour les années à venir.

Le relevé des dents creuses e� ectué sur le territoire, mis à jour dans le cadre de la présente modi� cation, 
validé par les élus, montre qu'il existe encore quelques potentialités de création de logements au sein 
du tissu urbain de Kuttolsheim�: 1,1 hectare de parcelles libres de toutes constructions ont été recensés.

Depuis 2019 le potentiel intramuros a peu varié, passant de 1,2 ha à 1,1, soit, une exploitation de 5% du 
potentiel existant. De fait, à Kuttolsheim la rétention foncière est très conséquente, de l'ordre de 95% !

Ainsi, sur la base de ce constat, en misant sur un renforcement de la pression immobilière, nous 
considérons raisonnable d'envisager que 50% de ces dents creuses soient aménagées d'ici 2035, soit 
0,5 ha.

Sur cette base de travail, nous avons pris comme postulat de départ que la réalisation de logements 
en milieu urbain, découlant d’initiatives privées, "échappe à la commune" et se ferait à minima sur la 
base de la densité moyenne observée à Kuttolsheim, soit 9 logts/ha, ce qui représente un peu moins 
de 5 logements. 

Avec une densité augmentée de 50%, soit environ 15 logements par hectare, on pourrait, en théorie, 
construire près de 7 logements sur le foncier utile du village.

Ainsi, de manière raisonnable, on peut estimer que le potentiel intramuros des dents creuses 
identi� ées permettrait de réaliser entre 5 et 10 logements.



N o t i c e  e x p l i c a t i v e 

64 CdC du Kocher sber g- Acker l and  • • •  Mo d i f i ca t i o n  n ° 2  du  PLUi  •  No t i ce  e x p l i ca t i v e  • • •  At el i er  [ i n Si t u ]  •  VB Pr ocess • • •  1 8  sep t embr e 2 0 2 5 

Le potentiel de "bâti mutable"�:

Par "bâti mutable" on entend l'ensemble des constructions inoccupées, ou "à l'abandon", présentant 
des volumétries compatibles avec l'habitat qui pourraient être réinvesties et réhabilités.

Ainsi des constructions "annexes" telles des granges, étables, ateliers, etc. ont été relevées. Elles se 
concentrent essentiellement dans le tissu ancien du village. Ont été exclus des relevés, les volumes 
trop importants ne permettant pas de réaliser des logements dans des conditions d'éclairage naturel 
correct.

A noter que, sur la base du relevé mis à jour, on dénombre toujours environ 3 bâtiments totalisant près 
de 800 m² au sol. 

A� n d'estimer le potentiel de logements que représentent toutes ces constructions, nous sommes 
partis des règles suivantes�:
•	 un gabarit de construction avec un rez-de-chaussée, un étage et un niveau de comble�;
•	 une taille moyenne de logements de 90 m², permettant d'imaginer un éventail de typologies de 

logements important.

Finalement, il se dégage un potentiel d’environ 2.000 m² de surface de plancher, soit environ 80 
logements sur l’ensemble du village. Bien évidemment, ce potentiel est théorique, et ne représente pas 
ce qui se passera réellement. Certaines mutations ne se feront pas alors que d’autres, non envisagées, 
pourront se réaliser. De plus l'ensemble de ces volumes ne servira pas exclusivement à du logement. 
Une certaine mixité des fonctions est même à souhaiter dans les villages à l'avenir. 

A noter que, ce potentiel n'a absolument pas été valorisé depuis 2019. En e� et, aucun des bâtiments 
identi� é n'a été aménagé. De fait, même si ce potentiel est particulièrement intéressant, il n'est 
clairement pas valorisé à ce jour à Kuttolsheim. 

Toutefois, ce "potentiel" donne une idée des possibilités de création de logements dans le bâti existant, 
sans bouleverser les habitudes des habitants. (cf. Cartes du potentiel intramuros pages suivantes et en 
annexe de la présente notice). En conclusion, en appliquant un taux de "mobilisation" d'environ 40% 
de ce potentiel d'ici à 2035, ce sont environ 10 logements qui pourraient être créés dans le bâti 
existant.

Les logements vacants�:

En 2021, la base "LOVAC"6, qui recense les logements vacants du parc privé par ancienneté de vacance, 
par commune et par EPCI, fait état de 28 "logements vacants du parc privé", soit 9,5% du parc de 
logements de la commune. Sur ces 28 logements, 15 logements (5,1% du parc) sont considérés comme 
relevant de la vacance dite "structurelle", c'est-à-dire dite de logements du parc privé vacants depuis 
deux ans ou plus. Concernant la vacance de moins de 2 ans, dite "frictionnelle", elle ne représente que 
13 logements, soit 4,4% de parc de logements de la commune. Cette vacance est principalement liée 
à la conjoncture du marché et désigne une période de transition pour le logement. C’est une vacance 
à court terme (souvent de moins de 6 mois). Selon la commune, il n'y a pas de logements locatifs 
disponibles sur la commune, ces derniers étant attractifs, ils sont rapidement occupés.

6	 La Base "LOVAC" est issue du croisement des � chiers "1767BISCOM" et des "Fichiers Fonciers" retraités par le CEREMA (https://
datafoncier.cerema.fr/lovac). Ces données permettent de dénombrer le nombre de logements du parc privé vacants par commune et par 
EPCI et par ancienneté de vacance. Ainsi, elles permettent ainsi de distinguer la vacance de courte durée, dite "frictionnelle", de la vacance de 
longue durée, dite "structurelle", cible du plan national de lutte contre les logements vacants.
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Concernant la vacance structurelle (15 logements) concerne les logements dans une situation de 
blocage administratif ou d’indivision par exemple, les logements "hors marché" (vacance d’obsolescence 
liée à la vétusté) et les logements inadéquats aux attentes du marché immobilier (mal situés, trop 
grands, trop petits, trop chers, énergivores ou sur un territoire peu attractif ). Elle est considérée 
comme la plus problématique, car elle s’inscrit sur une temporalité longue et di� cilement résolvable. 
La part de la vacante structurelle et notablement importante sur la commune et un e� ort de remise 
sur le marché est à envisager, sachant que ces logements sont souvent situés dans le tissu ancien des 
communes... Étant donné la part signi� cative de logements vacants, il semble pertinent d'intégrer 
une part signi� cative de ces logements vacants dans le potentiel de logements intramuros de la 
commune. En e� et, à Kuttolsheim on constate que le nombre de résidences principale a sensiblement 
diminué, passant de 263 à 260 entre 2013 et 2021 (source Insee) et que cette baisse s'est faite au 
pro� t de la vacance. La diminution des logements vacants sur le village présente un réel enjeux tant 
pour densi� er le village que pour produire du logement occupé. Toutefois, sans une action forte des 
collectivités, il reste peu probable de constater dans un délai relativement court, la mise sur le marché 
de ces logements...

De manière optimiste, on pourrait envisager que 1/3 de ces logements soit remis sur la marché, soit 
environ 5 logements...

État des lieux des zones AU du PLUi à Kuttolsheim

Pour atteindre l'objectif démographique � xé initialement, la commune dispose à ce jour de7�:
•	 1,4 ha de zones "1AU", au Nord du village, sur le secteur "Seigneurs 2" (permis d'aménager accordé 

en septembre 2021, dont les premiers logements sont en cours de construction),
•	 1 ha de zone "2AU" (la zone qui nous préoccupe).

Depuis 2019, année d'approbation du PLUi, la zone "1AU" est en cours d'aménagement. A ce jour, 
les e� ets de cette production de logements neufs ne se font pas encore sentir sur le territoire. Un 
permis d'aménager a été accordé sur cette zone de 1,4 ha permettant la réalisation de logements et 
d'un espace vert de près de 0,5 ha qui permet également la compensation "zone humide" sur le site. 
A terme, ce lotissement devrait compter 19 logements dans l’emprise�restante. La densité prévue est 
d'environ 20 logts/ha, correspondant à la demande du PLUi.

Ainsi, Kuttolsheim devrait pouvoir compter à court terme sur l'aménagement de sa zone 1AU, qui 
devrait permettre la réalisation d'environ 20 logements en extension. A noter que ces logements ne 
couvrent que 25% du besoin de la commune d'ici à 2035. 

Un projet nécessaire pour assurer l'évolut ion démographique communale

Le choix se porte aujourd'hui sur l'ouverture à l'urbanisation de la zone 2AU, située au Sud-Ouest 
du village de Kuttolsheim, pour assurer la production de logements nécessaire à la commune d'ici à 
2035. A terme, cette zone doit être raccordée au maillage du réseau piétons-cycles de la commune 
et se trouve à moins de 500 mètres du centre village et de la mairie. De plus, la commune envisage la 
réalisation des réseaux et accès à la future zones 1AU, d'ici 2027-2028 a� n de préparer l'aménagement 
du site.

7	 Cf. carte "Localisation des zones "AU" du PLU de Kuttolsheim".
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A noter que les 3 communes membres du RPI (regroupement pédagogique intercommunal), 
Fessenheim-le-Bas, Kuttolsheim et Wintzenheim-Kochersberg), portent aujourd'hui collectivement, 
via le SIVU "La Source", la réalisation d'un nouveau groupe scolaire qui devrait se localiser sur la zone 
d'équipements "UE" située à l'entrée Est de Kuttolsheim. Entre l’aménagement de la future zone 2AU, 
le projet de localisation de la nouvelle école à Kuttolsheim et les équipements actuels (réseaux, STEP, 
services, etc.), la commune estime qu'elle sera largement en capacité d’absorber de la population 
nouvelle, qui devrait lui permettre de retrouver une croissance démographique. 

Avec l'ouverture à l'urbanisation de sa zone 2AU, et en optimisant le foncier par une densi� cation accrue 
de la zone d'extension, la commune pourrait compter sur environ 25 à 30 logements réalisables sur 
les 1 ha reclassés en zone 1AU.

De plus, a� n d'assurer une densi� cation plus importante du foncier aménagé, en plus de dispositions 
d'intégration paysagère et de biodiversité, il est prévu de � xer une densité minimale de 25 logts/ha 
dans l'OAP "SECTEUR n°3�: le site "Sauerampfer"".

En conclusion, sur un besoin de production de 80 logements d'ici à 2035, Kuttolsheim peut compter 
sur environ�:
•	 10 logements en intramuros (en misant sur une valorisation plus importante du potentiel 

disponible),
•	 10 logements dans le bâti mutable (en misant sur une valorisation plus importante du potentiel 

disponible),
•	 5 logements vacants de longue durée remis sur le marché, soit environ 1/3 du parc existant (source 

base "LOVAC"),
•	 ... soit environ 25 logements réalisables en intramuros, plus environ 20 logements sur sa zone 

1AU,

Aussi, pour assurer son objectif, Kuttolsheim doit encore s'assurer de la réalisation d'au moins 35 
logements. Pour ce faire, elle mise sur l'ouverture à l'urbanisation de 1 ha de sa zone 2AU située à 
l'entrée Sud-Ouest du village.

L'aménagement de l'ensemble de la nouvelle zone 1AU permettrait à minima d'assurer la réalisation de 
25 logements, en appliquant la densité minimale de 25 logts/ha � xée par la nouvelle OAP du secteur. 
Ainsi l'aménagement de la zone permettrait de s'assurer une croissance d'ici à 2035 et engager en 
parallèle une e� ort de densi� cation du tissu urbain existant.

En conclusion, l'aménagement partiel de la "2AU", reclassée en zone "1AU", permettrait ainsi�:
•	 de réaliser près de 40% de son objectif de création de logements d'ici 2035,
•	 de proposer une solution complémentaire à l'aménagement de la zone "1AU" du PLUi actuel,
•	 d'assurer une densi� cation du village, via une densité majorée de 25% par rapport aux objectifs 

actuels PLUI, inscrit dans la nouvelle OAP et une meilleure valorisation de son potentiel intramuros,
•	 de permettre la valorisation de parcelles non bâties, d'environ 1 ha, sur un site ne présentant 

aucun enjeu écologique dans son périmètre (espace de culture intensive identi� é au PLUi ayant 
fait l'objet d'une évaluation environnementale en 2019).

•	 le "rattrapage" démographique proposé doit permettre, sur la durée du PLUi de respecter l'objectif 
du PADD d'assurer une croissance annuelle moyenne des villages comprise entre 0,8 et 1%.
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 > En conclusion, permettre, via un classement de la zone "2AU" du PLUi à Kuttolsheim en zone "1AU", 
l'aménagement d'1 ha de terrain est une nécessité pour la commune a� n qu'elle puisse parvenir à 
remplir sa part de l'objectif démographique dé� ni dans le PLUi.

Précisons que ces données ne permettent toutefois d'apporter qu'une réponse quantitative aux besoins en 
matière de logements et non qualitative. Cet aspect sera à évaluer lors de l'aménagement du site.

V .  11  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de modi� er les plans de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant la 

commune Kuttolsheim,
•	 de mettre à jour le tableau des surfaces des zones,
•	 d'ajouter l'OAP "SECTEUR n°3�: le site "Sauerampfer", couvrant Kuttolsheim.
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LEGENDE

Bâti

Limites communales

GCO/COS

2. AUTRES INDICATIONS

COURS D'EAUX

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Foncier : env. 112 ares

Bâti : env. 790 m² au sol

Enveloppe urbaine de référence

1. POTENTIEL INTRAMUROS

Zone "AU" : 1,4 ha
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LEGENDE

Bâti

Limites communales

GCO/COS

2. AUTRES INDICATIONS

COURS D'EAUX

Courbes de niveaux (écart : 10m)

Foncier : env. 112 ares

Bâti : env. 790 m² au sol

Enveloppe urbaine de référence

1. POTENTIEL INTRAMUROS

Zone "AU" : 1,4 ha

KUTTOLSHEIM

Cartographie des zones "1AU" et  du potent iel  foncier et  bât i  de KUTTOLSHEIM



N o t i c e  e x p l i c a t i v e 

69 CdC du Kocher sber g- Acker l and  • • •  Mo d i f i ca t i o n  n ° 2  du  PLUi  •  No t i ce  e x p l i ca t i v e  • • •  At el i er  [ i n Si t u ]  •  VB Pr ocess • • •  1 8  sep t embr e 2 0 2 5 

V . 12 	  Point n° 17�: commune de Kuttolsheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

V .  12  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Kuttolsheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Kuttolsheim.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER KUT 7
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N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���J�U�J�O�Ï�S�B�J�S�F���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Q�F�S�N�F�U�U�B�O�U���E�F���S�F�M�J�F�S���M�B��
�S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï���E�F�T���3�F�N�Q�B�S�U�T���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6

Commune ���
��

ER2 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï���E�F�T���3�F�N�Q�B�S�U�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune ���
��

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���F�T�Q�B�D�F���W�F�S�U���Q�B�Z�T�B�H�F�S���Ë���Q�S�P�Y�J�N�J�U�Ï���E�F���M���Ï�H�M�J�T�F Commune �����
��

ER4 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�F���M�B���[�P�O�F���E���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U�T���E�F���M�B���D�P�N�N�V�O�F Commune 27,5

ER5 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���F�U���B�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U���E�F�T���B�C�P�S�E�T���E�V���D�B�S�S�F�G�P�V�S Commune 2,3

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���1�S�Ï�T���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���W�F�S�H�F�S���Q�Ï�E�B�H�P�H�J�R�V�F���P�V���E���V�O���F�T�Q�B�D�F���W�F�S�U���Q�B�Z�T�B�H�F�S Commune �����
��

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

KUTTOL SHEI M

Proposition d'inscription de l'ER n°7.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°7

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De KUTTOLSHeIM

V .  12  -  1  Inscription de l'ER KUT 7, situé au Sud du village long de la rue des Prés.

A� n de proposer un espace pédagogique, récréatif et ludique à ses habitants, la commune de 
Kuttolsheim souhaite aménager un espace de type "verger pédagogique" attenant à la liaison 
douce déjà prévue (ER n°1). L'objectif est d'améliorer la biodiverité sur le territoire et de sensibiliser 
les habitants à l'environnement. Cet espace est voulu comme un lieu accessible aux habitants et à 
proximité de sa zone à urbaniser.

Aussi est-il proposé d'ajouter un nouvel ER, portant le numéro 7, au règlement graphique de Kuttolsheim, 
a� n de prendre en compte le nouveau projet de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence. 
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V . 13 	  Point n° 18�: commune de Neugartheim-Ittlenheim

V .  13  -  1  Reclassement d'une zone 2AU en 1AU, à l'Est du village et modi� cation de l'OAP 
"SECTEUR n°1�: le site Ostergraben" pour prendre en compte un permis d'aménager accordé avant 
l'approbation de la modi� cation n°1 du PLUi.

Lors de la modi� cation n°1 du PLUi, à la demande de la commune de Neugartheim-Ittlenheim, la zone 
1AU située à l'entrée Est du village d'Ittlenheim, le long de la RD 220, a été reclassée en zone 2AU. 
L'objectif était de maîtriser son urbanisation sur un temps plus long.

Or un certi� cat d'urbanisme "CU" a été délivré en 2021, alors que la zone était encore classée en zone 
1AU, qui a "cristallisé" les droits à construire pour 18 mois, conformément à article L.410-1 du Code de 
l’Urbanisme. Le Permis d'Aménager "PA" déposé dans ce délai a ainsi pu être accordé en 2023, même si 
la zone avait été reclassée en zone 2AU par la procédure de modi� cation n°1 du PLUi. En application du 
décret du 26 mai dernier, le PA accordé est valable 5 ans, ce qui laisse encore du temps à l’aménageur 
pour commencer les travaux. De plus, l’article L.442-14 du Code de l’Urbanisme protège ensuite les 
futurs acquéreurs des lots de toute évolution défavorable des règles d’urbanisme pendant 5 ans à 
compter de l’achèvement des travaux du PA. Au vu de ce cumul de dispositions, l’urbanisation de la 
zone peut actuellement être réalisée, et ce, que le site soit classé en 2AU ou 1AU. Ainsi, à la lumière de 
ces faits, le maintien d'un classement en zone 2AU devient dépourvu de sens.

A ce jour, dans tous les cas, l’aménagement du secteur est un "droit acquis" et ne peut être refusé. 
Concernant l’hypothèse de maintenir la zone en 2AU, cette dernière n’est pas souhaitable, car, une 
fois les délais mentionnés plus haut échus, le règlement de la zone 2AU s’appliquera aux projets dans 
la zone qui sera aménagée dans l'intervalle. A ce moment, toute extension de construction, annexe, 
piscine, etc. sera refusée, ce qui sera di� cilement compréhensible par les administrés. Dans ce cas de 
� gure, on pourrait se retrouver dans un cas unique d’un lotissement classé en zone 2AU, sans possibilité 
de faire évoluer les constructions existantes. On pourrait même imaginer que ces refus soient attaqués 
en mettant en cause, à juste titre, la légalité du classement de la zone en 2AU avec un risque juridique 
important d’annulation. Il est par ailleurs précisé qu’avec l’exception d’illégalité, cette illégalité du PLUi 
pourrait être soulevée même en dehors des délais de recours de droit commun. 

De fait, il est préférable de régler cette situation dès à présent en reclassant la zone en "1AU". A ce titre, 
la commune souhaite revenir à la situation antérieure à la modi� cation n°1 du 30 juin 2022 a� n de 
"régulariser" la situation légale de l'aménagement.

Par ailleurs, a� n de mettre en cohérence l'aménagement de la zone et notamment le fait que la piste 
cyclable prévue au Nord du site est en cours de réalisation, il est prévu d'actualiser l'OAP de la zone 
"AU" sur le secteur "Ostergraben". A cet e� et, le schéma est simpli� é et permet plus de souplesse dans 
l'aménagement interne de la zone. De plus, il n'est plus prévu d'accès par le Nord, qui viendrait couper 
la nouvelle piste cyclable. Par contre, une liaison pour les piétons et cycles est vivement recommandée, 
car elle permettrait de rejoindre le périscolaire à l'entrée de Schnersheim. A noter également 
une réduction, de 15 à 8 mètres d'emprise, de la frange paysagère Sud, qui, en l'état, semble peu 
e� cace d'une point de vue environnemental et réduit trop fortement la faisabilité économique d'un 
aménagement de la zone. L'objectif de la commune n'est pas de réduire la qualité des aménagements 
interne de la zone au motif d'une espace paysager trop important, mais de proposer des espaces de 
qualité sur l'ensemble de la zone.

La modi� cation proposée est présentée dans le cahier des "OAP" et le cahier du "Règlement 
graphique" de la présente modi� cation.
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V .  13  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de corriger le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune de 

Neugartheim-Ittlenheim,
•	 de modi� er l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Ostergraben"", couvrant la zone "AU" de la commune de 

Neugartheim-Ittlenheim,
•	 de mettre à jour le tableau des surfaces des zones de la commune de Neugartheim-Ittlenheim.
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V . 14 	  Point n° 19�: commune de Pfulgriesheim

V .  14  -  1  Transformation d'une partie de zone Aa en zone Ab.

Lors de l'élaboration du PLUi, la zone agricole a été divisée en 4 secteurs�:
•	 un secteur Aa qui correspond à une zone agricole destinée à la préservation des terres agricoles 

dont la constructibilité est très limitée,
•	 un secteur Ab qui correspond à une zone agricole dédiée à l’implantation ou au développement 

des activités agricoles hors élevage,
•	 un secteur Ac qui correspond à une zone agricole réservée à l’implantation ou au développement 

des activités agricoles, y compris l'élevage,
•	 un secteur As qui correspond à une zone agricole destinée à l’implantation de serres.

Le milieu agricole étant extrêmement dynamique et en évolution constante dans le Kocherberg, il 
apparaît aujourd'hui nécessaire de faire évoluer le découpage entre les zones du PLUi à Pfulgriesheim 
a� n de prendre en compte la nécessité de développement d'une exploitation agricole.

En e� et, à ce jour, une exploitation tournée plus particulièrement sur l'activité céréalière souhaite 
développer son activité sur des terrains situés à proximité du contournement ouest de Strasbourg 
(COS), à l'Ouest du village au lieu-dit "Auf Den Truchtersheimer Weg".

Situé dans le prolongement Nord de l'exploitation existante, l'emplacement retenu permet de limiter 
l'impact paysager de ce projet, qui devrait être moins "marquant" que celui du contournement Ouest 
de Strasbourg. De plus, le respecte de l'OAP TVB doit assurer une bonne intégration paysagère du 
projet 
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

N
Nj

8

LEGENDE

*

�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION DU SeCTeUR " AUf DeN TRUCHTeRSHeIMeR WeG"

Classement en zone Ab du 
PLUi a� n de permettre le 
développement d'une exploitation 
agricole de la commune.

Implantation de l'exploitation 
agricole existante (cadastre non 
encore actualisé).

Proposition de modi� cation de la délimitation entre zone Aa et Ab du PLUi.
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DéVeLOPPeMeNT VeRS Le NORD De L'eXPLOITATION eXISTANTe À PfULGRIeSHeIM

Zone "Aa" Zone "Ac"

Zone "Ab"

Extension au Nord de 
l'exploitation existante

Classement en zone Ab du 
PLUi a� n de permettre le 
développement d'une exploitation 
agricole de la commune.

Implantation de l'exploitation 
agricole existante (cadastre non 
encore actualisé).

Proposition de modi� cation de la délimitation entre zone Aa et Ab du PLUi.
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V .  14  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/5000, couvrant le village de 

Pfulgriesheim,
•	 de mettre à jour le tableau des surfaces des zones de la commune de Pfulgriesheim.
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V . 15 	  Point n° 20�: commune de Quatzenheim

V .  15  -  1  Autorisation d'un changement de destination d'un hangar situé en zone naturelle 
"N".

Lors de l'élaboration du PLUi et de sa modi� cation ultérieure, les communes de Berstett, Schnersheim 
et Truchtersheim (à Behlenheim) ont identi� é des bâtiments hors zones urbaine qui pourraient faire 
l'objet d'un changement de destination dans les prochaines années. Il apparaît aujourd'hui qu'un cas 
de � gure similaire existe à Quatzenheim. 

En e� et, il apparaît aujourd'hui qu'un ancien batiment de stokage, associé à un ancien corps de ferme 
du centre historique du village, est classé en zone naturelle "N" au PLUi. Lors de l'élaboration du PLUi, 
la con� guration de la propriété, au regard notamment des situations voisines, aurait justi� é une 
classement en zone urbaine. La proximité immédiate de bâtiments à la zone urbaine et la possibilité 
d'un accès indépendant permet aujourd'hui d'envisager une transformation de ce bâtiment vers du 
logement, notamment pour réaliser un collectif. 

Ainsi, a� n de produire des logements sans générer de consommation foncière nouvelle, la commune 
est particulièrement attachée à permettre d'autoriser un changement de destination du hangar vers 
de l'habitat en sachant que le principe est bien de s'inscrire dans le volume initial de la construction.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
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NOM

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION DU HANGAR SITUé eN ZONe "N" DU PLUI, DONT Le 
CHANGeMeNT De DeSTINATION eST eNVISAGé

Permettre une transformation 
d'une ancienne grange en 
habitation.

Le bâtiment est localisé au centre village, à l'arrière de la rue des Seigneurs. 
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L'emprise au sol du bâtiment représente environ 235 m², soit un potentiel de 4 à 6 nouveaux logements 
dans la commune. 

De fait, le changement de destination proposé prévoit de faire évoluer le règlement de la zone "N" 
a� n de permettre un changement vers la destination "habitation" et plus spéci� quement les sous-
destinations relatives aux "logements" et aux "hébergements".

En l'absence d'impact négatif sur le monde agricole, le paysage ou l'environnement, il proposé d'autoriser 
le changement de destination du bâtiment situé en zone "N" du PLUi. Le règlement graphique et écrit 
seront modi� és en conséquence pour spéci� er les conditions du changement de destination.

SUPeRPOSITION De LA VUe AéRIeNNe (2021) eT DU ZONAGe DU PLUI

N

UB

UE

UB

UA

Le bâtiment est localisé au centre village, à l'arrière de la rue des Seigneurs. 

Localisation de l'ancien 
hangar.

rue des Seigneurs. 

rue Principale

ru
e P

rin
cip

ale
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CdC Kochersberg-Ackerland    I    Règlement écrit    I  Atelier [inSitu]  - VB Process -    I    Approuvé le 10 décembre 2019 – 
modifié le 30 juin 2022    I    page  117 

SECTION 1 : DESTINATION DES CONSTRUCTIONS, USAGE DES SOLS ET NATURES 

D’ACTIVITE  

I INTERDICTIONS ET LIMITATIONS DE CERTAINS USAGES ET AFFECTATIONSDES 
SOLS, CONSTRUCTIONS ET ACTIVITES 

Article 1.1. N – Occupations et utilisations du sol interdites 

Sont interdits, les usages et affectations des sols, constructions et activités suivants : 
1. Toutes les constructions à l’exception de celles visées à l’article 1.2. N ci-dessous.  
2. Les garages collectifs de caravanes, de camping-cars ou de résidences mobiles de loisirs, 
3. Les habitations légères de loisirs, résidences mobiles de loisirs et résidences démontables, 
4. Les terrains de camping et de caravanage, la pratique du camping en dehors des terrains 

aménagés et les parcs résidentiels de loisir, 
5. Le stationnement de caravanes isolées, quelle qu’en soit la durée, sauf sur l’unité foncière ou 

dans les bâtiments et annexes où est implantée la construction constituant la résidence de 
l'utilisateur, 

6. L’ouverture et l’exploitation de carrières, la création d’étangs ou de plans d’eau, 
7. Les dépôts à ciel ouvert de véhicules hors d’usage, de ferrailles, matériaux ou déchets, à 

l’exclusion des points de collecte publique des déchets, du compostage domestique, de ceux 
nécessaires à une activité admise dans la zone et aux chantiers, 

 
 
Article 1.2. N- Occupations et utilisations du sol admises sous conditions 

Sont autorisés sous conditions, les usages et affectations des sols, constructions et activités 
suivants : 

Dans toute la zone : 
1. Les constructions, installations, ouvrages ou travaux nécessaires à la réalisation, à l’entretien 

ou à la maintenance d’équipements collectifs à condition qu’ils ne soient pas incompatibles 
avec l'exercice d'une activité agricole, pastorale ou forestière dans l'unité foncière où ils sont 
implantés et qu'ils ne portent pas atteinte à la sauvegarde des espaces naturels et des 
paysages. 

2. Les aires de stationnement, à condition d'être nécessaires à une activité autorisée dans la 
zone. 

3. Les affouillements et exhaussements du sol, à condition d’être liés et nécessaires à des 
ouvrages, activités, constructions et installations autorisées dans la zone N, à des fouilles 
archéologiques ou à la restauration du milieu naturel, 

4. Les travaux de restauration ou de renaturation du milieu naturel, ainsi que les cheminements 
et aménagements liés à l’accessibilité des berges des cours d’eau (dont ceux nécessaires à 
l’activité agricole), 

5. Les ouvrages nécessaires à la protection contre les risques naturels tels que inondations, 
coulées d’eaux boueuses, ainsi que les bassins de rétention des eaux pluviales, 

6. Les opérations inscrites en emplacements réservés. 
7. Le changement de destination des bâtiments désignés au plan de règlement au titre de 

l’article L. 151-11 du Code de l’Urbanisme dès lors que ce changement de destination ne 
compromet pas l’activité agricole ou la qualité paysagère du site et qu’il se limite à une 
vocation de logement.  

Extrait du règlement modi� é  

Ne pas porter atteinte à l’économie générale du PADD�:

Ce point de modi� cation ne porte pas atteinte à l’économie générale du PADD. Au contraire il s'inscrit 
dans la volonté de valoriser le patrimoine bâti existant.

Ne pas réduire un espace boisé classé, une zone naturelle ou agricole�:

L'autorisation se limite au volume bâti existant déjà en zone naturelle, à ce titre, il ne réduit donc pas 
une zone naturelle ou agricole.

Graves risques de nuisance�:

L'autorisation se limite au volume bâti existant déjà en zone naturelle. Étant attenant à la zone urbaine, 
ce point de modi� cation n'entraîne aucun risque de nuisance.



N o t i c e  e x p l i c a t i v e 

77 CdC du Kocher sber g- Acker l and  • • •  Mo d i f i ca t i o n  n ° 2  du  PLUi  •  No t i ce  e x p l i ca t i v e  • • •  At el i er  [ i n Si t u ]  •  VB Pr ocess • • •  1 8  sep t embr e 2 0 2 5 

Incidences sur l’environnement�:

Ce point aura une incidence positive sur le paysage urbain du village et va permettre la valorisation 
d'un hangar en friche en y introduisant de la biodiversité via une valorisation des espaces extérieurs 
actuellement imperméabilisés.

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et du 
"Règlement écrit" de la présente modi� cation.

V .  15  -  2  Traduction dans le PLUi�: 

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour les plans de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant 

la commune de Quatzenheim,
•	 de mettre à jour le règlement écrit, couvrant la commune de Quatzenheim.
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V . 16 	  Point n° 21�: commune de Quatzenheim

V .  16  -  1  Transformation d'une partie de zone UXh en zone UB.

Lors de l'élaboration du PLUi l'entreprise "Gustave MULLER SAS", localisée à Quatzenheim au 36a 
route de Furdenheim à Quatzenheim, a été légitimement classée en zone d'activité "UXh" au PLUi. 
Ce secteur de zone correspond aux 2 comptoirs agricoles existants sur le territoire à Wiwersheim et à 
Quatzenheim.

Toutefois, il apparaît aujourd'hui qu'une erreur dans la délimitation de la zone du comptoir agricole 
"UXh" et d'habitat "UB" a été faite lors de l'élaboration du PLUi. En e� et, la propriété de maison 
d'habitation sis au 36 route de Furdenheim, qui correspond à l'ancien logement de fonction de 
l'entreprise, est partiellement classée en zone "UXh" et non en zone "UB" comme elle aurait due 
logiquement être classée. En e� et, actuellement, ce logement n'est plus un logement de fonction lié 
au comptoir agricole.

Aussi il est proposé de recti� er cette erreur de tracé et d'incorporer la parcelle "0095", qui correspond à 
la partie arrière du jardin de l'habitation, à la zone "UB" en lieu et place de la zone "UXh" actuelle.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES
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NOM

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De LA PROPRIéTé ROUTe De FURDeNHeIM

Proposer un zonage en 
cohérence avec la réalité de 
l'occupation du sol.

Le bâtiment est localisé au centre village, à l'arrière de la rue des Seigneurs. 
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COMpTOIR aGRIcOlE 
"GUSTaVE MULLER SAS"

"Gustave 
MULLER SAS"

SUPeRPOSITION De LA VUe AéRIeNNe (2021) eT DU ZONAGe ACTUeL DU PLUI

Propriété localisée le long de la route de Furdenheim, au Sud du village. 

Jardin d'agrément lié à 
la maison d'habitation, 
actuellement classé en 
zone UXh au PLUi.

La super� cie de la parcelle "0095" représente environ 350 m². A l'inverse, la parcelle située au Sud de la 
propriété, cadastrée "0093", d'environ 40 m² est classée en zone "UB" alors qu'elle est liée au comptoir 
agricole.

De fait, il est proposé de modi� er la délimitation entre le secteur de zone "UXh" et "UB" a� n de mettre 
le zonage en cohérence avec l'occupation réelle du sol.

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" de la présente 
modi� cation.

V .  16  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour les plans de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant 

la commune de Quatzenheim,
•	 de mettre à jour du tableau des surfaces, couvrant la commune de Quatzenheim.

Aa

UB

UXh
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V . 17 	  Point n° 22�: commune de Schnersheim

V .  17  -  1  Modi�cation de l'OAP "SECTEUR n°2�: le site "Frankgaerten" à Schnersheim, pour 
modi�er le schéma d'aménagement.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Schnersheim avait mis en place une Orientation 
d'Aménagement et de Programmation (OAP) sur la zone "1AU" située au niveau de l'entrée Sud de 
Schnersheim, le long de la rue de Fessenheim.

La commune dispose de 0,8 hectare pour y réaliser un projet urbain à dominante d'habitat.

La commune souhaite recti�er le schéma d'aménagement dans sa partie Nord. Le sens de la �èche 
�gurant sur le schéma (hors périmètre de la zone à urbaniser) indiquant une liaison vers la rue du 
Charron est modi�é. Le schéma doit faire apparaître une liaison vers la partie Ouest de la rue.

A ce titre, il est proposé d'ajuster le schéma de l'OAP a�n de recti�er le principe du débouché Nord, 
vers la rue du Charron.

La modi�cation proposée est présentée dans le cahier des "OAP" de la présente modi�cation.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES
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Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

Le schéma de principe des circulations est à modi�er dans la partie Nord, au niveau de la rue du Charron.

V .  17  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 

•	 de modi�er l'OAP "SECTEUR n°2�: le site "Frankgaerten"" du village de Kleinfrankenheim de la 
commune de Schnersheim.

Modi�cation des 
circulation sur la rue du 
Charron au Nord de la 
zone 1AU.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De LA ZONe 1AU CONCeRNée PAR L'OAP.
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V . 18 	  Point n° 23�: commune de Schnersheim

V .  18  -  1  Modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°4�: le site "Westbruechel" à Kleinfrankenheim, 
pour modi� er le schéma d'aménagement.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Schnersheim avait mis en place une Orientation 
d'Aménagement et de Programmation (OAP) sur la zone "1AU" située au niveau de l'entrée Ouest du 
village de Kleinfrankenheim, entre la rue Principale et le cours d'eau du Westbruechel au Nord.

La commune dispose de 0,6 hectare pour y réaliser un projet urbain à dominante d'habitat.

Il apparaît aujourd'hui que cette zone 1AU ne peut plus être aménagée dans les conditions � xées 
actuellement au PLUi. Il était prévu d'assurer un bouclage de voirie entre la rue Principale et la rue de 
l'Église à l'Est, or ce bouclage n'est plus possible aujourd'hui. En e� et, il était envisagé à l'époque que 
la zone 1AU et le corps de ferme mitoyen à l'Est soient aménagés de manière concomitante par un 
aménageur unique, or ce projet n'est plus possible. 

A ce titre, et a� n de lever toute ambiguïté sur l'aménagement, l'OAP doit être adaptée a� n de tenir 
compte des nouvelles contraintes existantes sur le site, sans renoncer aux ambitions environnementales 
du projet.

De plus, a� n de tenir compte d'un risque lié à la pollution des sols, il est prévu d'ajouter au règlement 
graphique une "zone de vigilance pour la qualité des sols", ainsi qu'un avertissement dans l'OAP.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

L'aménagement concomitant de la zone 1AU et du corps de ferme adjacent, prévu en 2019, n'est plus possible aujourd'hui. A ce titre l'OAP 
doit être adaptée à la nouvelle situation.

Aménagement de la 
propriété à dissocier de 
celui de la zone 1AU.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De LA ZONe 1AU CONCeRNée PAR L'OAP.
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Dans la zone jaune (aléa faible – catégorie 1) et au niveau des « zones tampon » de 10 
mètres de part et d’autre du chemin hydraulique et de 15 mètres comptés de part et 
d’autre de l’axe du cours d’eau 

�ƒ�� L'extension limitée, sans contrainte altimétrique, des constructions existantes aux 
conditions suivantes : 

���� Que l'emprise au sol de l'extension créée n'excède pas 20 m² pour les 
habitations ou 20% de la construction existante pour les autres destinations, 
cette mesure ne pouvant s'appliquer qu'une seule fois par construction, à 
compter de la date d'approbation du PLUi. 

���� Qu'elle ne se situe pas dans le prolongement ou les abords des façades 
exposées au risque ou dans une aire de la parcelle exposée au risque. 

�ƒ�� L'extension non limitée des constructions existantes et les constructions nouvelles à 
condition : 

���� Que la dalle du rez-de-chaussée soit implantée au minimum à +0,30 m de la 
cote des plus hautes eaux connues ou, à défaut, au minimum à une hauteur de 
plus de 0,30 m au-dessus du niveau fini de la chaussée, ou à défaut, au 
minimum 0,30 mètre au-dessus du terrain naturel. 

���� Que l'implantation et l'orientation du bâtiment soient conçues de manière à 
perturber le moins possible l'écoulement des eaux. 

�ƒ�� Les changements de destination des locaux situés en rez-de-chaussée vers une 
vocation d'habitat, de commerce et activité de service, d'équipement d'intérêt collectif et 
de service public, ou d'autres activités des secteurs secondaires et tertiaires, à condition 
que la dalle du rez-de-chaussée soit implantée au minimum à + 0,30 mètre au-dessus du 
niveau de la cote des plus hautes eaux connue (CPHe) ou à défaut, au minimum à 0,30 
mètre au-dessus du niveau fini de la chaussée ou à défaut, au minimum 0,30 mètre au-
dessus du terrain naturel. 

�ƒ�� Les appentis et les constructions annexes à condition de ne pas aggraver le risque 
d'inondation pour soi-même et pour autrui. 

�ƒ�� Les ouvertures en sous-sol à condition qu'elles soient situées au minimum à 0,30 mètre 
au-dessus du niveau de la cote des plus hautes eaux connue (CPHe) ou, à défaut, au 
minimum à 0,30 mètre au-dessus du niveau fini de la chaussée ou à défaut, au minimum 
0,30 mètre au-dessus du terrain naturel. 

CHAPITRE 6 - ZONE DE VIGILANCE POUR LA QUALITE DES SOLS AU TITRE 
DE L’ARTICLE R.151-34 DU CODE DE L’URBANISME 

Dans les secteurs identifiés en trame graphique “zone de vigilance pour la qualité des sols” au 
titre de l’article R.151-34 du code de l’urbanisme, les dispositions des articles R.556-1 et R.556-2 
du code de l’environnement et R.431-16 du code de l’urbanisme s’appliquent pour tout projet 
d’aménagement ou de construction ou en cas de changement d’usage. 

CHAPITRE 7 - LEXIQUE 

Certains termes utilisés dans le présent règlement sont définis dans le lexique joint (en fin du 
document). On se reportera donc à la définition du lexique pour l’application de la règle. 

��  

Extrait du règlement écrit modi� é�:  

Ajout d'un chapitre 6 au titre II, "DISPOSITIONS REGLEMENTAIRES APPLICABLES A TOUTES LES ZONES"

V .  18  -  2  Justi� cations

Ne pas porter atteinte à l’économie générale du PADD�:

Ce point de modi� cation ne porte pas atteinte à l’économie générale du PADD. Au contraire il s'inscrit 
dans la volonté de tenir compte du risque de pollution des sols.

Ne pas réduire un espace boisé classé, une zone naturelle ou agricole�:

L'autorisation se limite à identi� er un potentiel risque de pollution, à ce titre, il ne réduit donc pas une 
zone naturelle ou agricole.

Graves risques de nuisance�:

La disposition vise précisément à alerter sur un risque, ce point de modi� cation n'entraîne aucun 
risque de nuisance.
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Incidences sur l’environnement�:

Ce point aura une incidence positive sur la santé humaine et va permettre de s'assurer de l'existence, 
ou non, d'une pollution et d'en tenir compte le cas échéant. 

La modi� cation proposée a une incidence positive sur l'environnement.

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique", du "Règlement 
écrit" et dans le cahier des "OAP" de la présente modi� cation.

V .  18  -  3  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 

•	 de modi� er les plans de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000 couvrant la commune de 
Schnersheim+Kleinfrankenheim,

•	 de modi� er le règlement écrit, couvrant le territoire et ne concernant que la commune de 
Schnersheim, 

•	 de modi� er l'OAP "SECTEUR n°4�: le site "Westbruechel"" du village de Kleinfrankenheim associé 
à la commune de Schnersheim.
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V . 19 	  Point n° 24�: commune de Stutzheim-O� enheim

V .  19  -  1  Autorisation d'un changement de destination d'une habitation située en zone 
agricole (secteur "Aa").

Lors de l'élaboration du PLUi et de sa modi� cation ultérieure, les communes de Berstett, Schnersheim 
et Truchtersheim (à Behlenheim) ont identi� é des bâtiments hors zones urbaine qui pourraient faire 
l'objet d'un changement de destination dans les prochaines années. Il apparaît aujourd'hui qu'un cas 
de � gure similaire existe dans le village de Stutzheim à Stutzheim-O� enheim. 

En e� et, à l'heure actuelle, à Stutzheim-O� enheim, sur la route de Hurtigheim, au centre entre 
Stutzheim et O� enheim, la maison d'habitation associée à une ancienne exploitation agricole est 
classée en zone agricole "Aa" au PLUi. Aujourd'hui, il est prévu de transformer en maison médicale 
le bâtiment d'habitation existant et inoccupé. La commune est très favorable à ce projet qui permet 
d'élargir les services à la population et de satisfaire les besoins des habitants en matière de santé. De 
plus, le terrain dispose déjà d'une capacité de stationnement su� sante

A noter que le site d'accueil de ce projet de "maison médicale" correspond à une ancienne sortie 
d'exploitation ayant cessé son activité de très longue date. Aussi le projet proposé permettrait de 
réhabiliter un bâtiment d'habitation aujourd'hui inoccupé et de palier au manque de soignants sur 
le territoire, la commune de Stutzheim-O� enheim, risquant de perdre son médecin généraliste, pour 
cause de départ à la retraite.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION DU HANGAR SITUé eN ZONe "AA" DU PLUI, DONT Le 
CHANGeMeNT De DeSTINATION eST eNVISAGé

Permettre la transformation 
d'une habitation en maison 
de santé.

Le bâtiment est localisé au Sud-Ouest du village de Stutzheim, le long de la rue de Hurtigheim. 
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Disposition applicable à la commune de Truchtersheim : 
8. Le changement de destination des bâtiments désignés au plan de règlement au titre de 

l’article L. 151-11 du Code de l’Urbanisme dès lors que ce changement de destination ne 
compromet pas l’activité agricole ou la qualité paysagère du site et qu’il se limite à une 
vocation d’entrepôt (stockage). 

 
Disposition applicable à la commune de Stutzheim-Offenheim : 

9. Le changement de destination des bâtiments désignés au plan de règlement au titre de 
l’article L. 151-11 du Code de l’Urbanisme dès lors que ce changement de destination ne 
compromet pas l’activité agricole ou la qualité paysagère du site et qu’il se limite à une 
vocation d’activité de service ou d’établissements d'enseignement, de santé et d'action 
sociale. 
 
Dans le secteur Ac : 

10. Les constructions et installations liées et nécessaires à l’activité des exploitations agricoles 
ou au stockage et à l'entretien de matériel agricole par les coopératives d'utilisation de 
matériel agricole agréées au titre de l'article L. 525-1 du code rural et de la pêche maritime. 

 
Dans le secteur Ab : 

11. Les constructions et installations liées et nécessaires à l'activité des exploitations agricoles 
ou au stockage et à l'entretien de matériel agricole par les coopératives d'utilisation de 
matériel agricole agréées au titre de l'article L. 525-1 du code rural et de la pêche maritime, à 
l’exclusion des bâtiments générant un recul au titre de la règlementation sanitaire (annexes 
comprises). 

12. L’aménagement et l’extension des exploitations existantes dédiées à l’activité d’élevage à 
condition qu’il n’y ait pas augmentation des nuisances et ni augmentation du cheptel. 

 
Dans les secteurs Ab et Ac : 

13. Les constructions à usage d'habitation, à condition :  
�ƒ Qu’elles soient destinées strictement au logement des personnes dont la présence 

constante sur le lieu d'exploitation est nécessaire,  
�ƒ Que la construction soit édifiée à proximité directe des bâtiments d'exploitation, dont la 

construction devra être antérieure ou concomitante et que les bâtiments principaux de 
l'exploitation soient regroupés sur un même site. 

Il ne sera autorisé au maximum que 2 logements par exploitation.  
 

Dans le secteur Aa : 
14. Les abris de pâture pour animaux liés et nécessaires aux activités d'une exploitation agricole, 

entièrement ouverts sur un côté, légers, démontables et sans fondations d'une emprise au 
sol maximale de 40 m² par unité foncière, et à condition qu’ils ne soient pas situés dans un 
périmètre de captage rapproché et immédiat. 

15. Les équipements techniques nécessaires au fonctionnement de l'activité agricole à condition 
que leur emprise au sol n’excède pas 10m². 

 
Dans le secteur As : 

16. Les serres liées et nécessaires aux activités d'une exploitation agricole, ainsi que les locaux 
de vente et de stockage du matériel directement liés à cette activité. 

17. Les équipements techniques nécessaires au fonctionnement de l'activité agricole à condition 
que leur emprise au sol n’excède pas 10 m². 

  

De plus, il convient de préciser que l'accessibilité douce du site doit être améliorée à terme. En e� et, 
en plus d'une très grande facilité d'accès en voiture, le site doit faire l'objet d'une connexion à la future 
piste cyclable reliant Stutzheim à Hurtigheim prévue le long de la rue de Hurtigheim (un emplacement 
réservé est prévu à cet e� et) et l'aménagement d'un trottoir aux norme PMR est également prévu.

On peut également préciser que le site retenu se situe en bordure de la rue de Hurtigheim, adjacent 
au secteur d'équipements "UEa" et pourrait faire l'objet d'un reclassement en zone urbaine à l'occasion 
d'une révision ultérieure du PLUi. De plus, le site est localisé à proximité de l'emplacement réservé 
"ER15", destiné au stationnement et covoiturage dans le cadre du projet de TSPO.

Le changement de destination proposé nécessite une évolution du règlement a� n de permettre une 
évolution vers la destination "équipements d'intérêt collectif et services publics" et plus spéci� quement, 
les sous-destinations relatives à "une vocation d’activité de service ou d’établissements d'enseignement, 
de santé et d'action sociale". Précision que ce projet de génère pas de consommation foncière nouvelle 
car il exploit les bâtiments préexistants�: ancienne maison d'habitation et son aire de stationnement 
et un hangar agricole.

En l'absence d'impact négatif sur le monde agricole, le paysage ou l'environnement, il proposé d'autoriser 
le changement de destination du bâtiment situé en zone "Aa" du PLUi. Le règlement graphique et écrit 
seront modi� és en conséquence pour spéci� er les conditions du changement de destination.

Extrait du règlement écrit modi� é�:  

A l'article 1.2 A�:
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V .  19  -  2  Justi� cations

Ne pas porter atteinte à l’économie générale du PADD�:

Ce point de modi� cation ne porte pas atteinte à l’économie générale du PADD. Au contraire il s'inscrit 
dans la volonté de valoriser le patrimoine bâti existant.

Ne pas réduire un espace boisé classé, une zone naturelle ou agricole�:

L'autorisation se limite au volume bâti existant déjà en zone agricole, à ce titre, il ne réduit donc pas 
une zone naturelle ou agricole.

Graves risques de nuisance�:

L'autorisation se limite au volume bâti existant déjà en zone agricole. Étant attenant à la zone urbaine, 
ce point de modi� cation n'entraîne aucun risque de nuisance.

Incidences sur l’environnement�:

Ce point aura une incidence positive sur le paysage urbain du village et va permettre la valorisation 
d'une maison d'habitation aujourd'hui inoccupée en créant de l'emploi et des services de proximité à 
destination des habitants du territoire.

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et du 
"Règlement écrit" de la présente modi� cation.

V .  19  -  3  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de modi� er les plans de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant la 

commune de Stutzheim-O� enheim,
•	 de modi� er le règlement écrit, couvrant la commune de Stutzheim-O� enheim.
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V . 20 	  Point n° 25�: commune de Truchtersheim

V .  20  -  1  Modi� cation de l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Waeschmatten" pour modi� er le schéma 
d'aménagement

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Truchtersheim avait mis en place une Orientation 
d'Aménagement et de Programmation (OAP) sur la zone "1AU" située à l'entrée Ouest du village, 
le long de la RD220 en direction de Kleinfankenheim, un des village qui compose la commune de 
Schnersheim.

Ce site, d'environ un demi hectare, qui consiste à requali� er un friche de bâtiments d'activité de 
"Lestingi bâtiment" fais aujourd'hui l'objet d'un projet d'aménagement.

Il apparaît aujourd'hui que le schéma des " Principes d'aménagement" de cette zone 1AU ne permet 
pas une valorisation optimum de l'espace dans les conditions � xées au PLUi. En e� et, le projet 
consiste à aménager l'ensemble du périmètre et de déplacer le chemin agricole actuel, qui coupe 
le secteur en 2, dans les conditions � xées par l'OAP a� n de disposer d'une unité foncière cohérente. 
Or la demande de créer un second accès arrière, vers le Nord vient en quelque sorte contredire cette 
unité. De plus, cet accès est identi� é a� n de "prévoir, en limite Nord, une possibilité d’accès pour une 
éventuelle extension ultérieure de la zone (accès 2). Son emprise sera de 6 mètres au moins" (cf. cahier des 
OAP volume 2, p.275). A ce jour la commune n'envisage en aucun cas une telle extension. Précisons 
également que l'accès à l'espace naturel au Nord est prévu tans par le chemin agricole prévu en limite 
Ouest que le long du ruisseau d'Avenheim coté Est.

A ce titre, l'OAP doit être adaptée a� n de tenir compte de la volonté d'optimiser le site, sans renoncer 
aux ambitions d'accessibilités aux modes de déplacements doux et environnementales du projet.

La modi� cation proposée est présentée dans le cahier des "OAP" de la présente modi� cation.

V .  20  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de modi� er l'OAP "SECTEUR n°1�: le site "Waeschmatten", couvrant la commune de Truchtersheim.
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V . 21 	  Point n° 26�: commune de Truchtersheim

V .  21  -  1  Inscription de l'ER TRUCH 26, situé rue du Houblon à Truchtersheim.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Truchtersheim avait inscrit des emplacements réservés 
(ER) pour améliorer les services publics de la commune.

Aujourd'hui la commune de Truchtersheim envisage d'agrandir la "Maison du Kochersberg", espace 
culturel accessible au public depuis la place du Marché. Or aucune extension du bâtiment n'est 
aujourd'hui possible, la parcelle étant totalement surbatie. La commune souhaite notamment agrandir 
les locaux techniques et de stockage. Pour ce faire la seule les possibilité "viable" serait d'agrandir 
le bâtiment sur le terrain mitoyen, ne comportant aucun bâtiment d'habitation, situé à l'Est de la 
Maison du Kochersberg. De plus, le projet pourrait s'accompagner de la réalisation d'un espace de 
stationnement et de chargement/déchargement pour le bâtiment public.

Aussi est-il proposé d'ajouter un nouvel ER, portant le numéro 26, au règlement graphique de 
Truchtersheim, a� n de prendre en compte le nouveau projet de la commune. Le règlement graphique 
et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES
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REGLES GRAPHIQUES
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

TRUCHTERSHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

Village de Truchtersheim

ER1 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���C�B�T�T�J�O���E�F���T�U�P�D�L�B�H�F���B�ö�O���E�F���S�Ï�B�M�J�T�F�S���E�F�T���U�S�B�W�B�V�Y���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T��
coulées d’eaux boueuses

Commune �������
��

ER2 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O�F���W�P�J�F���E�F���E�F�T�T�F�S�U�F���E�F���M�B���[�P�O�F���6�&�
���T�J�U�V�Ï�F���Ë���M���0�V�F�T�U���E�V���S�V�J�T�T�F�B�V��
�E���"�W�F�O�I�F�J�N

Commune 9,2

ER3 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���E�F���M�B���W�P�J�F���E�F���E�F�T�T�F�S�U�F���E�F���M�B���[�P�O�F���6�9�C Commune ��

ER4 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER5 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER6 �"�H�S�B�O�E�J�T�T�F�N�F�O�U���E�V���Q�B�S�L�J�O�H���E�F���M���Ï�D�P�M�F���Ï�M�Ï�N�F�O�U�B�J�S�F���F�U���C�P�V�D�M�B�H�F���E�F���W�P�J�S�J�F���T�V�S���M�B���S�V�F���E�F��
�M�B���(�B�S�F

Commune �����
����
7,92

ER7 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Q�P�O�D�U�V�F�M���E�F���M�B���S�V�F���E�V���(�Ï�O�Ï�S�B�M���-�F�D�M�F�S�D Commune ���
��

ER8 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���Q�B�S�L�J�O�H���Q�V�C�M�J�D Commune 3,8

ER9 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER10 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6 Commune ���
��

ER11 �#�P�V�D�M�B�H�F���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���(�B�S�B�O�D�F���T�V�S���M�F���D�I�F�N�J�O���E���F�Y�Q�M�P�J�U�B�U�J�P�O���Ë���M���&�T�U Commune ���
��

ER12 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER13 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER14 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6 Commune ���
��

ER25 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O�F���W�P�J�F���Q�F�S�N�F�U�U�B�O�U���E�F���S�F�M�J�F�S���M�B���S�V�F���E�V���5�S�B�N�X�B�Z���Ë���M�B���S�V�F���E�F�T���1�F�V�Q�M�J�F�S�T Commune �����
��

ER26 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���Q�B�S�L�J�O�H���Q�V�C�M�J�D���F�U���P�V���F�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�h�Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D���S�V�F���E�V���)�P�V�C�M�P�O Commune 5,8

ER27 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D���S�V�F���E�F���M�B���. �B�S�O�F Commune �����
��
Proposition d'ajout d'un ER n°26.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER 26

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De TRUCHTeRSHeIM

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

V .  21  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour les plans de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Truchtersheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Truchtersheim.

ER TRUCH 26

Maison du 
Kochersberg
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V . 22 	  Point n° 27�: commune de Truchtersheim

V .  22  -  1  Inscription de l'ER TRUCH 27, situé rue de la Marne à Truchtersheim.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Truchtersheim avait inscrit des emplacements réservés 
(ER) pour améliorer les services publics de la commune.

Aujourd'hui, la commune de Truchtersheim a identi� é une maison alsacienne qui n'est plus entretenue 
par son propriétaire. Cette propriété traditionnelle remarquable a par ailleurs fait l'objet d'une protection 
patrimoniale au plan du PLUi. La commune s'inquiète de la potentielle disparition d'un élément de 
son patrimoine historique par défaut d'entretien. En e� et, tant les constructions 'habitation, grange, 
ateliers, etc., que les espaces de jardins sont totalement laissés à l'abandon. La végétation s'enfriche 
et certains bâtiments pourraient s'e� ondrer. C'est pourquoi la commune souhaite s'engager dans une 
opération de réhabilitation de cette propriété et d'en faire un nouveau lieu culturel et pédagogique 
pour les habitants du territoire.

Au-delà de l'aspect patrimonial, l'objectif est également de compléter l'o� re culturelle sur le territoire, 
dans un nouveau lieu, qui soit ouvert à l'ensemble des habitants du territoire et même au-delà.

Aussi est-il proposé d'ajouter un nouvel ER, portant le numéro 27, au règlement graphique de 
Truchtersheim, a� n de prendre en compte le nouveau projet de la commune. Le règlement graphique 
et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES
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8
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Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

TRUCHTERSHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

Village de Truchtersheim

ER1 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���C�B�T�T�J�O���E�F���T�U�P�D�L�B�H�F���B�ö�O���E�F���S�Ï�B�M�J�T�F�S���E�F�T���U�S�B�W�B�V�Y���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T��
coulées d’eaux boueuses

Commune �������
��

ER2 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O�F���W�P�J�F���E�F���E�F�T�T�F�S�U�F���E�F���M�B���[�P�O�F���6�&�
���T�J�U�V�Ï�F���Ë���M���0�V�F�T�U���E�V���S�V�J�T�T�F�B�V��
�E���"�W�F�O�I�F�J�N

Commune 9,2

ER3 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���E�F���M�B���W�P�J�F���E�F���E�F�T�T�F�S�U�F���E�F���M�B���[�P�O�F���6�9�C Commune ��

ER4 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER5 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER6 �"�H�S�B�O�E�J�T�T�F�N�F�O�U���E�V���Q�B�S�L�J�O�H���E�F���M���Ï�D�P�M�F���Ï�M�Ï�N�F�O�U�B�J�S�F���F�U���C�P�V�D�M�B�H�F���E�F���W�P�J�S�J�F���T�V�S���M�B���S�V�F���E�F��
�M�B���(�B�S�F

Commune �����
����
7,92

ER7 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Q�P�O�D�U�V�F�M���E�F���M�B���S�V�F���E�V���(�Ï�O�Ï�S�B�M���-�F�D�M�F�S�D Commune ���
��

ER8 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���Q�B�S�L�J�O�H���Q�V�C�M�J�D Commune 3,8

ER9 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER10 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6 Commune ���
��

ER11 �#�P�V�D�M�B�H�F���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���(�B�S�B�O�D�F���T�V�S���M�F���D�I�F�N�J�O���E���F�Y�Q�M�P�J�U�B�U�J�P�O���Ë���M���&�T�U Commune ���
��

ER12 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER13 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER14 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6 Commune ���
��

ER25 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O�F���W�P�J�F���Q�F�S�N�F�U�U�B�O�U���E�F���S�F�M�J�F�S���M�B���S�V�F���E�V���5�S�B�N�X�B�Z���Ë���M�B���S�V�F���E�F�T���1�F�V�Q�M�J�F�S�T Commune �����
��

ER26 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���Q�B�S�L�J�O�H���Q�V�C�M�J�D���F�U���P�V���F�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�h�Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D���S�V�F���E�V���)�P�V�C�M�P�O Commune 5,8

ER27 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D���S�V�F���E�F���M�B���. �B�S�O�F Commune �����
��

Proposition d'ajout d'un ER n°27.

Ex
tr

ai
t d

u 
rè

gl
em

en
t g

ra
ph

iq
ue

 "4
b1

" a
u 

1/
20

00
 d

e 
Tr

uc
ht

er
sh

ei
m

.

EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER 27

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De TRUCHTeRSHeIM

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

V .  22  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Truchtersheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Truchtersheim.
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V . 23 	  Point n° 28�: commune de Truchtersheim

V .  23  -  1  Reclassement d'une partie de zone UB en zone UA.

Lors de l'élaboration du PLUi, l’identi� cation des di� érents secteurs urbains s’appuie essentiellement 
sur des critères typo-morphologiques ou sur l’utilisation actuelle des sols. La délimitation des zones 
"U" visait à intégrer et pérenniser les composantes variées qui caractérisent les fonctions urbaines. Les 
zones "UA" et "UB" du PLUi apparaissent comme "mixtes". Grâce à cette classi� cation, la zone urbaine 
est l’espace privilégié pour développer des fonctions résidentielles dans un contexte de mixité sociale 
tout en permettant des implantations économique, commerciale ou encore culturelle. 

Cette multifonctionnalité a� rmée de l’espace urbain s’inscrit aussi dans un contexte de préservation 
du cadre de vie et des ressources naturelles du territoire de la Communauté de Communes du 
Kochersberg et de l'Ackerland.

Toutefois, dans le village de Truchtersheim, certains partis pris de l'époque posent aujourd'hui des 
soucis en terme de cohérence urbaine et de possibilité d'évolution des constructions existantes.

Ainsi un secteur pose aujourd'hui la question d'une redé� nition de la délimitation de zone, plus en 
accord avec la réalité typo-morphologique et la nécessaire d'accompagner le développement de la 
clinique vétérinaire existante de Truchtersheim, le long de la rue�de l'Église.
Dans ce cas, il apparaît que la typologie des constructions existantes correspond à celle de la zone "UA" 
du PLUi. En e� et, selon le rapport de présentation du PLUi, "la zone UA recouvre les zones urbanisées 
des communes du Kochersberg et de l'Ackerland, regroupant principalement le tissu urbain le plus dense 
(au moins en terme de constructions), les bâtiments les plus anciens et notamment les corps de fermes 
alsaciennes des villages.".

De fait, il n'apparaît pas opportun de maintenir la délimitation actuelle, car elle génère de trop fortes 
disparité réglementaires, notamment dans le traitement des possibilité d'implantation sur limites 
mitoyennes. En e� et, à ce jour la clinique vétérinaire souhaite pouvoir accueillir un scanner pour les 
équidés. Or, pour que cet équipement puisse s'intégrer au fonctionnement de la clinique il doit pouvoir 
être adossé à l'arrière du bâtiment des "écuries", soit entre le bâtiment existant et la limite séparative 
Est. Les dispositions règlementaires de la zone UB actuel ne permettent pas ce type d'implantation et 
il n'est pas envisagé de l'autoriser sur l'ensemble des secteurs UB du territoire.

Le découpage proposé permet de répondre au besoins, en cohérence avec la volumétrie du bâti 
existant, sans avoir à modi� er les règles du secteur de zone UB.

V .  23  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour les plans de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant 

la commune de Truchtersheim,
•	 de mettre à jour le tableau des surfaces des zones, couvrant la commune de Truchtersheim.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES
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8

LEGENDE
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�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

rue de l'Église

EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De LA RUe De L'ÉGLISe

DéVeLOPPeMeNT De LA CLINIQUe VéTéRINAIRe De TRUCHTeRSHeIM

Intégrer la clinique vétérinaire 
au secteur de zone "UA".
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Classement en zone UA du 
PLUi a� n de permettre le 
développement de la clinique 
vétérinaire.

Proposition de modi� cation de la délimitation entre zone UA et UB du PLUi.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

V . 24 	  Point n° 29�: commune de Willgottheim

V .  24  -  1  Recti� cation du contour d'un espace de jardin de Type 1.

La commune s'est aperçue d'une erreur sur le règlement graphique du PLUI à Willgottheim. En e� et 
une maison d'habitation, construite en second rang en 2015, soit bien avant l'élaboration du PLUi, a 
été classée par erreur en espace de jardin de "type 1". En l'état actuel, ce classement empêche toute 
possibilité d'évolution de l'habitation, ce qui n'était pas la volonté de la collectivité. Le classement 
zone de protection d'espace de jardins suppose en e� et l'existence d'un espace vert de pleine terre à 
maintenir. Or, dans le cas présent, le terrain est fortement arti� cialisé et ne présente que peu d'espaces 
verts. La confusion provient du fait que la collectivité avait considéré, à tort, que la construction était 
une annexe, de type grange ou abri de jardin. La parcelle concernée, n°246, représente environ 7 ares 
de terrain.

De fait, la commune souhaite recti� er cette erreur et permettre aux occupants de la maison d'habitation 
de béné� cier des mêmes dispositions que les autres constructions du même type dans la zone urbaine 
"UA".

Aussi il est proposé de recti� er l'erreur de tracé de la protection d'espace de jardin de "type 1", a� n 
d'exclure la parcelle de la propriété occupant la parcelle n°246 qui correspond à une habitation.

EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'eRReUR MATéRIeLLe

Le construction est une maison 
d'habitation et non d'une annexe 
classée par erreur en espace de jardin 
de "type 1".



N o t i c e  e x p l i c a t i v e 

94 CdC du Kocher sber g- Acker l and  • • •  Mo d i f i ca t i o n  n ° 2  du  PLUi  •  No t i ce  e x p l i ca t i v e  • • •  At el i er  [ i n Si t u ]  •  VB Pr ocess • • •  1 8  sep t embr e 2 0 2 5 

So
ur

ce
�: g

éo
pr

ta
il,

 2
02

4.
So

ur
ce

�: g
oo

gl
e 

St
re

et
Vi

ew
, ju

ill
et

 2
01

5.

EXTRAIT DU CADASTRe ACTUeL SUR fOND D'ORTHOPHOTOPLAN 2021

La modi� cation proposée est présentée dans le cahier du "Règlement graphique" de la présente 
modi� cation.

V .  24  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de corriger le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune de 

Willgottheim.

IMAGe GOOGLe STReeTVIew, JUILLeT 2015.

Maison d'habitation en cours de 
construction en 2015.
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V . 25 	  Point n° 30�: commune de Wiwersheim

V .  25  -  1  Déplacement du projet de cimetière communal, route de Behlenheim.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Wiwersheim avait inscrit une zone d'équipement le long 
de la route de Behlenheim pour permettre la création d'un nouveau cimetière communal, le cimetière 
actuelle étant saturé.

Dans le cadre d'une ré� exion plus globale de la commune sur le développement de ses équipements 
publics et de réduction de la consommation foncière, la commune souhaite redé� nir les priorité et 
limiter l'impact de ses projets sur le foncier agricole. A ce titre, la commune souhaite étendre sa zone 
d'équipement actuelle, autour de l'école, pour permettre le projet d'extension du cimetière communal. 
Ce projet doit se faire en lieu et place de la zone "UE", d'environ 0,5 ha, prévue initialement plus au 
Nord, le long de la route de Behlenheim (RD180). 

Le projet permettrait ainsi de localiser le nouvel équipement dans la continuité du village et de 
mutualiser des capacités de stationnement existantes avec l'école notamment.

A noter que la question foncière est également facilitée dans cette con� guration. En e� et, la majorité 
du foncier nécessaire à la réalisation du projet appartient à la commune de Wiwersheim.

Aussi, pour réaliser ce projet, est-il proposé�:
1.	 de déclasser la zone "UE" (env. 0,5ha) au Nord et reclasser ces terrains en zone "Aa",
2.	 d'étendre la zone "UE" d'environ 0,4 ha vers l'Est, sur la zone "1AU",
3.	 à l'inverse, de réduire la zone "1AU" d'environ 0,4 ha au pro� t de la zone "UE" (zone 1AU passant 

d'environ 2,2 ha à 1,8 ha,
4.	 modi� er l'OAP existante, sur la zone 1AU, "SECTEUR n°1�: le site Wiwersheimer Weg" sur la base du 

nouveau périmètre. 

Ces évolutions du règlement graphique présentées ci-après, sont nécessaires a� n de prendre en compte 
le nouveau projet de création du cimetière communal. Le règlement graphique et le tableau des 
surfaces seront modi� és en conséquence.

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et du "tableau 
des surfaces" de la présente modi� cation.

V .  25  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Wiwersheim,
•	 de mettre à jour le tableau des surfaces de la commune de Wiwersheim,

•	 de modi� er l'OAP existante, "SECTEUR n°1�: le site Wiwersheimer Weg". 
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES
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Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé
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3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

Proposition de déplacement de la zone d'équipement "UE" destinée à accueillir le nouveau cimetière communal.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De LA ZONe UE À DéPLACeR

Zone UE, d'env. 0,5 ha dédiée 
initialement à la réalisation 
d'un cimetière

Extension d'env. 0,4 ha vers 
l'Est de la zone UE existante 
a� n de réaliser un cimetière.

Réduction d'env. 0,4 ha de 
la zone "1AU" au pro� t de la 
zone "UE".

École de 
Wiwersheim

ALEF
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V I  .  	  Vo i r i e  /  D é p l a c e m e n t s

Le PLUi de Communauté de Communes du Kochersberg et de l'Ackerland approuvé le 14 novembre 
2019 et modi� é le 30 juin 2022, prévoit un nombre important d’Emplacements Réservés (ER) au 
béné� ce des communes membres ou d'une autre collectivité publique (État, Région, CeA, etc.). 

Ces ER répondent à di� érents objectifs�: 
•	 le développement de secteurs d'urbanisation et de modes de déplacements alternatifs à la 

voiture (développement des liaisons douces ou de parkings de covoiturage, etc). Un ensemble 
d'emplacements réservés est retenu à cet e� et, et notamment pour la desserte des zones 
d’extensions futures ou de zones déjà bâties (les zones urbaines "U", les zones à urbaniser "AU")�; 

•	 une amélioration de la sécurité des usagers de la route. Un ensemble d'emplacements réservés 
allant en ce sens a été inscrit au règlement graphique, de type élargissement de voirie, amélioration 
de la visibilité aux intersections, etc. 

A noter que les ER qui regroupent des projets d'intérêt général de type équipements publics, 
création d'espaces verts publics, extensions de bâtiments publics, etc. ne sont pas identi� és à ce 
chapitre, mais � gurent au chapitre "Projet urbains/sites à enjeux".

L’inscription d’emplacements réservés témoigne de la politique volontariste de la collectivité de 
développer des projets d'intérêt général, d'améliorer des liaisons internes des communes ou entre les 
villages du territoire.

Le règlement graphique comporte près de 300 emplacements réservés pour préserver de toute 
construction les terrains identi� és comme nécessaires aux besoins de la puissance publique, comme 
le permettent les dispositions du Code de l'urbanisme. 

Ces ER ont été inscrits en cohérence avec les orientations du Projet d’Aménagement et de 
Développement Durables (PADD) et doivent permettre de les mettre en oeuvre. 

Précisons que compte-tenu de l'importance de l'échelle géographique du PLU, et pour pouvoir faciliter 
leur repérage sur les plans de règlement graphiques, une numérotation des ER par commune a été 
mise en place en suivant un code en trois ou quatre lettres pour chacune d'entre elles.

Ainsi, en matière de politique de déplacements, la modi� cation n° 2 du PLUi vient aujourd'hui 
mettre à jour, compléter ou recti� er les dispositifs déjà en oeuvre qui visent à mieux articuler le 
développement urbain et les déplacements sur le territoire. 

Concernant la présente modi� cation du PLUi, les ER inscrits visent à mettre en oeuvre les orientations 
du PADD, en particulier celles relatives à la mobilité (tous modes). L'ensemble de ces points de 
modi� cation consiste en l’ajout, la suppression ou la modi� cation d’emplacements réservés liés aux 
déplacements. Ils sont inscrits dans l’objectif de�:
•	 créer ou améliorer des voiries dédiées à tous les modes de déplacement�;
•	 créer des accès à des secteurs de développement�;
•	 créer ou améliorer des cheminements dédiés aux modes actifs (piétons, cycles etc.)�;
•	 etc.

VI .  1 	  Présentation générale
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En matière de déplacement à vélo, la communauté de communes du Kochersberg et de l'Ackerland a 
mis en place un "Schéma cyclable" qui déploie la stratégie de développement du réseau cyclable sur le 
territoire. Depuis sa mise en place, concomitament à l'élaboration du PLUi, ce schéma a évolué et est 
actualisé régulièrement.

La carte du schéma des itinéraires cyclables actualisée en 2023, reproduite ci-dessous, précise 
cartographiquement les liaisons à réaliser et la hiérarchie des priorités de ces liaisons.

Ainsi, certains itinéraires cyclables ayant déjà été réalisés, le maintien des ER dédiés n'est plus nécessaire 
et doivent être supprimés.

Précisons que la mise en place d’un emplacement réservé n’est pas sans conséquence sur l’utilisation 
des terrains par les propriétaires. En e� et, tout secteur frappé d’un ER est globalement inconstructible 
à d’autres � ns que celles permettant la réalisation de l’objet de l’emplacement réservé. L'objectif étant 
clairement d'éviter qu'un projet d'équipement public ne puisse plus se réaliser du fait d'un projet privé. 
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VI .  2  -  1  Modi� cation de l'ER BERS 1, situé rue du Tilleul à Berstett.

Un emplacement réservé (ER) de 2,4 ares est inscrit au PLUi pour réaliser un élargissement de la rue du 
Tilleul à 8 mètres d'emprise sur le village de Berstett.

A ce jour, la partie Ouest de la rue a été aménagée et seule la partie Est reste à réaliser. 

Aussi est-il proposé de modi� er l'ER n°1 du règlement graphique de la commune de Berstett, a� n 
d'actualiser la situation. L'emprise de l'ER modi� é est d'environ 1,2 ares.

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

VI .  2 	  Point n° 31�: commune de Berstett

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  2  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Berstett,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Berstett.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

N
Nj

8

LEGENDE

*

�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER BERS 1

5 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 2  d u  P L U i ���t�t�t�����K�B�O�W�J�F�S��2 0 2 5 

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

BERSTETT

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

Village de Berstett

ER1 Élargissement de la rue du Tilleul à 8 mètres d'emprise Commune ���
����
���
��

ER2 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���#�F�S�T�U�F�U�U�
���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���E�h�J�O�U�Ï�S�Ð�U���H�Ï�O�Ï�S�B�M���F�U��
création d'un chemin de 3 5 mètres d'emprise

Commune 37,9

ER3 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

Village de Reitwiller

ER4 Élargissement de la rue de la Laiterie à 6 mètres d'emprise Commune 0,6

ER5 Élargissement de l'extrémité du chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���/ �F�V�W�F���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F Commune 0,5

ER7 �"�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���B�V���D�F�O�U�S�F���E�V���W�J�M�M�B�H�F Commune 7,9

ER8 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���3�F�J�U�X�J�M�M�F�S Commune �����
��

Village de Gimbrett

ER9 Élargissement de la rue des Artisans à 8 mètres d'emprise Commune ��

ER10 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���W�P�J�F���E�h�B�D�D�Ò�T���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6�
���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���M�B���7�B�M�M�Ï�F Commune ���
��

ER11 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�h�V�O���D�I�F�N�J�O���S�V�S�B�M���Q�P�V�S���D�S�Ï�F�S���V�O�F���O�P�V�W�F�M�M�F���S�V�F Commune ���
��

ER12 Élargissement du sentier dit Brosiuspfad à 6 mètres d'emprise Commune 2,5 
���
��

ER13 Élargissement d'un chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
����

ER14 Élargissement d'un chemin rural à 8 mètres d'emprise Commune 0,6

Proposition de modi� cation de l'ER n°1.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°1

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De BeRSTeTT
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VI .  2  -  3  Modi� cation de l'ER BERS 2, situé à proximité du cimetière de Berstett.

Un emplacement réservé (ER) de 37,9 are est inscrit au PLUi pour réaliser une extension du cimetière 
de Berstett et la création d'un chemin de 3 mètres d'emprise.

A ce jour le projet se précise et a� n d'éviter toute ambiguité, la commune souhaite préciser que l'emprise 
totale du chemin prévu devrait être de 5 mètres et non 3 comme indiqué initialement. 

Aussi est-il proposé de modi� er l'objet de l'ER n°2 de la liste des ER a� n de recti� er l'emprise du chemin 
qui passera à 5 mètres.

La liste des ER sera modi� ée en conséquence.

VI .  3 	  Point n° 32�: commune de Berstett

La modi� cation proposée est présentée dans la "liste des emplacements réservés" de la présente 
modi� cation.

VI .  3  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Berstett.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

N
Nj

8

LEGENDE

*

�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER BERS 2
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

BERSTETT

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

Village de Berstett

ER1 Élargissement de la rue du Tilleul à 8 mètres d'emprise Commune ���
����
���
��

ER2 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���#�F�S�T�U�F�U�U�
���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���E�h�J�O�U�Ï�S�Ð�U���H�Ï�O�Ï�S�B�M���F�U��
création d'un chemin de 3 5 mètres d'emprise

Commune 37,9

ER3 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

Village de Reitwiller

ER4 Élargissement de la rue de la Laiterie à 6 mètres d'emprise Commune 0,6

ER5 Élargissement de l'extrémité du chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���/ �F�V�W�F���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F Commune 0,5

ER7 �"�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���B�V���D�F�O�U�S�F���E�V���W�J�M�M�B�H�F Commune 7,9

ER8 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���3�F�J�U�X�J�M�M�F�S Commune �����
��

Village de Gimbrett

ER9 Élargissement de la rue des Artisans à 8 mètres d'emprise Commune ��

ER10 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���W�P�J�F���E�h�B�D�D�Ò�T���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6�
���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���M�B���7�B�M�M�Ï�F Commune ���
��

ER11 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�h�V�O���D�I�F�N�J�O���S�V�S�B�M���Q�P�V�S���D�S�Ï�F�S���V�O�F���O�P�V�W�F�M�M�F���S�V�F Commune ���
��

ER12 Élargissement du sentier dit Brosiuspfad à 6 mètres d'emprise Commune 2,5 
���
��

ER13 Élargissement d'un chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
����

ER14 Élargissement d'un chemin rural à 8 mètres d'emprise Commune 0,6

Proposition de modi� cation de l'ER n°2.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°2

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De BeRSTeTT



N o t i c e  e x p l i c a t i v e 

102 CdC du Kocher sber g- Acker l and  • • •  Mo d i f i ca t i o n  n ° 2  du  PLUi  •  No t i ce  e x p l i ca t i v e  • • •  At el i er  [ i n Si t u ]  •  VB Pr ocess • • •  1 8  sep t embr e 2 0 2 5 

VI .  4 	  Point n° 33�: commune de Berstett

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  4  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gimbrett, associé à la commune de Berstett,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Berstett.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER BERS 12
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

BERSTETT

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

Village de Berstett

ER1 Élargissement de la rue du Tilleul à 8 mètres d'emprise Commune ���
����
���
��

ER2 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���#�F�S�T�U�F�U�U�
���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���E�h�J�O�U�Ï�S�Ð�U���H�Ï�O�Ï�S�B�M���F�U��
création d'un chemin de 3 5 mètres d'emprise

Commune 37,9

ER3 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

Village de Reitwiller

ER4 Élargissement de la rue de la Laiterie à 6 mètres d'emprise Commune 0,6

ER5 Élargissement de l'extrémité du chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���/ �F�V�W�F���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F Commune 0,5

ER7 �"�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���B�V���D�F�O�U�S�F���E�V���W�J�M�M�B�H�F Commune 7,9

ER8 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���3�F�J�U�X�J�M�M�F�S Commune �����
��

Village de Gimbrett

ER9 Élargissement de la rue des Artisans à 8 mètres d'emprise Commune ��

ER10 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���W�P�J�F���E�h�B�D�D�Ò�T���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6�
���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���M�B���7�B�M�M�Ï�F Commune ���
��

ER11 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�h�V�O���D�I�F�N�J�O���S�V�S�B�M���Q�P�V�S���D�S�Ï�F�S���V�O�F���O�P�V�W�F�M�M�F���S�V�F Commune ���
��

ER12 Élargissement du sentier dit Brosiuspfad à 6 mètres d'emprise Commune 2,5 
���
��

ER13 Élargissement d'un chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
����

ER14 Élargissement d'un chemin rural à 8 mètres d'emprise Commune 0,6

Proposition de modi� cation de l'ER n°12.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°12

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De BeRSTeTT

VI .  4  -  1  Modi� cation de l'ER BERS 12, situé rue de Reitwiller à Gimbrett.

Un emplacement réservé (ER) de 2,5 ares est inscrit au PLUi pour réaliser un élargissement du sentier 
dit Brosiuspfad à Gimbrett.

A ce jour, la partie Est de l'ER, au niveau de l'intersection avec la rue de Reitwiller, a été réalisé. Ainsi, seule 
la partie Ouest reste à réaliser. 

Aussi est-il proposé de mettre à jour l'ER n°12 du règlement graphique du village de Gimbrett, associé à 
la commune de Berstett, a� n d'actualiser la situation. Le règlement graphique et la liste des ER seront 
modi� és en conséquence.
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VI .  4  -  3  Suppression de l'ER BERS 13, situé à proximité de rue de la Liberté à Gimbrett.

Un emplacement réservé (ER) de 1,2 are est inscrit au PLUi pour réaliser un élargissement d'un chemin 
rural à Gimbrett.

A ce jour, au regard de la volonté de le plus étendre l'urbanisation du village, cet ER n'est plus une priorité 
pour la commune. En e� et, lors de l'élaboration la possibilité d'étendre la zone urbaine au-delà de l'ER, 
sur le lieu-dit " Hohlgasse", était envisagée à long terme, ce qui n'est plus la cas aujourd'hui. De plus, dans 
la con� guration actuelle, la commune ne souhaite pas engager des investissements publics importants 
au béné� ce de quelques propriétaires fonciers. Il convient également de préciser que les terrains de la 
zone urbaine attenant, à l'Est, appartiennent à la même unité foncière et sont de fait accessibles via la rue 
dite Bruchgasse au Nord.

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°13 du règlement graphique du village de Gimbrett, associé à la 
commune de Berstett. Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

VI .  5 	  Point n° 34�: commune de Berstett

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  5  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gimbrett, associé à la commune de Berstett,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Berstett.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

BERSTETT

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

Village de Berstett

ER1 Élargissement de la rue du Tilleul à 8 mètres d'emprise Commune ���
����
���
��

ER2 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���#�F�S�T�U�F�U�U�
���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���E�h�J�O�U�Ï�S�Ð�U���H�Ï�O�Ï�S�B�M���F�U��
création d'un chemin de 3 5 mètres d'emprise

Commune 37,9

ER3 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

Village de Reitwiller

ER4 Élargissement de la rue de la Laiterie à 6 mètres d'emprise Commune 0,6

ER5 Élargissement de l'extrémité du chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���/ �F�V�W�F���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F Commune 0,5

ER7 �"�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���B�V���D�F�O�U�S�F���E�V���W�J�M�M�B�H�F Commune 7,9

ER8 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���3�F�J�U�X�J�M�M�F�S Commune �����
��

Village de Gimbrett

ER9 Élargissement de la rue des Artisans à 8 mètres d'emprise Commune ��

ER10 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���W�P�J�F���E�h�B�D�D�Ò�T���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6�
���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���M�B���7�B�M�M�Ï�F Commune ���
��

ER11 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�h�V�O���D�I�F�N�J�O���S�V�S�B�M���Q�P�V�S���D�S�Ï�F�S���V�O�F���O�P�V�W�F�M�M�F���S�V�F Commune ���
��

ER12 Élargissement du sentier dit Brosiuspfad à 6 mètres d'emprise Commune 2,5 
���
��

ER13 Élargissement d'un chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
����

ER14 Élargissement d'un chemin rural à 8 mètres d'emprise Commune 0,6Proposition de suppression de l'ER n°13.

Ex
tr

ai
t d

u 
rè

gl
em

en
t g

ra
ph

iq
ue

 "4
b1

" a
u 

1/
20

00
 d

e 
Be

rs
te

tt
-G

im
br

et
t. 

EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°13

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De BeRSTeTT
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VI .  6 	  Point n° 35�: commune de Berstett

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  6  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gimbrett, associé à la commune de Berstett,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Berstett.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

BERSTETT

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

Village de Berstett

ER1 Élargissement de la rue du Tilleul à 8 mètres d'emprise Commune ���
����
���
��

ER2 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���#�F�S�T�U�F�U�U�
���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���E�h�J�O�U�Ï�S�Ð�U���H�Ï�O�Ï�S�B�M���F�U��
création d'un chemin de 3 5 mètres d'emprise

Commune 37,9

ER3 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

Village de Reitwiller

ER4 Élargissement de la rue de la Laiterie à 6 mètres d'emprise Commune 0,6

ER5 Élargissement de l'extrémité du chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���/ �F�V�W�F���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F Commune 0,5

ER7 �"�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���B�V���D�F�O�U�S�F���E�V���W�J�M�M�B�H�F Commune 7,9

ER8 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���D�J�N�F�U�J�Ò�S�F���E�F���3�F�J�U�X�J�M�M�F�S Commune �����
��

Village de Gimbrett

ER9 Élargissement de la rue des Artisans à 8 mètres d'emprise Commune ��

ER10 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���W�P�J�F���E�h�B�D�D�Ò�T���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6�
���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���M�B���7�B�M�M�Ï�F Commune ���
��

ER11 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�h�V�O���D�I�F�N�J�O���S�V�S�B�M���Q�P�V�S���D�S�Ï�F�S���V�O�F���O�P�V�W�F�M�M�F���S�V�F Commune ���
��

ER12 Élargissement du sentier dit Brosiuspfad à 6 mètres d'emprise Commune 2,5 
���
��

ER13 Élargissement d'un chemin rural à 6 mètres d'emprise Commune ���
����

ER14 Élargissement d'un chemin rural à 8 mètres d'emprise Commune 0,6

Proposition de suppression de l'ER n°14.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°14

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De BeRSTeTT

VI .  6  -  1  Suppression de l'ER BERS 14, situé à proximité de rue de Reitwiller à Gimbrett et 
ajustement de la zone UB en conséquence.

Un emplacement réservé (ER) de 0,6 are est inscrit au PLUi pour réaliser un élargissement d'un chemin 
rural à Gimbrett.

A ce jour, cet ER n'est plus une priorité pour la commune qui ne souhaite pas engager des investissements 
publics importants pour un béné� ce très incertain en terme de densi� cation. De plus, l'emprise actuelle 
du chemin d'exploitation est considérée comme su� sante et l'association foncière en charge de sa 
gestion ne souhaite pas céder ce chemin ni en permettre d'accès. A ce titre, et au regard de l'impossibilité 
d'accéder directement par la rue de Ritwiller, il est proposé de reclasser la zone UB attenant, coté Ouest, 
en zone Aa.

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°14 et de reclasser une partie de la zone UB en zone Aa du 
règlement graphique du village de Gimbrett, associé à la commune de Berstett. Le règlement graphique 
et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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VI .  7 	  Point n° 36�: commune de Dingsheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  7  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Dingsheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Dingsheim.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER DING 2

7 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 2  d u  P L U i ���t�t�t�����K�B�O�W�J�F�S��2 0 2 5 

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

DI NGSHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O�F���B�J�S�F���E�F���T�U�B�U�J�P�O�O�F�N�F�O�U���F�U���E�F�����D�P�W�P�J�U�V�S�B�H�F�����Ë���M���B�O�H�M�F���E�F�T���3�%�������F�U��
�3�%������

Commune �����
��

ER2 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�S�P�M�P�O�H�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���$�I�B�Ô�O�F�
���Q�P�V�S���Q�F�S�N�F�U�U�S�F���M�B���D�S�Ï�B�U�J�P�O��
�E���V�O���C�P�V�D�M�B�H�F���W�J�B�J�S�F���T�V�S���M�B���S�V�F���E�V���4�U�B�E�F

Commune 3,2

ER3 Amélioration et sécurisation de la place de l’Étoile Commune ���
��

ER4 Élargissement à 8 mètres d’emprise de la rue de Strasbourg et amélioration de 
�M���J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���B�W�F�D���M�B���S�V�F���E�V���. �P�E�V�M�P�S

Commune ���
��

ER5 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Q�P�O�D�U�V�F�M���E�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�C�F�S�H�F�O Commune 2,5

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���E�V���D�I�F�N�J�O���E���B�D�D�Ò�T���Ë���M�B���[�P�O�F���E���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U�T��
�T�Q�P�S�U�J�G�T

�4�*�7�0�. ��
"La Sou� el"

0,7

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���F�T�Q�B�D�F���W�F�S�U���Q�V�C�M�J�D���S�V�F���E�F���#�S�B�T�J�M�J�B Commune 2,8

ER8 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�V���. �V�T�B�V�C�B�D�I Commune 3,9

ER9 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�S�D���Q�B�Z�T�B�H�F�S���M�F���M�P�O�H���E�V���. �V�T�B�V�C�B�D�I Commune 99,7

ER10 �"�N�Ï�M�J�P�S�B�U�J�P�O���E�F���M�h�F�O�U�S�Ï�F���E�F���M�B���D�P�N�N�V�O�F���E�F�Q�V�J�T���M�B���3�%���� Commune ��

ER11 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�F���Q�M�B�D�F�T���E�F���T�U�B�U�J�P�O�O�F�N�F�O�U���Q�P�V�S���M���Ï�D�P�M�F�
���M�F���M�P�O�H���E�F���M�B���S�V�F���E�V���4�U�B�E�F �4�*�7�0�. ��
"La Sou� el"

3,8

ER12 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F���E�F���M�B���W�P�J�F���E�F���E�F�T�T�F�S�U�F Commune 2

ER13 Élargissement à 8 mètres d'emprise d'une partie de la rue Kobler Commune 0,7

ER14 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���F�U���T�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���/ �F�V�W�F���F�U���M�B���S�V�F���,�P�C�M�F�S Commune ���
��

ER15 Élargissement ponctuel de la rue du Tonnelier Commune 0,2

ER16 Élargissement ponctuel de la rue Principale Commune ���
��

ER17 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Q�P�O�D�U�V�F�M���E�F���M�B���S�V�F���E�F���(�S�J�F�T�I�F�J�N Commune ���
��

Proposition de suppression de l'ER n°2.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°1

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De DINGSHeIM

VI .  7  -  1  Suppression de l'ER DING 2, situé dans le prolongement de la rue de la Chaîne.

Un emplacement réservé (ER) de 3,2 ares est inscrit au PLUi pour réaliser un prolongement de la rue de 
la Chaîne, dans le but de permettre la création d’un bouclage viaire sur la rue du Stade.

A ce jour, ce projet est réalisé et le maintien de l'ER ne se justi� e plus.

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°2 du règlement graphique de la commune de Dingsheim. Le 
règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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VI .  8 	  Point n° 37�: commune de Dingsheim

VI .  8  -  1  Suppression de l’ER DING 23, situé rue de Firminy.

Lors de la modi� cation°1 du PLUi, la commune de Dingsheim avait inscrit un ER de 0,8 are pour la 
réalisation d’une liaison douce entre la rue de Firminy et la zone d’équipements sportifs située au Nord.

La commune avait inscrit cet ER pour réaliser une liaison douce entre la rue de Firminy au Sud et la 
zone d’équipements sportifs "UE" au Nord. Or, la complexité et le coût de sa mise en oeuvre, ainsi que la 
destruction d'espace vert que suppose ce projet, conduisent aujourd'hui la commune à renoncer à cette 
liaison. Le maintien de l'accès actuel, par la rue Le Corbusier, est privilégié. De plus il convient de préciser 
que la commune a réalisé un bouclage de liaison douce via l'ER 9 (réalisation d’un parc paysager) à l'Est, 
le long du Musaubach, qui permet aujourd'hui de desservir la zone d'équipement également depuis la 
rue de Mittelhausbergen.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER DING 23

8 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B  Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 1  d u  P L U i ���t�t�t������ �� ���N �B�J��2 0 2 1 

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

ER18 Élargissement ponctuel de la rue de Strasbourg Commune 1,5

ER19 Amélioration et sécurisation de l'intersection entre la rue de Strasbourg et la rue du 
�#�F�S�H�F�S

Commune 0,1

ER20 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�V���. �P�E�V�M�P�S���F�U���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�C�F�S�H�F�O Commune ���
��

ER21 Élargissement ponctuel de la rue du Charron Commune 1,9

ER22 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F���E�h�V�O�F���Q�B�S�U�J�F���E�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�C�F�S�H�F�O���F�U��
�T�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���B�W�F�D���M�B���S�V�F���E�V���$�I�B�S�S�P�O

Commune ���
��

ER23 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F���'�J�S�N�J�O�Z���F�U���M�B���[�P�O�F���E���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U�T��
�T�Q�P�S�U�J�G�T���B�V���/ �P�S�E

Commune 0,8

ER24 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�U���E�h�V�O�F���W�P�J�F���Q�P�V�S���M�F�T���F�O�H�J�O�T���B�H�S�J�D�P�M�F�T���F�O�U�S�F���M�B���[�P�O�F��
�E�h�Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U�����6�&���F�U���M�B���S�V�F���E�F���4�U�V�U�[�I�F�J�N���B�V���/ �P�S�E��

Commune �����
��

Do c u me n t  p r o v i s o i r e  s u s c e p t i b l e  d e  mo d i f i c a t i o n s  d u  03  I  06  I  2021

Proposition de suppression de l'ER n°23.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°23

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De DINGSHeIM

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°23 au plan de règlement graphique de la commune de Dingsheim. 
Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  8  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Dingsheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Dingsheim.
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VI .  9 	  Point n° 38�: commune de Durningen

VI .  9  -  1  Suppression de l’ER DUR 1, situé rue Mantelweg.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Durningen avait inscrit un emplacement réservé (ER) a� n 
d'améliorer et sécuriser le réseau viaire de la commune.

Il apparaît aujourd'hui que l'élargissement a été réalisé dans sa totalité, assurant à la commune la maîtrise 
foncière nécessaire.

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°1 au plan de règlement graphique de la commune de Durningen. 
Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER DUR 1
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

DURNI NGEN

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���E�F���M�B���S�V�F���. �B�O�U�F�M�X�F�H�� Commune 0,3

ER2 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�V���Q�B�S�L�J�O�H���M�J�Ï���Ë���M�B���N�B�J�S�J�F�
���M�h�Ï�H�M�J�T�F���F�U���M�B���T�B�M�M�F���E�F�T���G�Ð�U�F�T�� Commune 0,8Proposition de suppression de l'ER n°1.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°1

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De DURNINGeN

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  9  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Durningen,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Durningen.
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VI .  10 	  Point n° 39�: commune de Gougenheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  10  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gougenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Gougenheim.

OAP
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER GOUG 1
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

GOUGENHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�S�F�N�J�F�S���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune ���
��

ER2 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���T�F�D�P�O�E���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T�
���Q�P�V�S��
�Q�F�S�N�F�U�U�S�F���M�B���D�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���C�P�V�D�M�B�H�F���W�J�B�J�S�F

Commune 2,3

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���%�V�S�O�J�O�H�F�O Commune ���
��

ER4 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�Ð�U�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune ���
��

ER5 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�V���(�B�M�H�F�O�C�F�S�H���F�U���M�B���S�V�F���E�F�T���#�F�S�H�F�S�T�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune 6,6
���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 52

ER8 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �������
��

ER9 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 20,8

ER10 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �����
��

ER11 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�O�U�S�F���M�F�T���W�J�M�M�B�H�F�T���E�F���3�P�I�S���F�U���(�P�V�H�F�O�I�F�J�N Commune 0,9

ER12 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�O���D�P�V�Q�Ï���Ë���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�F�U���F�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F��
�. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O

Commune ���
��
���
��

ER13 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���F�U���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F Commune ����

ER14 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%�������F�U���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O��
�E���V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D

Commune �����
��

ER15 Élargissement de la rue des Tilleuls à 8 mètres d'emprise Commune ���
��

ER16 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune 5,7

Proposition de suppression de l'ER n°1.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°1

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De GOUGeNHeIM

VI .  10  -  1  Suppression de l'ER GOUG 1, situé rue des Tilleuls.

Un emplacement réservé (ER) de 1,9 are est inscrit au PLUi pour réaliser "un premier accès vers la zone 
1AU depuis la rue des Tilleuls", à Gougenheim.

A ce jour, le projet de desserte de la zone "1AU" située en coeur d'îlot est envisagé dans une autre 
con� guration. En e� et, le projet actuel, qui supposait 2 accès véhicules à la zone, est remis en question 
notamment du fait d'une forte opposition des riverains à ces accès, ce qui bloque l'urbanisation de la 
zone. Aussi, la commune s'oriente vers un accès unique, plus qualitatif. A ce titre l'ER1 n'est plus nécessaire 
et sa suppression envisagée au pro� t d'un nouvel accès (cf. points de modi� cation suivant). 

Il est donc proposé de supprimer l'ER n°1 du règlement graphique de Gougenheim, a� n de prendre en 
compte le nouveau projet de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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VI .  11 	  Point n° 40�: commune de Gougenheim

OAP
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER GOUG 2

17 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 2  d u  P L U i ���t�t�t�����K�B�O�W�J�F�S��2 0 2 5 

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

GOUGENHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�S�F�N�J�F�S���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune ���
��

ER2 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���T�F�D�P�O�E���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T�
���Q�P�V�S��
�Q�F�S�N�F�U�U�S�F���M�B���D�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���C�P�V�D�M�B�H�F���W�J�B�J�S�F

Commune 2,3

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���%�V�S�O�J�O�H�F�O Commune ���
��

ER4 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�Ð�U�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune ���
��

ER5 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�V���(�B�M�H�F�O�C�F�S�H���F�U���M�B���S�V�F���E�F�T���#�F�S�H�F�S�T�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune 6,6
���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 52

ER8 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �������
��

ER9 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 20,8

ER10 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �����
��

ER11 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�O�U�S�F���M�F�T���W�J�M�M�B�H�F�T���E�F���3�P�I�S���F�U���(�P�V�H�F�O�I�F�J�N Commune 0,9

ER12 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�O���D�P�V�Q�Ï���Ë���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�F�U���F�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F��
�. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O

Commune ���
��
���
��

ER13 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���F�U���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F Commune ����

ER14 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%�������F�U���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O��
�E���V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D

Commune �����
��

ER15 Élargissement de la rue des Tilleuls à 8 mètres d'emprise Commune ���
��

ER16 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune 5,7

Proposition de suppression de l'ER n°2.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°2

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De GOUGeNHeIM

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  11  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gougenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Gougenheim.

VI .  11  -  1  Suppression de l'ER GOUG 2, situé rue des Tilleuls.

Un emplacement réservé (ER) de 2,3 ares est inscrit au PLUi pour réaliser "un second accès vers la zone 
1AU depuis la rue des Tilleuls, pour permettre la création d’un bouclage viaire", à Gougenheim.

A ce jour, le projet de desserte de la zone "1AU" située en coeur d'îlot est envisagé dans une autre 
con� guration. En e� et, le projet actuel, qui supposait 2 accès véhicules à la zone, est remis en question 
notamment du fait d'une forte opposition des riverains à ces accès, ce qui bloque l'urbanisation de la 
zone. Aussi, la commune s'oriente vers un accès unique, plus qualitatif. A ce titre l'ER2 n'est plus nécessaire 
et sa suppression envisagée au pro� t d'un nouvel accès (cf. points de modi� cation précédent et suivant). 

Il est donc proposé de supprimer l'ER n°2 du règlement graphique de Gougenheim, a� n de prendre en 
compte le nouveau projet de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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VI .  12 	  Point n° 41�: commune de Gougenheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  12  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gougenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Gougenheim.

OAP

���Y�R�L�U���S�O�D�Q���G�H���]�R�Q�D�J�H���. �,�( �1�+�(�,�0�����E���������D�X����������������

VILLAGE

VILLAGE

VILLAGE

DRITTER TEILWALD

TEILVIERTERWALD

TEILZWEITER

WALDSTUECK

WALD

IM

TEILERSTERWALD

BEI

HOLBERN

HOLBERN

HINTER

BUTTERHIRSCHEL

HINTER

WEYERGASSE

LINDEN

FRIEDRICHSPLATZ

WESTERMATT

DER KAPELLE

WINKEL

NEUWEILERWEG

HOPPELSRAIN

AN

WESTERMATT

NUSSBAUM

WEYERGASSE

ROTE

WESTERFELD

MUEHLBAECHEL

ROHRRIETH
GRUNDEN

WEYER

MATTEN

OBERWEG

OBERMATTEN

KREUZWEISSES

NUSSGELD

FURTSCHLUCK

BUCKELMATTEN

DURNINGERFELD

OHLPFAD

LOTZENTHOR

BERGGASSE

BUTTERHIRSCHEL

LAEGER

TALGUGENHEINER

11
�*�2�8�*

Abreuvoir

Fossé

Fossé
Fossé

Dorfgraben

Fossé

dit

Foss
é

Fossé

R
oh

rb
ac

h

Fossé

Fo
ss

é

(R
ui

ss
ea

u)

Fossé

Fossé

R
oh

rb
ac

h

Chem
in

rural
rural

Chem
in

Chemin d'exploitation

Ch
em

inn°67

Bergers

R
ue

Lavoir

C
hem

in

des

Rue

Chem
in

Verge
rs

Saint

Rue
la

Bergers

Rue

Rue

des

de

rural

M
ontée

rural

Galgenberg

Laurent

Rue

du

M
ontée

Rue

la

Neuve

M
oulin

Rue

R
ue

Im
passe

de

R
ue

Fossé

du

des

Rue

du

du

Mittelhausen

de

Rue

Rue

Durningen

Rue de

Rue

des

Saint

Rue

de

Mercière

Vergers

Rue

Mittel
hau

sen

du

Libération

de

Rue

Rue

l'Eglise

Placede
la

Mercière

Galgenberg

Laurent

R
ue

Rue

de

M
itt

el
ha

us
en

R
ue

R
ue

Rue

Chem
in

Se
ig

ne
ur

s

Seigneurs

de

de
s

de

R
ue

la

Forêt

Forêt

privé

desRue

la

rural

Kreuzweg

rural

rural

Chem
in

Chem
in

dit

Chemin

Kreuzweg

rural

Chemin

dit

Chemin

Rue

d'exploitation

Kienheim

de

Galgenbergdu

rural

Rue

C
hem

in
d'e

xpl
oita

tion

la

d'exploitation

des

d'exploitation

d'exploitation

Chemin

Chemin
des

de

d'exploitation

Rue

Che
min

Chemin

Till
eu

ls

Cerisiers
Houb

lonn
ière

Rue

C
hem

in

d'exploitation

d'exploitation

C
hem

in

Chemin

Rue

Rue

Mittelhausen

R.D.N°31

de

R.D.N°25

rural

C
hem

in

à

du

Strasbourg

d'exploitation

Chemin

C
he

m
in

d'
ex

pl
oi

ta
tio

n

Ac
ac

ia
s

de

C
hem

in

la

de
s

R
ue

rural

R
ue

C
ha

pe
lle

Chemin

rural

Chem
in

C
hem

in

Chemin

d'
ex

pl
oi

ta
tio

n

Chemin

d'exploitation

C
he

m
in

Chemin

d'exploitation

d'
ex

pl
oi

ta
tio

n

d'exploitation

d'exploitation

Ch
em

in

d'exploitation

d'exploitation

d'
ex

pl
oi

ta
tio

n

d'e
xpl

oita
tion

Chem
in

C
he

m
in

d'e
xp

loi
tat

ion

Chemin

C
he

m
in

Chemin

Chemin

d'e
xpl

oita
tion

Chem
in

Chem
in

d'exploitation

d'e
xpl

oita
tion

Départementale

n°
79

n°31

Route

RD.n°31

C
he

m
in

D
ép

ar
te

m
en

ta
le

ru
ra

l

d'ex
ploit

ation

Chem
in

Chem
in

Ch
em

in d'exploitation

d'exploitation

de
s

Dépa
rtem

enta
le

R
ue

Route

Chemin

Ac
ac

ia
s

rural

Chemin

rural

rural

N°67

C
hem

in

d'exploitation

d'exploitation

d'exploitation

d'exploitation

d'exploitation
C

hem
in

Chemin

Chemin

Chemin

Chemin

Chem
in

Chemin

C
hem

in

Chemin

d'exploitation

Chem
in

d'exploitation

d'exploitation

d'exploitation

Chemin

d'exploitation

d'exploitation

rural

N°67

Dépa
rtem

enta
le

Départementale

Route

Chemin

rural

n°31

Chemin

Route

UB

UA

1AU

UB

Ab

UE

UXk

Ac
N

Aa

N

Ab

Aa

Ab

���������K�D

N

N

Aa

Aa

Aa

Aa

UB

UB

N

4

7

7

4

6

�*�2�8�*

�*�2�8�*

�*�2�8�*

�*�2�8�*

�*�2�8�*

�*�2�8�*

�*�2�8�*

�*�2�8�*

�*�2�8�*
�*�2�8�*

�*�2�8�*

�*�2�8�*
10

20

4

4

4

12
�*�2�8�*

Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER GOUG 16
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

GOUGENHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�S�F�N�J�F�S���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune ���
��

ER2 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���T�F�D�P�O�E���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T�
���Q�P�V�S��
�Q�F�S�N�F�U�U�S�F���M�B���D�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���C�P�V�D�M�B�H�F���W�J�B�J�S�F

Commune 2,3

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���%�V�S�O�J�O�H�F�O Commune ���
��

ER4 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�Ð�U�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune ���
��

ER5 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�V���(�B�M�H�F�O�C�F�S�H���F�U���M�B���S�V�F���E�F�T���#�F�S�H�F�S�T�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune 6,6
���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 52

ER8 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �������
��

ER9 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 20,8

ER10 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �����
��

ER11 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�O�U�S�F���M�F�T���W�J�M�M�B�H�F�T���E�F���3�P�I�S���F�U���(�P�V�H�F�O�I�F�J�N Commune 0,9

ER12 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�O���D�P�V�Q�Ï���Ë���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�F�U���F�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F��
�. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O

Commune ���
��
���
��

ER13 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���F�U���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F Commune ����

ER14 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%�������F�U���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O��
�E���V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D

Commune �����
��

ER15 Élargissement de la rue des Tilleuls à 8 mètres d'emprise Commune ���
��

ER16 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune 5,7

Proposition d'ajout de l'ER n°16.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°16

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De GOUGeNHeIM

VI .  12  -  1  Inscription de l'ER GOUG 16, situé rue des Tilleuls.

Dans le cadre d'une ré� exion sur l'aménagement de sa zone "1AU" la commune de Gougenheim 
envisage la desserte de la zone "1AU", située en coeur d'îlot, dans une autre con� guration. En e� et, le 
projet actuel, qui supposait 2 accès véhicules à la zone, est remis en question notamment du fait d'une 
forte opposition des riverains à ces accès, ce qui bloque l'urbanisation de la zone. Aussi, la commune 
s'oriente vers un accès unique, plus propise à faire aboutir l'aménagement de la zone 1AU à desservir. 
A ce titre un nouvel ER est envisagé, en remplacement des 2 ER initiaux (cf. points de modi� cations 
précédents). 

Aussi est-il proposé d'inscrire un nouvel ER, portant le n°16, au règlement graphique de Gougenheim, 
a� n de prendre en compte le nouveau projet de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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VI .  12  -  3  Modi� cation de l'ER GOUG 5, situé entre la rue du Galgenberg et la rue des Bergers.

Un emplacement réservé (ER) de 6,6 ares est inscrit au PLUi pour réaliser un sentier piéton, entre la rue 
du Galgenberg et la rue des Bergers, à Gougenheim.

A ce jour, le projet est toujours d'actualité, mais, dans la partie Ouest de l'ER actuel, la commune souhaite 
aménager en plus un espace public a� n de proposer à ses habitants un lieu de détente et de mettre 
en valeur le patrimoine culturel de la commune. Aussi il est prévu d'inscrire un nouvel ER à cet e� et, en 
partie Ouest de l'ER existant, au niveau de l'intersection avec la rue du Galgenberg (cf nouvel ER). 

Aussi est-il proposé de mettre à jour l'ER n°5 du règlement graphique de Gougenheim, a� n de prendre 
en compte le nouveau projet de la commune. Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és 
en conséquence.

VI .  13 	  Point n° 42�: commune de Gougenheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  13  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gougenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Gougenheim.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER GOUG 5
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

GOUGENHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�S�F�N�J�F�S���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune ���
��

ER2 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���T�F�D�P�O�E���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T�
���Q�P�V�S��
�Q�F�S�N�F�U�U�S�F���M�B���D�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���C�P�V�D�M�B�H�F���W�J�B�J�S�F

Commune 2,3

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���%�V�S�O�J�O�H�F�O Commune ���
��

ER4 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�Ð�U�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune ���
��

ER5 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�V���(�B�M�H�F�O�C�F�S�H���F�U���M�B���S�V�F���E�F�T���#�F�S�H�F�S�T�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune 6,6
���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 52

ER8 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �������
��

ER9 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 20,8

ER10 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �����
��

ER11 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�O�U�S�F���M�F�T���W�J�M�M�B�H�F�T���E�F���3�P�I�S���F�U���(�P�V�H�F�O�I�F�J�N Commune 0,9

ER12 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�O���D�P�V�Q�Ï���Ë���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�F�U���F�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F��
�. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O

Commune ���
��
���
��

ER13 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���F�U���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F Commune ����

ER14 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%�������F�U���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O��
�E���V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D

Commune �����
��

ER15 Élargissement de la rue des Tilleuls à 8 mètres d'emprise Commune ���
��

ER16 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune 5,7

Proposition de modi� cation de l'ER n°5.

Ex
tr

ai
t d

u 
rè

gl
em

en
t g

ra
ph

iq
ue

 "4
b1

" a
u 

1/
20

00
 d

e 
G

ou
ge

nh
ei

m
. 

EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°5

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De GOUGeNHeIM
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VI .  13  -  2  Modi� cation de l'ER GOUG 12, situé rue de la Forêt.

Un emplacement réservé (ER) de 0,1 are est inscrit au PLUi pour améliorer la sécurité à l'intersection de 
la rue de la Forêt (partie Nord) et de la rue de Mittelhausen.

A ce jour, le projet est toujours d'actualité, mais il est proposé de réaliser un pan coupé des 2 cotés de 
la voie, a� n d'assurer une visibilité su� sante des automobilistes au niveau de l'intersection. Aussi il est 
prévu d'augmenter l'ER 12 a� n d'intégrer un pan coupé également du coté "impaire" de la rue. L'objectif 
est d'assurer une visibilité su� sante des automobilistes au niveau de l'intersection. 

Aussi est-il proposé de mettre à jour l'ER n°12 du règlement graphique de Gougenheim, a� n de prendre 
en compte le nouveau projet de la commune. Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és 
en conséquence.

VI .  14 	  Point n° 43�: commune de Gougenheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  14  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gougenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Gougenheim.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER GOUG 12
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

GOUGENHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�S�F�N�J�F�S���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune ���
��

ER2 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���T�F�D�P�O�E���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T�
���Q�P�V�S��
�Q�F�S�N�F�U�U�S�F���M�B���D�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���C�P�V�D�M�B�H�F���W�J�B�J�S�F

Commune 2,3

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���%�V�S�O�J�O�H�F�O Commune ���
��

ER4 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�Ð�U�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune ���
��

ER5 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�V���(�B�M�H�F�O�C�F�S�H���F�U���M�B���S�V�F���E�F�T���#�F�S�H�F�S�T�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune 6,6
���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 52

ER8 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �������
��

ER9 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 20,8

ER10 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �����
��

ER11 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�O�U�S�F���M�F�T���W�J�M�M�B�H�F�T���E�F���3�P�I�S���F�U���(�P�V�H�F�O�I�F�J�N Commune 0,9

ER12 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�O���D�P�V�Q�Ï���Ë���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�F�U���F�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F��
�. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O

Commune ���
��
���
��

ER13 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���F�U���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F Commune ����

ER14 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%�������F�U���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O��
�E���V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D

Commune �����
��

ER15 Élargissement de la rue des Tilleuls à 8 mètres d'emprise Commune ���
��

ER16 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune 5,7

Proposition de modi� cation de l'ER n°12.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°12
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VI .  14  -  2  Inscription de l'ER GOUG 14, situé rue de Mittelhausen et modi� cation de l'espace 
planté attenant.

La commune propose d'inscrire un nouvel ER, a� n de réaménager et sécuriser l'intersection entre la 
RD31 et de la rue de Mittelhausen. Les discussions son actuellement en cours avec la CeA (Collectivité 
européenne d'Alsace), gestionnaire de la RD31 au sujet de la sécurisation du tra� c routier. La CeA a 
donnée un accord de principe et le projet devrait prendre la forme d'un giratoire intégrant des mesures 
environnementales. A ce jour, des études techniques plus poussées sont à l'étude. 

L'objectif de la CeA et de la commune est à la fois de ralentir la circulation sur la RD31 et de sécuriser 
l'accès principal du village. De plus, la commune envisage d'aménager des équipements publics associés 
à cette entrée de village, de type bâtiment pour les services techniques, espaces verts, etc. 

A� n de ne pas entraver la réalisation du projet de giratoire, il est également nécessaire de modi� er 
l'espace planté de "type C" à créer (ce dernier n'étant pas encore réalisé à ce jour) qui aboutit sur le site de 
réalisation du projet. A ce jour, les études ne permettent pas de tenir compte de la réalité opérationnelle 
du projet, aussi est-il proposé de modi� er l'espace planté de "type C" a super� cie équivalente. Ainsi 
"l'épaisseur" de la bande plantée passerait de 5 à 7 mètres, en réduisant sa longueur de manière à ne pas 
bloquer le projet. A noter que la réalisation de l'ouvrage impliquera nécessairement la prise en compte 
de mesures d'accompagnement environnementales qui permettront d'améliorer la biodiversité et de 
tenir compte du risque lié aux coulées d'eaux boueuses du secteur.

Aussi est-il proposé d'ajouter un nouvel ER, portant le numéro 14, au règlement graphique de 
Gougenheim et de modi� er l'espace planté de "type C" attenant, a� n de prendre en compte le projet de 
la CeA et de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

VI .  15 	  Point n° 44�: commune de Gougenheim
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER GOUG 14

17 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 2  d u  P L U i ���t�t�t�����K�B�O�W�J�F�S��2 0 2 5 

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

GOUGENHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�S�F�N�J�F�S���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune ���
��

ER2 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���T�F�D�P�O�E���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T�
���Q�P�V�S��
�Q�F�S�N�F�U�U�S�F���M�B���D�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���C�P�V�D�M�B�H�F���W�J�B�J�S�F

Commune 2,3

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���%�V�S�O�J�O�H�F�O Commune ���
��

ER4 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�Ð�U�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune ���
��

ER5 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�V���(�B�M�H�F�O�C�F�S�H���F�U���M�B���S�V�F���E�F�T���#�F�S�H�F�S�T�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune 6,6
���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 52

ER8 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �������
��

ER9 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 20,8

ER10 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �����
��

ER11 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�O�U�S�F���M�F�T���W�J�M�M�B�H�F�T���E�F���3�P�I�S���F�U���(�P�V�H�F�O�I�F�J�N Commune 0,9

ER12 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�O���D�P�V�Q�Ï���Ë���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�F�U���F�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F��
�. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O

Commune ���
��
���
��

ER13 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���F�U���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F Commune ����

ER14 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%�������F�U���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O��
�E���V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D

Commune �����
��

ER15 Élargissement de la rue des Tilleuls à 8 mètres d'emprise Commune ���
��

ER16 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune 5,7

Proposition d'inscription de l'ER n°14 et modi� cation de l'espace planté de "type C" attenant.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°14

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De GOUGeNHeIM

Modi� cation, à surface équivalente, 
de l'espace planté de "type C" 
attenant a� n de ne pas entraver la 
réalisation du projet.
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La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  15  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant la 

commune de Gougenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Gougenheim.
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VI .  15  -  2  Inscription de l'ER GOUG 15, situé rue des Tilleuls.

La commune propose d'inscrire un nouvel ER, a� n de poursuivre l'élargissement de la rue des Tilleuls en 
cours. A l'image de ce qui est réalisé en partie Est, il est proposé d'élargir à environ 8 mètres d'emprise la 
rue au niveau de son débouché sur la RD31. L'objectif de la commune et de sécuriser l'accès à la rue et de 
proposer un trottoir pour les piétons.

Aussi est-il proposé d'ajouter un nouvel ER, portant le numéro 15, au règlement graphique de 
Gougenheim, a� n de prendre en compte le nouveau projet de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

VI .  16 	  Point n° 45�: commune de Gougenheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  16  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gougenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Gougenheim.

OAP
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER GOUG 15
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

GOUGENHEI M

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�S�F�N�J�F�S���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune ���
��

ER2 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���T�F�D�P�O�E���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T�
���Q�P�V�S��
�Q�F�S�N�F�U�U�S�F���M�B���D�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���C�P�V�D�M�B�H�F���W�J�B�J�S�F

Commune 2,3

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F���%�V�S�O�J�O�H�F�O Commune ���
��

ER4 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�Ð�U�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune ���
��

ER5 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O�
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�V���(�B�M�H�F�O�C�F�S�H���F�U���M�B���S�V�F���E�F�T���#�F�S�H�F�S�T�
���E���V�O���T�F�O�U�J�F�S���Q�J�Ï�U�P�O���R�V�J��
doit permettre également l’accès au réseau d’assainissement et la gestion des eaux 
�Q�M�V�W�J�B�M�F�T

Commune 6,6
���
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 52

ER8 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �������
��

ER9 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune 20,8

ER10 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�P�V�W�S�B�H�F�T���E�F���M�J�N�J�U�B�U�J�P�O���E�F�T���D�P�V�M�Ï�F�T���E���F�B�V�Y���C�P�V�F�V�T�F�T Commune �����
��

ER11 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���F�O�U�S�F���M�F�T���W�J�M�M�B�H�F�T���E�F���3�P�I�S���F�U���(�P�V�H�F�O�I�F�J�N Commune 0,9

ER12 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�O���D�P�V�Q�Ï���Ë���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�P�S�F�U���F�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F��
�. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O

Commune ���
��
���
��

ER13 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�V�C�M�J�D���F�U���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F Commune ����

ER14 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%�������F�U���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O��
�E���V�O���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U���Q�V�C�M�J�D

Commune �����
��

ER15 Élargissement de la rue des Tilleuls à 8 mètres d'emprise Commune ���
��

ER16 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���W�F�S�T���M�B���[�P�O�F�����"�6���E�F�Q�V�J�T���M�B���S�V�F���E�F�T���5�J�M�M�F�V�M�T Commune 5,7
Proposition d'inscription de l'ER n°15.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°15

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De GOUGeNHeIM
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VI .  16  -  2  Inscription de l'ER GOUG 17, situé rue de la Forêt.

La commune propose d'inscrire un nouvel ER, a� n d'améliorer la sécurité à l'intersection de la rue de la 
Forêt (partie Sud) et de la rue de Mittelhausen. A l'image de ce qui est proposé en partie Nord de la rue 
de la Forête (cf. ERn°12), il est proposé de réaliser un pan coupé, des 2 cotés de la voie, a� n d'assurer une 
visibilité su� sante des automobilistes au niveau de l'intersection. 

Aussi est-il proposé d'ajouter un nouvel ER, portant le numéro 17, au règlement graphique de 
Gougenheim, a� n de prendre en compte le nouveau projet de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

VI .  17 	  Point n° 46�: commune de Gougenheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  17  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gougenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Gougenheim.

OAP
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER GOUG 17
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N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

ER17 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�O���D�P�V�Q�Ï���Ë���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���E�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F��
�M�B���'�P�S�Ð�U

Commune 0,2

ER18 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O�F���Q�P�D�I�F���E�F���T�U�B�U�J�P�O�O�F�N�F�O�U���M�F���M�P�O�H���E�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O Commune 2,6

Proposition d'inscription de l'ER n°17.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°17

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De GOUGeNHeIM
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VI .  17  -  2  Inscription de l'ER GOUG 18, situé rue de Mittelhausen.

La commune propose d'inscrire un nouvel ER, a� n de réaliser une "poche" de stationnement a� n de 
réduire le nombre de véhicules en stationnement le long de la rue de Mittelhausen. L'espace proposé doit 
permettre de réaliser une dizaine de places a� n de laisser libre la circulation des piétons et automobilistes 
sur la rue de Mittelhausen. L'objectif de la commune est de sécuriser la circulation sur la rue.

Aussi est-il proposé d'ajouter un nouvel ER, portant le numéro 18, au règlement graphique de 
Gougenheim, a� n de prendre en compte le nouveau projet de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

VI .  18 	  Point n° 47�: commune de Gougenheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  18  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Gougenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Gougenheim.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER GOUG 18

18 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 2  d u  P L U i ���t�t�t�����K�B�O�W�J�F�S��2 0 2 5 

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

ER17 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���Q�B�O���D�P�V�Q�Ï���Ë���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���E�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O���F�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F��
�M�B���'�P�S�Ð�U

Commune 0,2

ER18 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O�F���Q�P�D�I�F���E�F���T�U�B�U�J�P�O�O�F�N�F�O�U���M�F���M�P�O�H���E�F���M�B���S�V�F���E�F���. �J�U�U�F�M�I�B�V�T�F�O Commune 2,6

Proposition d'inscription de l'ER n°18.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°18

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De GOUGeNHeIM
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VI .  19 	  Point n° 48�: commune d'Ittenheim

VI .  19  -  1  Modi� cation de l’ER ITTEN 10, situé la rue du Hahnenberg.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune d'Ittenheim avait inscrit de nombreux emplacements 
réservés (ER) a� n d'améliorer et sécuriser le réseau viaire de la commune.

C'est dans cette logique que la commune avait inscrit un ER pour réaliser un cheminement piéton-
cyclable permettant de relier la zone d'activité Ouest à la rue du Hahnenberg. Il apparaît aujourd'hui 
que le tracé initialement prévu passe dans une propriété privée et engendrerait des coût de travaux trop 
important au regard du projet. Par contre, sur la base du tracé recti� é, un accès à l'espace agricole (non 
cadastré) existe déjà. Ainsi la modi� cation proposée n'impact aucune des propriété voisine et permet à 
la collectivité d'assurer son projet de liaisons en minimisant les nuisances pour le voisinage. La commune 
pourra mener à bien son projet initial, le tracé proposé étant de nature à faciliter le projet de liaison 
douce.

En conclusion, il est proposé de modi� er le tracé initial de l'ER n°10 au plan de règlement graphique de 
la commune d'Ittenheim. 
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

N
Nj

8

LEGENDE

*

NOM

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER ITTEN 10
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���E�F���M�B���W�P�J�F���M�P�O�H�F�B�O�U���M�B���C�P�S�E�V�S�F���0�V�F�T�U���E�F���M�B���[�P�O�F��
�6�9�D��

Commune 8,7

ER2 Élargissement à 8 mètres d’emprise de la rue du Chalet et du chemin la prolongeant 
�W�F�S�T���M���0�V�F�T�U

Commune �����
��

ER3 Élargissement de la rue de la Scierie à 8 mètres d’emprise Commune 3,7

ER4 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�V���D�I�F�N�J�O���E�F���. �P�M�T�I�F�J�N���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune 6,5

ER5 Élargissement de la rue de la �. �F�O�V�J�T�F�S�J�F��Scierie���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune �����
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F�T���/ �P�Z�F�S�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F�
���D�Ù�U�Ï���4�V�E�� Commune 7,9

ER7 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F�T���'�S�Ð�O�F�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune 3,9

ER8 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï���E�F�T���1�P�J�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune ���
��

ER9 Élargissement de la rue du Hahnenberg à 8 mètres d’emprise Commune �����
��

ER10 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���D�I�F�N�J�O�F�N�F�O�U���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�B�C�M�F���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Ë���Q�B�S�U�J�S���E�F���M�B���S�V�F��
du Hahnenberg 

Commune ���
��
2,5

ER11 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�B�Z�T�B�H�F�S���F�U���E���V�O���D�I�F�N�J�O�F�N�F�O�U���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�B�C�M�F���E�F���������N�Ò�U�S�F�T��
�E���F�N�Q�S�J�T�F���F�O���M�J�N�J�U�F���&�T�U���E�F���M�B���[�P�O�F���6�9�D��

Commune �����
��

ER12 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F���#�P�O�O�J�F�V�Y���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune 0,6

ER13 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F�
���J�O�D�M�V�B�O�U���E�F�T���B�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U�T���Q�B�Z�T�B�H�F�S�T���E�F�������N�Ò�U�S�F�T��
�E���F�N�Q�S�J�T�F���S�F�M�J�B�O�U���M�B���3�V�F���-�P�V�J�T���1�B�T�U�F�V�S���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6

Commune 28

ER14 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���E�F���������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���B�V�Y���[�P�O�F�T�����"�6���F�U���"�B Commune 2,8

ER15 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F�T���²�S�B�C�M�F�T���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���B�W�F�D���E�P�V�C�M�F�N�F�O�U���F�O������
�W�P�J�F�T���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Ë���Q�S�P�Y�J�N�J�U�Ï���E�F���M�B���S�P�V�U�F���E�F���)�V�S�U�J�H�I�F�J�N

Commune ����

ER16 �"�H�S�B�O�E�J�T�T�F�N�F�O�U���E�V���H�S�P�V�Q�F���T�D�P�M�B�J�S�F�
���Ë���M���0�V�F�T�U���E�F���M�B���T�B�M�M�F���Q�P�M�Z�W�B�M�F�O�U�F Commune 27,2

ER17 Élargissement de la rue des Érables et réalisation d’une aire de stationnement 
�B�U�U�F�O�B�O�U�F���Ë���M�B���[�P�O�F���E�F���M�P�J�T�J�S�T

Commune 23,6

ER18 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F�T���"�T�Q�F�S�H�F�T���F�U���T�P�O���Q�S�P�M�P�O�H�F�N�F�O�U���&�T�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune 8,5

I TTENHEI M

Proposition d'agrandir l'ER n°10.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°10

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS D'ITTeNHeIM

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  19  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

d'Ittenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune d'Ittenheim.
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VI .  20 	  Point n° 49�: commune d'Ittenheim

VI .  20  -  1  Modi� cation de l’ER ITTEN 5, rue de la Menuiserie.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune d'Ittenheim avait inscrit de nombreux emplacements 
réservés (ER) a� n d'améliorer et sécuriser le réseau viaire de la commune.

A ce jour, une nouvelle voie a été inaugurée suite à la renumérotation de la rue de la Scierie. En e� et, la 
partie Nord de la rue a été renommée "rue de la Menuiserie", la moitié Sud restant la rue de la Scierie. De 
fait, l'ER 5, qui reste d'actualité, ne concerne plus la rue de la Scierie, mais la rue de la Menuiserie.

Aussi, a� n d'éviter toute ambiguïté, il est proposé de modi� er la désignation de l'ER n°5 et de tenir compte 
de la nouvelle dénomination de cet axe routier. La liste des ER sera modi� ée en conséquence.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

N
Nj

8

LEGENDE

*

NOM

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

Segment de voirie renommée 
"rue de la Menuiserie" Segment de voirie conservant 

le nom de "rue de la Scierie"
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LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���E�F���M�B���W�P�J�F���M�P�O�H�F�B�O�U���M�B���C�P�S�E�V�S�F���0�V�F�T�U���E�F���M�B���[�P�O�F��
�6�9�D��

Commune 8,7

ER2 Élargissement à 8 mètres d’emprise de la rue du Chalet et du chemin la prolongeant 
�W�F�S�T���M���0�V�F�T�U

Commune �����
��

ER3 Élargissement de la rue de la Scierie à 8 mètres d’emprise Commune 3,7

ER4 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�V���D�I�F�N�J�O���E�F���. �P�M�T�I�F�J�N���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune 6,5

ER5 Élargissement de la rue de la �. �F�O�V�J�T�F�S�J�F��Scierie���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune �����
��

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F�T���/ �P�Z�F�S�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F�
���D�Ù�U�Ï���4�V�E�� Commune 7,9

ER7 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F�T���'�S�Ð�O�F�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune 3,9

ER8 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï���E�F�T���1�P�J�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune ���
��

ER9 Élargissement de la rue du Hahnenberg à 8 mètres d’emprise Commune �����
��

ER10 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���D�I�F�N�J�O�F�N�F�O�U���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�B�C�M�F���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Ë���Q�B�S�U�J�S���E�F���M�B���S�V�F��
du Hahnenberg 

Commune ���
��
2,5

ER11 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���F�T�Q�B�D�F���Q�B�Z�T�B�H�F�S���F�U���E���V�O���D�I�F�N�J�O�F�N�F�O�U���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�B�C�M�F���E�F���������N�Ò�U�S�F�T��
�E���F�N�Q�S�J�T�F���F�O���M�J�N�J�U�F���&�T�U���E�F���M�B���[�P�O�F���6�9�D��

Commune �����
��

ER12 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F���#�P�O�O�J�F�V�Y���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune 0,6

ER13 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F�
���J�O�D�M�V�B�O�U���E�F�T���B�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U�T���Q�B�Z�T�B�H�F�S�T���E�F�������N�Ò�U�S�F�T��
�E���F�N�Q�S�J�T�F���S�F�M�J�B�O�U���M�B���3�V�F���-�P�V�J�T���1�B�T�U�F�V�S���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6

Commune 28

ER14 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O���B�D�D�Ò�T���E�F���������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���B�V�Y���[�P�O�F�T�����"�6���F�U���"�B Commune 2,8

ER15 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F�T���²�S�B�C�M�F�T���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���B�W�F�D���E�P�V�C�M�F�N�F�O�U���F�O������
�W�P�J�F�T���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Ë���Q�S�P�Y�J�N�J�U�Ï���E�F���M�B���S�P�V�U�F���E�F���)�V�S�U�J�H�I�F�J�N

Commune ����

ER16 �"�H�S�B�O�E�J�T�T�F�N�F�O�U���E�V���H�S�P�V�Q�F���T�D�P�M�B�J�S�F�
���Ë���M���0�V�F�T�U���E�F���M�B���T�B�M�M�F���Q�P�M�Z�W�B�M�F�O�U�F Commune 27,2

ER17 Élargissement de la rue des Érables et réalisation d’une aire de stationnement 
�B�U�U�F�O�B�O�U�F���Ë���M�B���[�P�O�F���E�F���M�P�J�T�J�S�T

Commune 23,6

ER18 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F�T���"�T�Q�F�S�H�F�T���F�U���T�P�O���Q�S�P�M�P�O�H�F�N�F�O�U���&�T�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune 8,5
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Proposition d'agrandir l'ER n°5.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°5

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS D'ITTeNHeIM

La modi� cation proposée est présentée dans la "liste des emplacements réservés" de la présente 
modi� cation.

VI .  20  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune d'Ittenheim.
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VI .  20  -  3  Inscription de l'ER KUT 5, situé rue de l'Église.

A� n d'améliorer et sécuriser son réseau viaire, la commune propose d'inscrire un nouvel ER, au niveau 
du carrefour entre la rue de l'Église, la rue des Prés et l'accès au site de la zone d'activité. Le nouvel 
aménagement doit notamment permettre de faciliter la circulation des poids-lourds et des cycles.

Aussi est-il proposé d'ajouter un nouvel ER, portant le numéro 5, au règlement graphique de Kuttolsheim, 
a� n de prendre en compte le nouveau projet de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

VI .  21 	  Point n° 50�: commune de Kuttolsheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  21  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Kuttolsheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Kuttolsheim.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER KUT 5

25 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 2  d u  P L U i ���t�t�t�����K�B�O�W�J�F�S��2 0 2 5 

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���J�U�J�O�Ï�S�B�J�S�F���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Q�F�S�N�F�U�U�B�O�U���E�F���S�F�M�J�F�S���M�B��
�S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï���E�F�T���3�F�N�Q�B�S�U�T���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6

Commune ���
��

ER2 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï���E�F�T���3�F�N�Q�B�S�U�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune ���
��

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���F�T�Q�B�D�F���W�F�S�U���Q�B�Z�T�B�H�F�S���Ë���Q�S�P�Y�J�N�J�U�Ï���E�F���M���Ï�H�M�J�T�F Commune �����
��

ER4 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�F���M�B���[�P�O�F���E���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U�T���E�F���M�B���D�P�N�N�V�O�F Commune 27,5

ER5 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���F�U���B�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U���E�F�T���B�C�P�S�E�T���E�V���D�B�S�S�F�G�P�V�S Commune 2,3

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���1�S�Ï�T���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���W�F�S�H�F�S���Q�Ï�E�B�H�P�H�J�R�V�F���P�V���E���V�O���F�T�Q�B�D�F���W�F�S�U���Q�B�Z�T�B�H�F�S Commune �����
��

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

KUTTOL SHEI M

Proposition d'inscription de l'ER n°5.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°5

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De KUTTOLSHeIM
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VI .  21  -  2  Inscription de l'ER KUT 6, situé le long de la rue des Prés.

A� n d'améliorer et sécuriser son réseau viaire, la commune propose d'inscrire un nouvel ER, le long 
de la rue des Prés. L'objectif est de réaliser un élargissement de la rue a� n d'en sécuriser la circulation, 
d'aménager une liaison douce et de réaliser des plantations le long de cet axe. Le nouvel aménagement 
doit notamment faciliter la circulation des piétons et cycles et améliorer la biodiversité à proximité de 
la Sou� el.

Aussi est-il proposé d'ajouter un nouvel ER, portant le numéro 6, au règlement graphique de Kuttolsheim, 
a� n de prendre en compte le nouveau projet de la commune. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.

VI .  22 	  Point n° 51�: commune de Kuttolsheim

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  22  -  1  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant le village de 

Kuttolsheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Kuttolsheim.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER KUT 6
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N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���J�U�J�O�Ï�S�B�J�S�F���Q�J�Ï�U�P�O���D�Z�D�M�F���E�F�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���Q�F�S�N�F�U�U�B�O�U���E�F���S�F�M�J�F�S���M�B��
�S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï���E�F�T���3�F�N�Q�B�S�U�T���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6

Commune ���
��

ER2 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���'�P�T�T�Ï���E�F�T���3�F�N�Q�B�S�U�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune ���
��

ER3 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O���F�T�Q�B�D�F���W�F�S�U���Q�B�Z�T�B�H�F�S���Ë���Q�S�P�Y�J�N�J�U�Ï���E�F���M���Ï�H�M�J�T�F Commune �����
��

ER4 �&�Y�U�F�O�T�J�P�O���E�F���M�B���[�P�O�F���E���Ï�R�V�J�Q�F�N�F�O�U�T���E�F���M�B���D�P�N�N�V�O�F Commune 27,5

ER5 �4�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���F�U���B�N�Ï�O�B�H�F�N�F�O�U���E�F�T���B�C�P�S�E�T���E�V���D�B�S�S�F�G�P�V�S Commune 2,3

ER6 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�V���1�S�Ï�T���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune �����
��

ER7 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O���W�F�S�H�F�S���Q�Ï�E�B�H�P�H�J�R�V�F���P�V���E���V�O���F�T�Q�B�D�F���W�F�S�U���Q�B�Z�T�B�H�F�S Commune �����
��

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

KUTTOL SHEI M

Proposition d'inscription de l'ER n°6.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°6

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De KUTTOLSHeIM
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VI .  23 	  Point n° 52�: commune de Neugartheim-Ittlenheim

VI .  23  -  1  Modi� cation de l’ER NEU 1, situé rue Haul à Neugartheim.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Neugartheim-Ittlenheim avait inscrit quelques 
emplacements réservés (ER) a� n d'améliorer et sécuriser le réseau viaire de la commune.

Concernant l'ER 1, qui prévoyait un élargissement de la rue Haul à environ 8 mètres d’emprise, il 
apparaît que sa réalisation nécessiterait la destruction d'un mur en moellons de caractère. En plus du 
coût considérable que représente cette destruction, la commune ne souhaite plus détruire un mur qui 
représente un intérêt patrimonial pour ses habitants. Notons également, qu'avec une emprise globale 
d'environ 6 mètres, la sécurité de la rue en sera améliorée sans courir le risque d'augmenter la vitesse 
de circulation sur une voie trop large.

Aussi est-il proposé de réduire à 6 mètres d'emprise l'élargissement de la rue, et uniquement du coté 
Ouest pour préserver le mur. Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER NEU 1

27 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 2  d u  P L U i ���t�t�t�����K�B�O�W�J�F�S��2 0 2 5 

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 Élargissement de la rue Haul à �F�O�W�J�S�P�O 8 6 mètres d’emprise Commune 3,8
���
��

ER2 Élargissement de la rue des Vignes à 8 mètres d’emprise et réalisation d’une aire de 
retournement

Commune 2,5

ER3 �"�N�Ï�M�J�P�S�B�U�J�P�O���F�U���T�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%���������F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�F�M�D�I Commune ��

ER4 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�F�M�T�D�I Commune �����
��

ER5 �"�N�Ï�M�J�P�S�B�U�J�P�O���E�F���M�B���W�P�J�F���E�h�B�D�D�Ò�T���F�Y�J�T�U�B�O�U�F Commune 6,8

ER6 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���W�F�S�T���4�D�I�O�F�S�T�I�F�J�N�
���M�F���M�P�O�H���E�F���M�B���3�%���������E�F���������N�Ò�U�S�F�T��
�E�h�F�N�Q�S�J�T�F���	�Q�J�T�U�F���D�Z�D�M�B�C�M�F���� ���W�Ï�H�Ï�U�B�M�J�T�B�U�J�P�O���� ���U�B�M�V�T�
���F�U�D���


Commune 53,8

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

NEUGARTHEI M� I TTL ENHEI M

Proposition de modi� cation de ER n°1.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°1

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De NeUGARTHeIM-ITTLeNHeIM

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  23  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Neugartheim-Ittlenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Neugartheim-Ittlenheim.



N o t i c e  e x p l i c a t i v e 

123 CdC du Kocher sber g- Acker l and  • • •  Mo d i f i ca t i o n  n ° 2  du  PLUi  •  No t i ce  e x p l i ca t i v e  • • •  At el i er  [ i n Si t u ]  •  VB Pr ocess • • •  1 8  sep t embr e 2 0 2 5 

VI .  24 	  Point n° 53�: commune de Neugartheim-Ittlenheim

VI .  24  -  1  Suppression de l’ER NEU 2, situé rue des Vignes à Neugartheim.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Neugartheim-Ittlenheim avait inscrit quelques 
emplacements réservés (ER) a� n d'améliorer et sécuriser le réseau viaire de la commune.

Concernant l'élargissement de la rue des Vignes à 8 mètres d’emprise, il apparaît que l'emprise actuelle 
est su� sante. De plus, un élargissement pourrait avoir pour conséquence une augmentation de la 
vitesse de circulation, et ainsi une augmentation du risque d'accident. Toutefois, la collectivité restera 
attentive à la sécurité sur la rue en cas d'aménagement ultérieur et s'assurera que le pro� l de la rue soit 
calibré en conséquence du tra� c attendu. 

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°2 au plan de règlement graphique de la commune de 
Neugartheim-Ittlenheim. Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER NEU 2
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N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 Élargissement de la rue Haul à �F�O�W�J�S�P�O 8 6 mètres d’emprise Commune 3,8
���
��

ER2 Élargissement de la rue des Vignes à 8 mètres d’emprise et réalisation d’une aire de 
retournement

Commune 2,5

ER3 �"�N�Ï�M�J�P�S�B�U�J�P�O���F�U���T�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%���������F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�F�M�D�I Commune ��

ER4 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�F�M�T�D�I Commune �����
��

ER5 �"�N�Ï�M�J�P�S�B�U�J�P�O���E�F���M�B���W�P�J�F���E�h�B�D�D�Ò�T���F�Y�J�T�U�B�O�U�F Commune 6,8

ER6 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���W�F�S�T���4�D�I�O�F�S�T�I�F�J�N�
���M�F���M�P�O�H���E�F���M�B���3�%���������E�F���������N�Ò�U�S�F�T��
�E�h�F�N�Q�S�J�T�F���	�Q�J�T�U�F���D�Z�D�M�B�C�M�F���� ���W�Ï�H�Ï�U�B�M�J�T�B�U�J�P�O���� ���U�B�M�V�T�
���F�U�D���


Commune 53,8

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

NEUGARTHEI M� I TTL ENHEI M

Proposition d'inscription d'un nouvel ER n°6.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°2

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De NeUGARTHeIM-ITTLeNHeIM

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  24  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Neugartheim-Ittlenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Neugartheim-Ittlenheim.
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Reitw il ler

Dingsheim
�, �V�M�I�W�L�I�M�Q�� �� �S�Y�ú�I�P

Quatzenheim

Fessenheim-le-Bas

Kut tolsheim

Neugartheim

Wil lgot theim

Wintzenheim-
Kochersberg

Dossenheim-
Kochersberg

Schnersheim

Avenheim

Kleinfrankenheim

Durningen

Kienheim

Gougenheim

Rohr

It t lenheim

Truchtersheim

Rumersheim

It tenheim

Hurt igheim

Stutzheim
�4�ú�I�R�L�I�M�Q

Furdenheim

Handschuheim

�7�³�E�P�M�W�E�X�M�S�R�W���û�R������ �����������H�³�F�Y�X������ ����

�7�³�E�P�M�W�E�X�M�S�R�W������ ����

Voies cyclables existantes

Nouveaux it inéraires à l ’étude

Schéma des it inéraires cyclables 
actual isé (2023)

VI .  25 	  Point n° 54�: commune de Neugartheim-Ittlenheim

VI .  25  -  1  Suppression de l’ER NEU 6, situé le long de la RD220.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Neugartheim-Ittlenheim avait souhaité l'inscription 
d'une liaison cyclable entre les villages d'Ittlenheim et Schnersheim. Lors de l'approbation du PLUi en 
novembre 2019, une telle liaison n'était pas à l'ordre du jour.

Or, depuis l'approbation du PLUi, la communauté de communes du Kochersberg et de l'Ackerland 
poursuit son projet de développement du réseau cyclable sur le territoire. Ainsi, à ce jour, la réalisation 
prévue de la liaison entre Ittlenheim et Schnersheim est en cours de � nalisation. En e� et, les acquisitions 
foncières nécessaires à sa réalisation sont achevées. Par ailleurs, les travaux préparatoires ont démarré 
au mois de mars 2024. 

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°6 du plan de règlement graphique de la commune de 
Neugartheim-Ittlenheim son objectif étant atteint. 

EXTRAIT DU "SCHéMA DeS ITINéRAIReS CYCLABLeS ACTUALISé" De LA CCKA (2023)
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES
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N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 Élargissement de la rue Haul à �F�O�W�J�S�P�O 8 6 mètres d’emprise Commune 3,8
���
��

ER2 Élargissement de la rue des Vignes à 8 mètres d’emprise et réalisation d’une aire de 
retournement

Commune 2,5

ER3 �"�N�Ï�M�J�P�S�B�U�J�P�O���F�U���T�Ï�D�V�S�J�T�B�U�J�P�O���E�F���M�h�J�O�U�F�S�T�F�D�U�J�P�O���F�O�U�S�F���M�B���3�%���������F�U���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�F�M�D�I Commune ��

ER4 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E�h�F�N�Q�S�J�T�F���E�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���'�F�M�T�D�I Commune �����
��

ER5 �"�N�Ï�M�J�P�S�B�U�J�P�O���E�F���M�B���W�P�J�F���E�h�B�D�D�Ò�T���F�Y�J�T�U�B�O�U�F Commune 6,8

ER6 �3�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�h�V�O�F���M�J�B�J�T�P�O���E�P�V�D�F���W�F�S�T���4�D�I�O�F�S�T�I�F�J�N�
���M�F���M�P�O�H���E�F���M�B���3�%���������E�F���������N�Ò�U�S�F�T��
�E�h�F�N�Q�S�J�T�F���	�Q�J�T�U�F���D�Z�D�M�B�C�M�F���� ���W�Ï�H�Ï�U�B�M�J�T�B�U�J�P�O���� ���U�B�M�V�T�
���F�U�D���


Commune 53,8

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

NEUGARTHEI M� I TTL ENHEI M

Proposition de suppression de l'ER n°6.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°6

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De NeUGARTHeIM-ITTLeNHeIM

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  25  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Neugartheim-Ittlenheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Neugartheim-Ittlenheim.
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VI .  26 	  Point n° 55�: commune de Rohr

VI .  26  -  1  Suppression de l’ER ROHR 2, situé le long de la rue du Nonnenberg.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Rohr avait inscrit un emplacement réservé (ER) a� n de 
réaliser l'élargissement du carrefour à l’Est de la Mairie, entre la rue des Écoles et le chemin des Écoliers.

A ce jour, un accord entre la commune et le propriétaire foncier du terrain concerné a été trouvé et le 
projet a été réalisé.

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°2 au plan de règlement graphique de la commune de Rohr. 

Le règlement graphique et la liste des ER seront modi� és en conséquence.
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

�1
�1�M

8

LEGENDE

�


�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER ROHR 2
Mairie

33 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 2  d u  P L U i ���t�t�t�����K�B�O�W�J�F�S��2 0 2 5 

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

VOIES PUBLIQUES et INSTALLATIONS D’INTÉRÊT GÉNÉRAL

ER1 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F���E���V�O���D�I�F�N�J�O���S�V�S�B�M�� Commune 0,6

ER2 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�V���D�B�S�S�F�G�P�V�S���Ë���M���&�T�U���E�F���M�B���. �B�J�S�J�F�� Commune 0,9

ER3 Supprimé dans le cadre de la modi� cation n°1

ER4 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Q�P�O�D�U�V�F�M���E�F���M�B���S�V�F���E�V���. �P�V�M�J�O�� Commune 0,2

LI STE DES EMPLACEMENTS RÉSERVÉS

ROHR

Proposition de suppression de l'ER n°2.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°2

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De ROHR

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  26  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000, couvrant la commune 

de Rohr,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Rohr.
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�7�³�E�P�M�W�E�X�M�S�R�W���û�R������ �����������H�³�F�Y�X������ ����

�7�³�E�P�M�W�E�X�M�S�R�W������ ����

Voies cyclables existantes

Nouveaux it inéraires à l ’étude

Schéma des it inéraires cyclables 
actual isé (2023)

VI .  27 	  Point n° 56�: commune de Stutzheim-O� enheim

VI .  27  -  1  Suppression de l’ER STU 31, situé le long de la RD41 à l'Est du village.

Lors de l'élaboration du PLUi, la commune de Stutzheim-O� enheim avait souhaité l'inscription d'une 
liaison cyclable entre le village de Stutzheim et la commune d'Oberhausbergen, dans l'Eurométropole 
de Strasbourg. Lors de l'approbation du PLUi en novembre 2019, cette liaison était envisagée et 
souhaitée.

Or, depuis l'approbation du PLUi, la communauté de communes du Kochersberg et de l'Ackerland et 
l'Eurométropole de Strasbourg sont parvenues à faire aboutir ce projet. Ainsi, à ce jour, la réalisation 
de cette liaison entre Stutzheim et Oberhausbergen est en cours. En e� et, les acquisitions foncières 
nécessaires à sa réalisation sont achevées et les travaux ont démarré pour une livraison prévue à l'été 
2024. 

Aussi est-il proposé de supprimer l'ER n°31 du plan de règlement graphique de la commune de Stutzheim-
O� enheim, son objectif étant atteint. 

EXTRAIT DU "SCHéMA DeS ITINéRAIReS CYCLABLeS ACTUALISé" De LA CCKA (2023)
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SCHLICK ZWEITE

KRAUTGARTEN

KRUMME ANWAND

HOEHE

 HAGELWEG

SPITZEN

AUF STRASSE

HAGELWEG

NIEDERMATTEN

NEBEN REBWEG

TAL

SPITZEN

KRUMMACKER

AUF REBWEG

SECHSERWERG

REBBREITE

AUF REBWEG

IM REBHOF

MUSAUBACH

WINKEL

DIELENWAND
MUSAUACKERLAENG

TELEGRAPHE
KOLBEN

GOLDBLUMENACKER

UEBERS TAL

LERCHENBERG

QUIRINSGEBREIT

HOEHE

BANGERTSBREITE

AUFS DINGSHEIMER FELD

AUF DIE LANDSTRASSE

VILLAGE

HINTER DEM DORF

RECHTSPFULGRIESHEIMER STRASSE

OBERMATTEN

VILLAGE

IN DER UNTEREN MATTE

LANGE STRAENG

MANDELBERG

BEHLENHEIMER WEG LINKS

WIWERSHEIMER STRASSE LINKS

WIWERSHEIMER ECKE

BEHLENHEIMER BANN RECHTS

WIWERSHEIMER STRASSE RECHTS

BEHLENHEIMER BANN LINKS

KURTZER PETER

BEHLENHEIMER WEG RECHTS

SCHLITTWEG

KIRSCHBAUM

GRIESHEIMER  WEG

BEHLENHEIMER KLAMM

UNTERE MATTEN

PFULGRIESHEIMER STRASSE RECHTS

WIWERSHEIMER STRASSE RECHTS

PLAETZERFELD

WIWERSHEIMER STRASSE LINKS

TALMATTEN

SONNE

PFULGRIESHEIMER STRASSE RECHTS

PFULGREISHEIMER STRASSE LINKS

JAEGERSTOCK

PFETTISHEIMER WEG

BERGFELD

HAFERBREITE

PFULGREISHEIMER ECKE

UNTERE MATTEN

WEISSES KREUZ

MAEHRTAL

GRIESHEIMER WEG

TAL

LEHFELD

PLAETZERBACH

OBERMATTEN

OFFENHEIMER FELD

WIWERSHEIMER WEG
SCHELMENAECKER

HASENSPRUNG
FUENFTE    HALB

VILLAGE

KAPPELLENGARTEN

AUF DIE STEIG

VILLAGE

DER BOLLETSCHEN

DOSSENHEIMER

TAL

QUARZENHEIMER STRASSE

UNTERHALB TAL

OBERHALB HOLDERBAUM

KURZER SCHEMEL

FUCHSLOECHERDIE

SCHEMEL

FUCHSLOECHER

AUF

HOLDERBAUM

SPITZ

LACH

DAS BRUCH

TIEFES BRUCH

MUEHLPFAD

AUF'S BRUCH

BRUCH

STRAENGE

WASEN

MITTELABWAND

PFAFFENPFAD

AUF

DEN

AUF'S ALLMEND

REBWEG

BREITE

PLAETZER

REBWEGAUF

ZEHNERABWAND

DEN

REBWEG

STOECKELAECKER

TRUCHTERSHEIMER STRASSE

WOLFSGRUBE

WIWERSHEIMER WEG

HINTER DER KIRCHE

BEHLENHEIMER WINCKEL

AM BAHNHOF

WOERTEL

HALDEN

LANGMATT

VILLAGE

MUEHLWEG

SPITZMATT

FUCHSABWAND
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Maîtrise d'Oeuvre :

Assistance à la Maîtrise d'Ouvrage :

1. PRESCRIPTIONS EDICTEES PAR LE P.L.U.

Désignation de zone

Limite de zone

LE ZONAGE: ZONES ET SECTEURS

Désignation de secteur de zone

2. EMPLACEMENTS RESERVES

N
Nj

8

LEGENDE

*

�1�2�0

Espace patrimonial à préserver
au titre de l'article L 151-19 du CU.

Espace boisé classé à conserver
au titre de l'article L 113-1 du CU.

Espace planté de TYPE C
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE B
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace planté de TYPE A
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Changement de destination des constructions autorisé

Emplacement réservé

5

Périmètre ou secteur faisant l'objet d'une O.A.P.

Espace de jardin à préserver de TYPE 2
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Espace de jardin à préserver de TYPE 1
à conserver ou à créer au titre de l'article L 151-23 du CU.

Zone de vigilance pour la qualité des sols

Bâti

Marge de recul des constructions à respecter

Courbe de niveau altimétrique

OAP

Numéro d'emplacement réservé

Largeur de l'emplacement réservé

Limites communales

3. AUTRES INDICATIONS

Périmètre rapproché de captage d'eau potable, soumis aux règles
des arrêtés préfectoraux du 20-02-1974 et du 24-04-2013.

Cours d'eau et plan d'eau

Alignement des façades principales des constructions

REGLES GRAPHIQUES

ER STU 31

38 �$�E�$���E�V���, �P�D�I �F�S�T�C�F�S�H���" �D�L�F�S�M�B�O�E���t�t��L i s t e  d e s  ER���t�t�t�����" �U�F�M�J�F�S��[ i n Si t u ]  �t��V B Pr o c e s s �����t�t�t����M o d i f i c a t i o n  n ° 2  d u  P L U i ���t�t�t�����K�B�O�W�J�F�S��2 0 2 5 

N° DÉSIGNATION BÉNÉFICIAIRE SURFACE 
(en ares)

ER18 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O�F���W�P�J�F���E�F���E�F�T�T�F�S�U�F���Q�F�S�N�F�U�U�B�O�U���E�F���E�F�O�T�J�ö�F�S���V�O���Ô�M�P�U���M�F���M�P�O�H���E�F���M�B���S�P�V�U�F���E�F��
�4�B�W�F�S�O�F

Commune 2,8

ER19 Élargissement de la rue du Houblon Commune 0,6

ER20 Élargissement de la rue du Houblon Commune 0,6

ER21 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Q�P�O�D�U�V�F�M���E�V���D�I�F�N�J�O���E�V���)�B�H�F�M�X�F�H Commune 0,8

ER22 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Q�P�O�D�U�V�F�M���E�V���D�I�F�N�J�O���E�V���)�B�H�F�M�X�F�H Commune 0,6

ER23 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�V���D�I�F�N�J�O���E�V���)�B�H�F�M�X�F�H���Ë���������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F Commune ���
��

ER24 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O�F���W�P�J�F���E�F���C�P�V�D�M�B�H�F���B�V���/ �P�S�E���E�F�����M���F�T�Q�B�D�F���2�V�J�S�J�O�� Commune �����
��

ER25 �-�J�B�J�T�P�O���W�F�S�T���M���0�V�F�T�U�
���Ë���Q�B�S�U�J�S���E�F���M�B���S�V�F���E�V���. �P�V�M�J�O Commune 3,2

ER26 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���S�V�F���E�F�T���7�F�S�H�F�S�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F�� Commune 5

ER27 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���D�P�O�U�S�F���B�M�M�Ï�F���M�F���M�P�O�H���E�F���M�B���3�%�����
���E�P�O�O�B�O�U���B�D�D�Ò�T���Ë���M�B���[�P�O�F�����"�6�B Commune ���
��

ER28 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O�F���W�P�J�F���E�F���C�P�V�D�M�B�H�F���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F�T���7�F�S�H�F�S�T���3�%�������F�U���M�B���[�P�O�F���6�#�K���Ë���Q�B�S�U�J�S��
de la rue de la Pente d’une emprise de 8 mètres

Commune ���
��

ER29 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���Q�P�O�D�U�V�F�M���E�F���M�B���S�V�F���E�F�T���7�F�S�H�F�S�T���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F�� Commune 0,8

ER30 �²�M�B�S�H�J�T�T�F�N�F�O�U���E�F���M�B���3�%�������Q�P�V�S���M�B���S�Ï�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E���V�O�F���M�J�H�O�F���J�O�U�F�S�V�S�C�B�J�O�F���Ë���I�B�V�U���O�J�W�F�B�V��
�E�F���T�F�S�W�J�D�F

Commune 38,6

ER31 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O�F���W�P�J�F���W�F�S�U�F���M�F���M�P�O�H���E�F���M�B���3�%���� Commune 32,3

ER32 �$�S�Ï�B�U�J�P�O���E���V�O�F���W�P�J�F���W�F�S�U�F���M�F���M�P�O�H���E�F���M�B���3�%���� Commune �������
��

ER33 Élargissement du chemin du "Langgass���
���F�O�U�S�F���M�B���S�V�F���E�F���M�B���. �B�J�S�J�F���F�U���M�B���S�V�F���E�V��
�$�I�F�W�S�F�V�J�M�
���Ë�������N�Ò�U�S�F�T���E���F�N�Q�S�J�T�F��

Commune ��

Proposition de suppression de l'ER n°31.
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EXTRAIT DU RÈGLeMeNT GRAPHIQUe -ZONAGe- eT LOCALISATION De L'ER N°31

EXTRAIT De LA LISTe DeS eMPLACeMeNTS RéSeRVéS De STUTZHeIM-OffeNHeIM

La modi� cation proposée est présentée dans les cahiers du "Règlement graphique" et dans la "liste 
des emplacements réservés" de la présente modi� cation.

VI .  27  -  2  Traduction dans le PLUi�:

Sur la base des conclusions de l’étude, il en résulte la proposition�: 
•	 de mettre à jour le plan de règlement graphique "4b1" à l'échelle 1/2000 et 1/5000, couvrant la 

commune de Stutzheim-O� enheim,
•	 de mettre à jour la liste des emplacements réservés de la commune de Stutzheim-O� enheim.
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